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  Zoals iedereen weet heeft de maan geen atmosfeer en varieert de temperatuur daar tussen uitersten van hitte en koude. Eigenlijk zijn de uren van de maan-ochtend en de maan-avond de enige perioden waarin de mens, zelfs al is hij gekleed in een verwarmd of gekoeld ruimtepak, zich onder dragelijke omstandigheden buiten op het oppervlak van de maan kan bevinden.


  En toch ligt op dit ogenblik in de Regenboogbaai een indrukwekkend monument van het technisch kunnen der mensheid: Luna-stad. Alle lucht moet er kunstmatig gemaakt worden en al het voedsel, alle kleding en uitrusting moeten van de aarde worden aangevoerd, want de maan is kaal en onvruchtbaar en zij levert ons slechts enkele grondstoffen die eerst naar de aarde vervoerd moeten worden voor zij op de een of andere wijze ten nutte kunnen worden gemaakt.


  Dat er desondanks mensen op de maan verblijven, is te danken aan de nu historisch geworden reis van het eerste door een atoommotor aangedreven ruimteschip Luna onder commando van Jeff Morgan; Morgans bemanning bestond uit drie personen: Jimmy Barnet, een radiotechnisch ingenieur, Stephen Mitchell, een Australische ruimtevaartingenieur die de Luna ontworpen had, en mijzelf, dr. Matthews, bij de rest van de bemanning bekend als ‘de dokter’.


  Men zal zich afvragen waarom het nodig was op de maan een nederzetting te vestigen. Daarvoor zijn verscheidene redenen te noemen; de voornaamste is dat men zich vanaf het moment, waarop de Luna voor het eerst op de maan landde, realiseerde dat de mens nu beschikte over een springplank vanwaar men de verder verwijderde planeten zou kunnen bereiken - met name Mars. En het was daarom dat met de bouw van Luna-stad onmiddellijk werd begonnen. Dat project had, zoals nader verklaard zal worden, een tijdslimiet.


  Gemeten in afstanden tot de zon volgt de planeet Mars onmiddellijk op de aarde. Met andere woorden: de baan van de aarde ligt binnen die van Mars. Geen der beide banen vormt een zuivere cirkel, zij zijn beide elliptisch. De baan van Mars echter is meer uitgestrekt dan die van de aarde, terwijl ook de assen van deze ellipsen niet parallel lopen. Daaruit volgt dat de banen van de aarde en Mars op sommige punten dichter bij elkaar liggen dan op andere. Zowel de aarde als Mars lopen in dezelfde richting om de zon, maar zij doen dat bij wijze van spreken niet hand in hand. Niet alleen dat de snelheid van Mars geringer is dan die van de aarde, maar de eerste planeet moet ook een langere weg afleggen daar zij zich verder van de zon bevindt dan de aarde. Als gevolg daarvan wordt Mars voortdurend door de aarde ingehaald en gepasseerd.


  Wanneer de aarde op een rechte lijn tussen de zon en Mars ligt, is er sprake van een ‘oppositie’. Eenmaal in de ongeveer 780 dagen is er een oppositie.


  De afstand tussen de twee planeten is dan het kleinst. Deze minimum-afstand varieert natuurlijk; zij wordt bepaald door het feit of de oppositie plaats vindt op de punten van de banen die dicht of minder dicht bij elkaar liggen. De kleinst mogelijke afstand tijdens een oppositie is 56 miljoen km en de grootste 100 miljoen km.


  Opposities op korte afstand komen ongeveer eens per vijftien jaar voor; sinds 1900 zijn er vijf geweest. Tijdens de oppositie van 1924 bevonden de aarde en Mars zich wel zeer dicht bij elkaar en ofschoon niemand op aarde, zelfs niet de astronomen, er ook maar een flauw idee van had, was dit een van de belangrijkste Mars-opposities in de geschiedenis. Maar even belangrijk waarschijnlijk was de laatste die plaats vond in 1971. In dat jaar werd een poging gedaan om Mars te bereiken, waarbij de maan als springplank werd gebruikt.


  Men zal zich afvragen waarom wij zoveel moeite deden een luchtvloot op de maan te vormen als wij ook direct van de aarde hadden kunnen vertrekken. Dit geschiedde echter omdat de geringere zwaartekracht op de maan ons in staat stelde met grotere ruimteschepen te starten en daartegenover het brandstofverbruik veel lager te houden.


  De constructie van de ‘Luna’ was kinderwerk geweest vergeleken bij het huidige project. In plaats van met één enkel ruimteschip zouden we nu vertrekken met een geheel eskader. De kortste tijd waarin een ruimteschip Mars zou kunnen bereiken, bedroeg naar schatting zes maanden. Maar voor ik nu enkele details bespreek van het type ruimteschip dat noodzakelijk is voor deze grote reis naar de Rode Planeet, kan ik misschien beter eerst enkele feiten omtrent die planeet zelf in herinnering brengen. Met uitzondering van Venus is Mars de planeet die het dichtst bij de aarde staat. Zij is tamelijk klein; haar doorsnede bedraagt ongeveer 6700 km, dat is bijna de helft van die van de aarde. De massa van Mars is weinig meer dan ééntiende van die van de aarde en als gevolg daarvan is de aantrekkingskracht ook veel geringer. Een man die op aarde 180 pond weegt, zou op Mars ongeveer 65 pond wegen.


  Maar in talrijke andere opzichten vertoont Mars grote overeenkomsten met de aarde; door sommige astronomen wordt zij dan ook wel ‘de kleine broer van de aarde’ genoemd. Mars draait in ongeveer dezelfde tijd om haar as als de aarde; de dag duurt daar 24 uur en 37 minuten. Ook de hoeken, die de assen van de aarde en Mars met hun banen vormen, verschillen niet veel. Bepaalde omstandigheden op Mars komen dus sterk overeen met die op aarde behalve dan dat de reis van Mars om de zon veel langer is en het Mars-jaar daardoor bijna tweemaal zo lang duurt als dat op aarde.


  Evenals op de aarde zijn de polen van de Rode Planeet bedekt met een ijskap. Als het zomer wordt, ziet men deze ijskappen afsmelten; tegen de winter groeien zij weer aan. Het bestaan van wisselende klimatologische omstandigheden en het feit dat Mars een dampkring heeft, maakten het vrijwel zeker dat er op die planeet een bepaalde vorm van plantaardig leven moest bestaan.


  Het in Luna-stad gevestigde observatorium heeft nauwkeurig de scherpe contrasten in kleuren - tinten groen, blauw, purper en rood - bestudeerd die karakteristiek zijn voor het oppervlak van Mars. Men heeft waargenomen dat de plekken waar men plantengroei vermoedt met de seizoenen van kleur veranderen zoals dat ook op aarde geschiedt. Maar waaruit deze plantengroei bestaat, of het bomen, grassoorten, varens of alleen maar mossoorten zijn, kon niet eerder worden vastgesteld dan op het moment dat de mens landde op zijn kleine nabuur in het heelal.


  En dan was daar ook nog het veelomstreden probleem van de ‘kanalen’ (of ‘canali’ om ze bij hun juiste naam te noemen). Gedurende vele jaren nadat zij in 1877 voor het eerst door Schiaparelli werden ontdekt, zijn deze vage lijnen het onderwerp geweest van scherpe meningsverschillen. Vele astronomen verklaarden dat de kanalen in het geheel niet bestonden. Het pleit werd niet beslist voor het moment waarop een maanobservatorium ingericht kon worden waar men zonder hinder van een atmosfeer, die de uiterlijke kentekenen van de rode planeet vertekent of voor het oog verborgen houdt, het bestaan der kanalen onomstotelijk kon bewijzen en ze honderden keren kon fotograferen. Maar men achtte het niet langer waarschijnlijk dat de kanalen gegraven waren door met verstand begiftigde wezens en het was bovendien vrijwel zeker dat zij geen water bevatten (hetgeen in de negentiende eeuw een geliefde theorie was).


  Het vraagstuk van de kanalen was een van de vele mysteries die wij door onze reis naar Mars hoopten te kunnen oplossen, maar het eerste probleem was hoe er te komen. Ofschoon wij van plan waren op Mars te landen op het ogenblik dat zij dicht bij de aarde stond, was het noodzakelijk 570 miljoen km door de ruimte te reizen daar onze ruimteschepen geen rechte weg zouden kunnen afleggen zoals dat met de maanraketten het geval was. De reden daarvoor is gemakkelijk te begrijpen. Zoals ik reeds uiteengezet heb, haalt de aarde, rondcirkelend in haar baan binnen die van Mars, de Rode Planeet voortdurend in. De aarde draait om de zon met een gemiddelde snelheid van 30 km per seconde. Mars daarentegen heeft een gemiddelde snelheid van slechts 24 km per seconde.


  Indien het mogelijk zou zijn de aarde uit haar baan in die van Mars te brengen, zou zij die planeet inhalen met een snelheid van 5,6 km per seconde, en op een gegeven moment zouden de beide hemellichamen met elkaar in botsing komen. Natuurlijk kan de aarde niet van haar baan afwijken, maar een ruimteschip dat van het aarde-maanstelsel vertrekt met een zorgvuldig berekende snelheid op een even zorgvuldig berekende koers kan dat wèl. Dat ruimteschip kan van de zon wegvliegen langs een spiraalvormige baan tot de baan van de Rode Planeet is bereikt. Eenmaal aangekomen in de baan van Mars kan de snelheid van het ruimteschip aangepast worden bij die van de planeet, waarna een landing kan worden uitgevoerd - vooropgesteld natuurlijk dat het ruimteschip en de planeet elkaar op hetzelfde punt ontmoeten.


  Een dergelijke reis duurt zes maanden of nog langer en in die tijd zal de aarde een halve baan om de zon beschreven hebben. Zij zal dan een positie bereikt hebben precies tussen de zon en Mars.


  Men begrijpt dat de geringste misrekening een dergelijk plan zou doen mislukken en een vrijwel zekere dood zou betekenen voor ieder daarbij betrokken levend wezen. Maar voor hen die uitgekozen waren om deel te nemen aan het grote avontuur was deze overweging het minst belangrijk.


  Alles bij elkaar zouden wij de aarde voor twee jaar verlaten: een reis van zes maanden heen, een verblijf van een jaar op de planeet, en een reis van zes maanden terug. Het ligt dan ook voor de hand dat vrijwel al onze ruimteschepen vrachtraketten waren die brandstof, voedsel, water, zuurstof en wetenschappelijke instrumenten vervoerden. Onze voorraden waren naar schatting voldoende voor drie jaar; na onze ervaringen op de maan namen we liever een ruime veiligheidsmarge.


  Van de door ons gebruikte ruimteschepen - dat waren er negen in totaal -konden er eigenlijk maar drie een landing maken op Mars. Uit het oogpunt van besparing waren de andere zodanig geconstrueerd dat zij alleen in een luchtledige ruimte konden vliegen. Tengevolge hiervan zou slechts een tiental mannen Mars kunnen betreden. De overblijvende bemanningen zouden met hun vrachtraketten op een hoogte van zestienhonderd km boven de planeet in vrije banen blijven rondcirkelen.


  Wij zouden landen op de zuidelijke ijskap. Wij realiseerden ons dat de temperatuur in die streken buitengewoon laag zou zijn en dat het vrijwel niet mogelijk was ons ’s nachts in de buitenlucht te wagen. Maar de ijskappen waren nu eenmaal de plaats waar wij een oppervlak konden verwachten dat vlak genoeg was om op te landen. Als wij eenmaal een poolbasis hadden ingericht, waren we van plan de trucks uit te laden en op weg te gaan naar de evenaar van Mars. Tijdens deze tocht zouden wij de planeet kunnen verkennen.


  Het vlaggeschip van de vloot, de ‘Discovery’, zou bemand worden door hen die ook de eerste reis naar de maan hadden gemaakt. Wij zouden vertrekken op 1 april 1971.


  In maart was de Marsvloot klaar voor vertrek, maar nu ik op het gehele project terugkijk, ben ik mij ervan bewust dat er van het eerste ogenblik af geen zegen op rustte; zelfs vóór de start waren er al tegenslagen - onheilspellende voortekenen die, zo wij ze verstaan hadden, ons hadden moeten waarschuwen voor wat ons te wachten stond.


  De bodem van de Regenboogbaai is zo vlak als waar ook op de maan, en gemeten van kaap tot kaap (Laplace tot Heraclides) is de baai 230 km breed. In het noordoosten ligt het Juragebergte; het is een prachtig gezicht als de laagstaande zon de toppen van dat gebergte, waarvan vele oprijzen tot een hoogte van 6000 m of meer, verlicht.


  De baai was om verschillende redenen uitgekozen om er Luna-stad te stichten. Daar zij slechts 45° van de maanpool ligt, loopt de temperatuur er overdag niet op tot de hoogten die aan de evenaar worden gemeten. De baai heeft een vlakke en tamelijk harde bodem (de dikte van de stoflaag is daar veel minder dan in alle andere tot dusver onderzochte ‘zeeën’) waarop een startplaats kon worden aangelegd, en bovendien een rotswand waarin de nederzetting is gebouwd.


  Waarom het noodzakelijk is ondergronds te wonen? Ter bescherming: tegen de grote hitte, de intense koude en de meteorenregens. Op de maan nemen meteoren de plaats in van het weer als onderwerp van het gesprek. Er gaan soms dagen voorbij (dat wil zeggen aardedagen) zonder dat in de omgeving van de nederzetting de val van een meteoor wordt gemeld. Op andere tijdstippen echter - hoewel dat gelukkig zelden voorkomt - vallen zij zo veelvuldig en zo snel achter elkaar dat het niet veilig is naar buiten te gaan voordat de bui voorbij is.


  Negenennegentig procent van de meteoren die in de richting van de aarde vallen, bereikt nooit het aardoppervlak; lang voor die tijd zijn zij verbrand. Maar elke meteoor die de maan nadert, verdampt - niet door een atmosfeer, maar door de botsing met het maanoppervlak. En steeds wanneer een meteoor valt, vindt er een explosie plaats, groot of klein naar gelang van de afmetingen van het projectiel. Het aangezicht van de maan heeft dan weer een nieuw litteken gekregen.


  Deze kleine kuilen of kraters, die er enigszins uitzien als kleine granaat-trechters, tekenen overal het oppervlak van de maan. Het noordelijk halfrond van de maan wordt echter minder door meteorenbombardementen getroffen dan het zuidelijk halfrond, en met name in dat gedeelte van de Zee der Regens waar de Regenboogbaai ligt, komen zij niet veel voor.


  De nederzetting is in de bergen gebouwd tot een diepte van twee mijl. De enige bovengrondse gebouwen zijn de ingang, de koepels van het observatorium en de recreatiekamers waar de mannen, die geen dienst hebben, kunnen zitten om door een dik, doorzichtig dak te kijken naar de sterren en naar de aarde, een reusachtige lichtende bol die wast en afneemt zoals de maan wanneer wij haar van de aarde af zien.


  Het was in een van deze koepels dat de eerste ramp plaats vond.


  De kans dat Luna-stad, beschermd door de bergen, getroffen wordt door een meteoor is zeer gering. De kans dat een meteoor een koepel, het meest kwetsbare deel van Luna-stad raakt, is onwaarschijnlijk klein. En toch gebeurde het. Het ene ogenblik genoten de vier mannen die daar aanwezig waren nog van het uitzicht op het heelal - het volgende ogenblik was de kostbare kunstmatige atmosfeer weggestroomd door een groot gat zodat er een luchtledig ontstond. Het gebeurde zó plotseling dat geen van de vier mannen zich heeft kunnen realiseren wat er gebeurde.


  De rest van de nederzetting leed gelukkig geen letsel. De luchtdichte deur van de observatiekoepel was bestand tegen de druk en hield het uit. Het beschadigde vertrek was spoedig permanent en hermetisch afgesloten van de rest van onze ondergrondse stad.


  Bij dat ongeluk kwamen twee bemanningsleden van de vrachtraketten om het leven. Gedurende twee jaren waren zij getraind als leden van het Mars-eskader; toen, enkele dagen voor de start, verloren zij plotseling het leven. Natuurlijk waren wij op een dergelijk ongeluk voorbereid; voor elk lid van de expeditie stond een reserveman klaar. Maar het was een trieste geschiedenis en we hadden het maar liever niet gehad.


  De dagen die hierop volgden, waren echter van een koortsachtige activiteit. Niet ver van de toegang tot de nederzetting ligt een ondiepe krater. Zij heeft een doorsnede van ongeveer 1600 m en is bijna rond; men kan het eigenlijk nauwelijks een krater noemen, ofschoon het er waarschijnlijk vroeger wel een is geweest. In de loop van duizenden jaren is de rand echter afgebrokkeld en de hoogte bedraagt nu niet meer dan een paai meter. In deze krater stond het Mars-eskader opgesteld.


  De ruimteschepen waren ontzagwekkend, bijna honderd meter hoog en dertig meter in doorsnee. Een van de ruimteschepen, het vlaggeschip ‘Discovery’ had de vorm van een conventionele raket. De rest week sterk af van de gangbare voorstelling die men van een ruimteschip heeft. Daar zij nooit door een dampkring zouden hoeven te vliegen, waren zij niet gestroomlijnd. Zij waren samengesteld uit de allernoodzakelijkste onderdelen: zonne-spiegels, radio-antenne, brandstoftanks en andere uitrustingsstukken die bijeen werden gehouden door wat een warboel van stalen spanten scheen te zijn. Bovenop het geheel stond een bol waarin behalve het grootste gedeelte van de lading ook de kleine cabine was ondergebracht, die diende als verblijf voor de twee bemanningsleden. De vrachtraketten, die met grote rode letters op de bollen waren genummerd van een tot acht, waren opgesteld in een grote cirkel met een middellijn van ongeveer 1200 m. In het centrum van die cirkel stond de ‘Discovery’, die helblauw geschilderd was om de herkenning te vergemakkelijken.


  Twaalf uur voor de start keek elke man die geen dienst had uit naar de horizon en wachtte op het opkomen van de zon. Achter ons hing de aarde als een grote maan bewegingloos aan de hemel.


  Toen verscheen plotseling van achter de gekartelde horizon een streep rood licht, een voorbode van de komst van de zon en alsof de hand van een reus een schakelaar had omgedraaid baadde het gehele gebied toen plotseling in een verblindend licht. De bergen, de rotsen en de kraterwanden wierpen lange, zwarte, puntige schaduwen op het oppervlak van de maan.


  De maan-dag was aangebroken. Het ruimte-eskader naar Mars kon vertrekken.
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  Drie uur voor het vertrek waren alle bemanningen in de instructiekamer voor de laatste orders. Daarna trokken we onze ruimtepakken aan en stelden we ons op in de grote luchtsluis die de toegang tot de nederzetting vormde. Het was twee uur vóór het uur 0.


  Toen we eenmaal in de luchtsluis waren en de grote ovale deur achter ons gesloten was, zette ik mijn helm op die ik tot dat ogenblik onder mijn arm had gedragen. De rand van de helm sloot hermetisch in de groef die in de kraag van het pak was aangebracht. Ik maakte de sluiting vast en testte de veiligheid. Daarna schakelde ik de radio in; ik luisterde naar het zachte zoemen in mijn koptelefoons ten teken dat de ontvanger werkte en wachtte op verdere orders.


  Wij waren met zijn twintigen in de sluis, allen gelijk gekleed in pakken van witte plastic dat op versterkt rubber leek. Met uitzondering van de helm bestonden die pakken uit één stuk. De knieën, ellebogen en schouders waren dikker dan de rest van het pak en bovendien gerimpeld met het oog op de buigbaarheid. De zolen van de voeten waren dik en hard en daaroverheen hadden wij onze laarzen aangetrokken, een taai nauwsluitend schoeisel dat het naar berekening langer zou uithouden dan onze expeditie zou duren, zelfs al zouden wij het vrijwel onafgebroken dragen.


  Elke man droeg een rugzak met apparaten voor zijn zuurstofvoorziening en zijn elektrische batterijen. Op een kleine plaat aan de voorzijde van het pak, even onder borsthoogte, was een aantal schakelaars aangebracht waarmee de radio, de temperatuur van het pak en de zuurstofvoorziening geregeld konden worden.


  We stonden op elkaar gedrongen in een groepje met het gezicht naar de deur waarachter we de Regenboogbaai en de ruimteschepen wisten. Boven onze hoofden gloeide een witte lamp aan. Dit was het signaal dat men de lucht uit de sluis zou laten pompen. Een koele effen stem klonk in mijn oor: ‘Een uur vijftig minuten voor de start.’


  Terwijl de druk in de sluis terugliep en mijn pak begon uit te zetten, voelde ik de buigbare verbindingen zich spannen. Al gauw was ik een stijve, opgeblazen figuur als een middeleeuwse ridder in een omvangrijk harnas.


  Nu ging er een blauw licht aan ten teken dat de luchtdruk tot nul was gedaald en dat de buitendeur openging.


  Een intense gloed straalde ons van buiten tegemoet; het licht was zó hel dat ik instinctief de ogen sloot. Ik tastte naar de schakelaars op mijn pak en lief een lichtfilter voor mijn ogen neer. Toen ik de ogen weer opende zag ik de bodem van de baai, ruw en bezaaid met rotsen, die zich uitstrekte tot aan de horizon.


  Het toneel was een studie in zwart en wit: nacht en dag op hetzelfde ogenblik. De zon deed de rotsen en de bergen schitteren met een verblindend schijnsel. Maar waar de zon niet kon komen was alles zwart, zwarter dan in het holst van de nacht op aarde, en waar de schaduwen lagen, was geen enkel detail te zien.


  De inktzwarte lucht was bezaaid met miljoenen kleurige sterren, hun aantal was veel groter dan ooit op aarde is waar te nemen. De Melkweg schitterde alsof een reusachtige hand een enorme witkwast in een emmer lichtend sterrestof had gedoopt en daarna in een machtige boog langs de hemel had gezwaaid.


  Tengevolge van de sterke kromming van het maan-oppervlak was de horizon niet ver weg; wij konden nog juist de neuzen van de ruimteschepen er bovenuit zien steken. De zon deed de bolvormige cabines van de vrachtraketten opglanzen en deed ze op reusachtige bakens lijken.


  Buiten de deur van de nederzetting stonden twee transportwagens te wachten. De chauffeurs zaten reeds in de hermetisch afgesloten cabines en toen wij de luchtsluis verlieten en naar de wagens liepen lachten zij en wuifden naar ons. In de passagiersafdeling van elk van beide voertuigen namen tien mannen plaats en toen wij ons zo goed mogelijk hadden geïnstalleerd, voorzover onze pakken dat toelieten, begon de tocht langs de rode betonnen weg. Niemand zei iets, daar een gesprek alleen via de radio kon plaats vinden en elk onnodig gebruik daarvan de golf zou overbelasten. Met een snelheid van twintig mijl per uur reden wij voort in volmaakte stilte. In het luchtledig was zelfs het geluid van onze motoren niet hoorbaar, het was alsof wij leefden in een ouderwetse stomme film.


  Massieve rotsblokken gleden voorbij en verdwenen. Het Juragebergte zonk langzaam weg achter de horizon terwijl vóór ons de ruimteschepen oprezen alsof zij op een grote, stijgende lift stonden.


  Een half uur later bereikten wij de in een cirkel opgestelde raketten. Elk ruimteschip stond nog in zijn rijbrug waarin een lift was gebouwd die de bemanningen naar de geopende deuren van hun verblijven moest brengen. In het centrum van de cirkel, op een betonnen platform met een middellijn van ongeveer zestig meter, stond de ‘Discovery’. Van dat platform liepen acht roodbetonnen wegen naar de vrachtraketten. Een ringvormige weg, als de velg van een groot wiel, verbond de vrachtraketten onderling.


  Toen wij deze buitenste omloop bereikten, zwenkte de tweede transportwagen af naar vrachtraket No. 1, terwijl wij onze tocht voortzetten naar het centrum waar de ‘Discovery’ hoog optorende boven zijn startplaats. Toen wij de ‘Discovery’ bereikt hadden, namen Jeff, Mitch, Jimmy en ik plaats in de kleine lift en spoedig begon de grond onder ons weg te zinken. Ik kon de twee transportwagens van vrachtraket naar vrachtraket zien rijden. De ruimteschepen wierpen lange schaduwen op de grond en telkens wanneer de wagens door die schaduwen reden, waren alleen hun koplampen zichtbaar. Op de maan zijn schaduwen zo donker dat koplampen noodzakelijk zijn indien men er veilig zijn weg in wil zoeken. Toen wij ons allen in de luchtsluis naar de cabine bevonden, sloot Jeff de buitendeur en liet de luchtsluis vol lopen met lucht. Terwijl de luchtdruk in de sluis opliep, verloren onze ruimtepakken hun stijfheid en nam het gezoem van de luchtpomp steeds meer in kracht toe. Tenslotte was de maximum-druk bereikt en zelfs met onze helmen op konden we het zachte snorren horen waarmee het cabineluik boven onze hoofden zich opende.


  Jeff ging voorop. Zodra we allen in de cabine waren, sloten we het luik en zetten onze helmen af.


  Jimmy was de eerste die sprak. „Nou dokter,” zei hij, terwijl hij zijn helm nog in de hand hield, „daar zijn we dan. Even een uitstapje om de zon en op tijd terug voor het eten.”


  Er lag in zijn stem een klank die me zei dat hij in spanning verkeerde. Dat deden we allemaal, maar Jeff liet er het minst van blijken. „Zo, heren,” zei hij beheerst, „trek jullie pakken maar uit en berg ze weg, dan gaan we alles nog even voor de start controleren.”


  We deden zo kalm mogelijk wat ons bevolen was en in een ongewone, opgewonden en gespannen stemming voerden we de vertrouwde handelingen uit. Tegen de tijd dat Jimmy het radiocontact met de Centrale en de vrachtraketten 1 tot en met 8 tot stand had gebracht, waren Mitch en ik klaar met onze controle en hadden we Jeff gerapporteerd dat alles in orde was. „Dan in jullie kooien,” zei hij, „en vastbinden maar.”


  We gingen liggen in de startkooien en luisterden naar de stem van ‘Tim’: „Dertig minuten vóór de start 1”


  We lagen op onze rug en probeerden ons te ontspannen, zoals men ons geleerd had. We hoorden hoe de vrachtraketten zich stuk voor stuk afmeldden en verzochten om de rijbruggen te verwijderen. Het laatste verzoek kwam van No. 2. Daarna werd het stil in de radio, een stilte die in onze kleine cabine door geen ander geluid verbroken werd.


  Tenslotte was het Mitch die sprak. „Deze nieuwe atoommotoren hebben in elk geval één ding voor,” merkte hij op, „zij hebben zo’n lage versnelling dat wij waarschijnlijk niet dezelfde ellende zullen beleven als toen we voor de eerste maal van de aarde naar de maan vertrokken. Kunnen jullie je dat nog herinneren?”


  „Denk je dat ik dat ooit vergeet?” zei Jimmy. „De ‘Luna’ was vergeleken bij dit toestel niet meer dan een oude kist.” „Jimmy,” zei Jeff zonder te letten op de opmerkingen van zijn boordwerktuigkundige en zijn radiotelegrafist, „het televisiescherm.”


  Het kleine scherm boven mijn hoofd lichtte op en ik kon een klein gedeelte zien van het oppervlak van de maan. Zelfs in de weinige ogenblikken die wij op de startplaats hadden doorgebracht, waren de schaduwen van de bergen, de rotsen en de kraterwand reeds merkbaar korter geworden.


  Plotseling schoot een lichtbundel uit het duister omhoog, scheen gedurende een seconde boven de bergen te staan en spatte toen uiteen in een schitterende waterval van licht. „Daar gaat de eerste fakkel,” zei ik. „Klaar voor de start.” „Twintig minuten vóór de start!” klonk de stem van ‘Tim’ bij wijze van bevestiging.


  „Het zal nu niet lang meer duren, heren,” zei Jeff. „Zoals jullie weten verloopt de start geheel automatisch. Er kan niets verkeerd gaan.”


  „Laten we dat hopen,” zei Jimmy met gemaakte vrees in zijn stem. „56 miljoen km is een flink eind van huis.”


  „Wij starten het eerst,” ging Jeff voort. „De anderen volgen ons met tussenpozen van twee minuten. Achtenveertigduizend km boven het oppervlak van de maan worden de motoren stop gezet. De verdere tocht wordt zonder motoraandrijving afgelegd. Volgende halte: Mars.”


  Zwijgend lagen we in onze kooien. Ondanks een voorbereiding van twee jaren maakte Jeffs laatste opmerking toch diepe indruk op ons. Langzaam ging de tijd voorbij; om de paar minuten meldde ‘Tim’ hoe ver we nog van de start verwijderd waren. Vijf minuten voor het uur nul kregen we een directe oproep. „Hallo ‘Discovery’. Centrale roept vlaggeschip ‘Discovery’.” „Hallo Centrale, hier ‘Discovery’,” antwoordde Jeff.


  „U start binnen vijf minuten. Bent u gereed?”


  „Alles in orde. Jimmy, televisiescherm achterzijde.”


  „Televisiescherm achterzijde - contact.”


  Het beeld boven mijn hoofd veranderde. Ik zag nu de startplaats recht onder ons. Aan de bovenrand van het scherm kon ik de uitlaat van de motor zien. „Vijf en veertig seconden vóór de start!”


  „Opgelet,” zei Jeff.


  De stem van de Centrale klonk door de luidspreker: „Hallo vrachtraket Nummer Een. Centrale roept u.”


  Wij hoorden Nr. 1 antwoorden.


  „U start over enkele ogenblikken. Bent U gereed?”


  „Alles in orde,” bevestigde Nr: 1.


  „Vijftien seconden vóór de start!” Dat was voor ons bedoeld.


  „Nog tien seconden. Nog vijf… vier… drie… twee… een…”


  „Daar gaan we!” schreeuwde Jimmy.


  We voelden een krachtige trilling en er klonk een doffe, gesmoorde explosie toen de raketmotoren ontbrandden. Gedurende twee, drie seconden bleef de ‘Discovery’ staan hoewel zij hevig schudde. Plotseling kwam er een eind aan de trilling en voelden we een zachte schommeling. Het ruimteschip was los van de grond, maar waarschijnlijk nog niet meer dan een voet daarboven. Met gespannen spieren volgde ik de bewegingen van het ruimteschip. Toen dwong ik me mij te ontspannen.


  Onze snelheid nam toe, aanvankelijk geleidelijk, daarna zeer snel. Met het toenemen van de snelheid nam ook ons gewicht toe. Ik voelde me zwaarder en zwaarder worden, steeds dieper drukte mijn lichaam in het luchtbed dat moest voorkomen dat ik tegen het metalen onderstel van de kooi zou worden geduwd. Sinds die eerste historische start in 1965 had ik vele tochten van de aarde naar de maan gemaakt, maar nooit was ik gewend geraakt aan dat gevoel tijdens een start. Het is het enige van de ruimtevaart waar ik niet var» houd. Dank zij de geringe aantrekkingskracht van de maan en het revolutionaire type raketmotor dat wij gebruikten, bereiken wij nu slechts geleidelijk de maximumversnelling. En ofschoon mijn lichaam aanvoelde als lood en het onmogelijk was ook maar een spier te bewegen, was deze ervaring lang niet zo onaangenaam als die welke we in de ‘Luna’ te verduren hadden gekregen.


  „Dertig seconden na de start!”


  De Centrale sprak nu voor het eerst sinds de start: „Hallo ‘Discovery’. Hoogte vijfenveertig komma een, snelheid vijfduizend tweehonderd, maximum-versnelling binnen dertig seconden.”


  Ik keek opnieuw naar het beeld op het scherm boven mijn hoofd. Ik zag het oppervlak van de maan onder ons. We waren nu hoog genoeg om niet alleen de gehele Regenboogbaai maar ook een belangrijk deel van de Mare Imbrium in het zuiden en de Sinus Roris (aan de andere zijde van het Juragebergte) in het noorden te kunnen zien. De lichtgrens van de maan, de afscheiding tussen licht en donker zoals men die van de aarde af ziet als de maan nog niet vol is, lag recht onder ons. Ten oosten van die grens was alles zwart, ten westen daarvan baadde de maan in een helder licht, in het midden, waar licht en duister elkaar ontmoetten, was het een mengeling van wit en zwart.


  We stegen hoger en hoger. De details van het maanlandschap werden snel kleiner terwijl het gezichtsveld steeds groter werd. Het is altijd een sensatie voor me gebleven om een landoppervlak, of het nu op aarde of op de maan is, zo snel onder mij te zien verdwijnen. Ik was nog verdiept in mijn gedachten toen Jeff plotseling vroeg: „Alles in orde met jou, dokter?”


  Snel richtte ik mijn blik van het televisiescherm naar de meters voor mij. „Ja Jeff,” antwoordde ik.


  „’n Prima start,” zei onze captain.


  „Laten we hopen dat de rest van de vloot het er even goed afbrengt,” antwoordde ik.


  „Centrale roept ‘Discovery’. Maximum versnelling nu bereikt. Motoren worden over een uur uitgeschakeld.”


  „Ontvangen,” zei Jeff, „en bedankt.”


  De Centrale riep nu vrachtraket No. 1. „Klaar voor de start - vijftien seconden.”


  „Succes, jongens,” riep Jimmy. „Tot op de afgesproken plaats.”


  „Nog tien seconden,” zei ‘Tim’.


  „Ik vraag me af hoe ze zich voelen,” zei Mitch.


  „Als ze zich voelen zoals ik dat doe voor elke start,” zei Jimmy, „kan ik je dat wel zeggen: ellendig.”


  „Nog vijf… vier… drie… twee…één…”


  „Daar gaan ze,” zei ik onwillekeurig.


  „Hoe lang duurt het nu voordat ze ons hebben ingehaald?” vroeg Jimmy. „Pas over twee dagen,” zei Jeff, „het vormen van de formatie zal dan nog wel even lastig zijn.”


  „Nou ja, we hebben zes maanden om dat te oefenen,” zei onze radiotelegrafist „We kunnen niet op Mars aankomen, als we niet netjes in de rij lopen.


  Dat zou een slechte indruk maken.”


  Op het televisiescherm konden wij nu een lange rij steeds kleinere lichtpuntjes zien, de uitlaten van de motoren der vrachtraketten achter ons.


  Wij waren op weg; de lange reis naar Mars was begonnen.
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  Twee dagen na het vertrek van de maan voer de Marsvloot met afgezette motoren in formatie door de ruimte. Noch de ruimteschepen noch iets van hun inhoud was nu meer onderworpen aan de wetten van de zwaartekracht, maar daarover maakten wij ons geen zorg. Met behulp van onze magnetische schoenen konden wij zonder enig ongemak rechtop in de cabine rondlopen. Met hetzelfde gemak konden wij ook tegen de wanden of tegen de zoldering lopen en ruimteziekte is evenals zeeziekte iets waaraan men gewend raakt en waar men tenslotte wel overheen komt. De ruimteschepen vlogen in een lange rij naast elkaar, de ‘Discovery’ wat hoger dan de rest van de vloot. Vrachtschip Nummer Een vloog naast het vlaggeschip. Van de ‘Discovery’ gezien schenen de vrachtschepen bewegingloos in de ruimte te hangen want ondanks de enorme snelheid, waarmee we vlogen, was de achtergrond van sterren zó uitgestrekt en op zulk een grote afstand van ons vandaan dat verplaatsing ten opzichte van die achtergrond niet waar te nemen was.


  Ofschoon we in de ‘Discovery’ met zijn vieren waren, bestond de bemanning van elke vrachtraket slechts uit twee leden. Er was daar geen ruimte voor een grotere bemanning. De verblijven van de ‘Discovery’ waren bekrompen genoeg maar die van de vrachtraketten waren zo mogelijk nog erger. Elke man in de vrachtraketten was onder andere getest op zijn geschiktheid om met iemand anders maandenlang aan één stuk in een kleine, afgesloten ruimte door te brengen zonder ruzie te maken.


  Toen alle ruimteschepen eenmaal hun plaats in de formatie hadden ingenomen - en dat kostte nogal wat tijd - gaf Jeff aan Jimmy bevel elke vrachtraket afzonderlijk op te roepen en rapport te laten uitbrengen. Nummer Een meldde dat alles in orde was, maar met Nummer Twee was dat niet het geval. Toen Jimmy de gezagvoerder van Nummer Twee, Rogers, opriep en vroeg hoe de zaken ervoor stonden, luidde het antwoord: „Afschuwelijk.” „Hoezo?”


  „We hebben voortdurend moeilijkheden gehad.”


  Mitch, onze chef-boordwerktuigkundige, nam onmiddellijk Jimmy’s plaats aan de radio in en vroeg Rogers: „Wat voor moeilijkheden?”


  „Onmiddellijk nadat we de basis hadden verlaten, verloor de motor stuwkracht. We hebben de brandstofpompen iets harder moeten laten werken, anders waren we nooit op tijd op de afgesproken plaats geweest. We verbruikten heel wat brandstof. Tenminste tien procent boven het geschatte.” „Hoor je dat, Jeff?” vroeg Mitch bezorgd.


  „En dat is nog niet alles,” ging Nummer Twee verder. „Onze radio-ontvanger laat ons in de steek. Onze zender schijnt in orde te zijn maar de ontvangst van de basis is niet meer dan sterkte twee.”


  „Ontvang je ons goed?”


  „Ja, sterkte vijf. Het radiocontact tussen de ruimteschepen onderling schijnt in orde te zijn.”


  „Blijf luisteren, Frank. We roepen je wel weer op.” Van zijn plaats achter de controletafel keek Mitch naar Jeff. „Nou,” vroeg hij, „wat moeten we daaraan doen? Frank mag dan een goede piloot zijn, maar hij is geen radioman of ingenieur.”


  „Wie is er bij hem?” vroeg Jeff.


  Ik keek de lijst van de bemanningen na. „Whitaker,” antwoordde ik na een ogenblik, „een vliegtuigbouwkundig ingenieur.”


  „Dan is er ook geen kans dat hij de fouten kan vinden. We zullen een radio-technisch ingenieur en een motorspecialist van een van de andere raketten erheen moeten sturen.” „De dichtstbijzijnde motorspecialist zit in Nummer Vijf,” zei ik, „en de dichtstbijzijnde radiospecialist, behalve Jimmy hier, zit in Nummer Zeven. Allebei die ruimteschepen vliegen aan de buitenkant van de formatie. Het overbrengen van de mannen zal een hele onderneming worden.”


  „Wij zitten er dichter bij dan wie ook,” viel Mitch mij in de rede, „ik zal er wel naar toe gaan, en dan neem ik Jimmy mee om tegelijk naar de radio te kijken.”


  „Goed,” stemde Jeff toe. „Trek ie ruimtepak maar aan. En vergeet de veiligheidslijnen niet.”


  Nadat Mitch en Jimmy hun ruimtepakken hadden aangetrokken, lieten wij hen door de luchtsluis naar buiten. Aan de buitenkant van onze raket, dicht bij de deur, waren kleine ringen aangebracht waaraan Jimmy en Mitch onmiddellijk het ene eind van hun veiligheidslijnen bevestigden, het andere eind was natuurlijk reeds vastgemaakt aan de riem om hun pak. Op deze wijze beveiligd en met behulp van hun magnetische schoenen konden zij, indien dat nodig was, als vliegen over het schip rondlopen zonder te vallen of zelfs zonder het gevoel te hebben met het hoofd naar beneden te hangen. Jimmy hoefde nu maar door de knieën te buigen en zich licht af te zetten om langzaam in de richting van vrachtraket Nummer Een te drijven. Toen hij daar was aangekomen, maakte hij zich met een korte lijn aan Nummer Een vast. Daarop maakte Mitch Jimmy’s lange veiligheidslijn los van de ring aan de ‘Discovery’, bevestigde die lijn aan zijn eigen riem en liet zich door Jimmy naar de vrachtraket trekken. Om Nummer Twee te bereiken werd dezelfde methode gevolgd. Toen zij daar aangekomen waren, werd de luchtsluis geopend om hen binnen te laten.


  Uit een controle van de vele instrumenten en van het logboek van Nummer Twee bleek dat Mitch de motor gedeeltelijk zou moeten demonteren om de fout te herstellen. Dat zou de eerstkomende weken niet mogelijk zijn daar de motor nog steeds sterk radioactief was. Omdat de motor pas weer gebruikt moest worden op het moment dat de vloot Mars was genaderd, werd besloten de reparatie enige tijd uit te stellen. Daarop keerde Mitch naar de ‘Discovery’ terug.


  Wat er vervolgens in vrachtraket Nummer Twee gebeurde, hoorde ik later van Jimmy. Hij was bijna klaar met zijn werk aan de radio toen Whitaker naar het ruim moest om een routine-inspectie uit te voeren. Enkele minuten later was Jimmy met zijn werk klaar. Hij riep de basis op om de ontvanger te controleren. Alles was weer in orde.


  „Ziezo,”’ zei Jimmy tegen Frank Rogers, ,,dat is dat. Als je nou nog niet de Centrale op de grootst mogelijke sterkte ontvangt, dan mag je de goederen retourneren en dan krijg je je geld terug.”


  „U gaat nu zeker weer naar de ‘Discovery’?” vroeg Frank.


  „Jazeker,” antwoordde Jimmy.


  „O.”


  Jimmy haalde zijn wenkbrauwen op en keek de gezagvoerder van de vrachtraket verbaasd aan. „Dat klinkt bijna of je teleurgesteld bent,” zei hij. „Ik ben je toch zeker geen geld schuldig?”


  „Hoe bedoelt U dat?”


  „Nou, de manier waarop je me hier probeert te houden. Ik dacht dat ik je misschien nog wat schuldig was.”


  „Nee meneer Jimmy, ik wou eigenlijk alleen nog maar een beetje van Uw gezelschap genieten. Even iemand hebben om wat mee te praten.”


  „Je hebt toch Whitaker om mee te praten?”


  „Nee, met hem kan ik niet praten.”


  „Waarom niet? Is hij met stomheid geslagen of zo?”


  „Nee, dat is het niet. Hij wil alleen maar niet praten. Hij is de ongezelligste kerel die ik ooit ontmoet heb.”


  „Waarom ben je er dan akkoord mee gegaan om samen met hem een bemanning te vormen?”


  „Daar kon ik niets aan doen. Het was eerst de bedoeling dat ik met Vivis zou gaan, maar die verongelukte in Luna-stad. Ik had vrijwel geen tijd om met Whitaker kennis te maken voor we vertrokken.”


  „En na twee dagen weet je al dat je niet met hem kunt opschieten?” zei Jimmy.


  „Ik zou wel eens willen zien wie dat wèl kan.”


  „Maar wat is er dan met hem aan de hand? Doet hij zijn best niet?”


  „Dat is zo ongeveer het enige dat hij wèl doet. Maar hij zegt geen woord of het moet absoluut noodzakelijk zijn.”


  Jimmy dacht een ogenblik na en zei toen: „Maar hoe brengt hij zijn tijd dan door wanneer hij geen dienst heeft?”


  „Dan ligt hij meestal in zijn kooi. Hij ligt daar maar naar mij te staren.” Jimmy lachte. „Ben je er zeker van dat je hem niet gehypnotiseerd hebt?” „Ik maak geen grapjes, meneer Jimmy,” zei Frank. Er was een nerveuze klank in zijn stem.


  „Natuurlijk niet, makker,” zei Jimmy rustig.


  „Soms denk ik dat hij in trance is,” ging Frank verder.


  „Maar als dat zo zou zijn,” vroeg Jimmy, „hoe zou hij dan zijn werk kunnen doen?”


  „Zijn werk is in orde. Maar soms denk ik…” Frank zweeg. „U denkt toch niet dat ik gek ben, meneer Jimmy?”


  „Alsof ik ooit zoiets zou denken,” antwoordde Jimmy, terwijl hij zijn hand op Franks schouder legde.


  „Ziet U, soms is het net of hij niet de enige is hier.”


  „Natuurlijk is hij niet de enige hier, er is… Wat zegje nou?”


  „Wel, hij is niet zichzelf, als U begrijpt wat ik bedoel.”


  „Nee, ik begrijp niet watje bedoelt,” zei Jimmy langzaam.


  „Ik zeg u alleen maar dit: als dit nog zes maanden zo moet duren, de hele weg naar Mars, krijg ik het op mijn zenuwen.”


  „Maar waarom zegje dat niet tegen Jeff?” zei Jimmy ernstig.


  „Die heeft zonder mij al zorgen genoeg.”


  „Maar we weten allemaal dat het niet mee valt om wekenlang in een afgesloten ruimte samen te leven met iemand waarmee je niet kunt opschieten. Je begint met kritiek op alles wat de ander doet. De manier waarop hij eet, waarop hij loopt, waarop hij zijn sigaret vasthoudt als hij rookt, en de manier waarop hij kijkt hoe jij rookt als hij het zelf niet doet. Allemaal van die kleine irriterende dingen, maar ze kunnen je in de kortst mogelijke tijd helemaal van de kook brengen. Je kunt er zelfs slaande ruzie door krijgen.” „Daar kunt U zeker van zijn.”


  „Maar als Jeff meent dat jij gelijk hebt, dan zal hij jou of Whitaker overplaatsen naar een andere raket, voordat er werkelijk moeilijkheden komen.” Op dat punt werd de conversatie onderbroken door het geluid van de luchtsluis tussen het ruim en het verblijf van de bemanning. Whitaker keerde terug van zijn inspectieronde. Jimmy veranderde snel van onderwerp.


  „Nou Frank,” zei hij opgewekt, „als je haar nou maar goed behandelt, dan zal ze het jou ook doen. Zoals ze op het ogenblik is, zou ze zelfs een signaal van Jupiter opvangen als daar tenminste iemand was om een signaal uit te zenden; maar die iemand is er niet. Als je dus ontdekt, dat je niets ontvangt, dan weetje waar het vandaan komt.” Jimmy lachte en klopte Frank hartelijk op de schouder.


  Toen Jimmy naar de ‘Discovery’ terugkeerde, was hij begaan met het lot van Frank, maar toen hij zijn verhaal verteld had, zei Jeff dat Whitakerbehandeling gedrag toegeschreven moest worden aan de omstandigheden in de ruimte. Jeff besloot af te wachten of alles uit zichzelf weer in orde zou komen.


  Toen we vierentwintig dagreizen van de aarde verwijderd waren, riep Jimmy de Centrale op voor de gebruikelijke melding. Op dat ogenblik lag ik in mijn kooi mijn dagboek bij te werken en ofschoon Jimmy zo zacht mogelijk probeerde te praten, kon ik hem duidelijk verstaan.


  „Hallo, Centrale,” zei hij, „vlaggeschip ‘Discovery’ roept U.”


  Na een lange pauze klonk er een zwakke, wat beverige stem uit de luidspreker: „Hallo vlaggeschip ‘Discovery’. Ontvang U, sterkte twee. Over!”


  „Ik heb de bandopname van het rapport over de afgelopen zes uur klaar,” zei Jimmy. „Bent U gereed om te ontvangen?” Hij wendde zich tot mij. „De pauzen tussen de antwoorden worden elke keer groter, dokter. We moeten op dit ogenblik al minstens anderhalf miljoen kilometer van de aarde vandaan zijn.”


  „Drie miljoen,” verbeterde ik hem.


  Daarna werd het rapport uitgezonden, en vervolgens vroeg de Centrale Jeff te spreken. Jeff ging naar de radio. ,,Hallo, captain Morgan,” zei de Centrale. ,,Ik heb een boodschap voor U. Dringend. Betreft Whitaker, bemanningslid van vrachtraket Nummer Twee.”


  ,,Wat?” riep Jeff.,,Whitaker zei U toch?”


  „Ja, James E. Whitaker. Vliegtuigbouwkundig ingenieur, vrachtschip Nummer Twee. De Afdeling Antecedentenonderzoek wil een paar inlichtingen over hem: geboortedatum, geboorteplaats, nationaliteit, volledige persoonsbeschrijving, bijzonderheden over zijn diploma’s en waar hij die behaald heeft. Einde van het bericht.”


  Jeff keek verbaasd. „Hallo Centrale,” riep hij, „boodschap ontvangen. Waarvoor hebt U dat in *s hemelsnaam nodig? Antecedentenonderzoek moet dat allemaal al hebben.”


  „Wat denken zij wel dat wij zijn,” viel Jimmy hem bij, „een informatiebureau?”


  „Het spijt me, captain,” kwam de stem van de Centrale. „Maar ik stel deze berichten niet op, ik geef ze alleen door.”


  „In orde,” zei Jeff. „Met een half uur roep ik U weer op.”


  Jimmy schakelde de radio uit. „Wil je nu Nummer Twee oproepen en naar Whitaker vragen,” zei Jeff.


  Whitaker beantwoordde Jimmy’s oproep vrijwel onmiddellijk.


  „Luister eens, Whitaker,” zei Jeff, „je moet mij niet kwalijk nemen, maar ik heb een boodschap van de Centrale over je gehad.”


  „O ja, captain?”


  „Ik moetje voor de Afdeling Antecedentenonderzoek een paar vragen over jezelf stellen.”


  Whitakers stem, die merkwaardig effen en dof klonk, antwoordde zonder aarzeling: „Alle inlichtingen over mij zijn te vinden in m’n dossier op aarde.” „Ja, ja, dat weet ik wel,” zei Jeff een beetje ongeduldig, „maar om de een of andere reden wil de Centrale ze nog eens hebben. Ben je klaar?”


  „Ja.”


  „Nou, dan moet ik eerst je volledige naam hebben.”


  „James Edward Whitaker.” Whitaker sprak elk woord uit alsof hij er over moest nadenken, langzaam en met lange pauzen tussen elke naam. „Geboortedatum?”


  „12 september 1940.”


  „Nationaliteit?”


  „Brits.”


  „Geboorteplaats?”


  „12 september 1940.”


  Jeff en Jimmy keken elkaar verbaasd aan. „Nee,” zei Jeff, „de plaats, niet de datum.”


  Whitakers stem kreeg nu een eigenaardige klank. „Brits,” zei hg.


  „Waar heeft hij het nu over?” vroeg Jimmy.


  Jeff vroeg niet verder meer, maar Whitaker bleef doorpraten alsof hem nog steeds vragen werden gesteld. Zijn stem klonk steeds trager en doffer. „James Edward Whitaker,” zei hij werktuiglijk. „12 september 1893.”


  Ik kwam overeind in mijn kooi en Mitch, die al die tijd over zijn tabellen gebogen had gezeten, keek op naar de radio. „Wat is er aan de hand, Jeff?” vroeg hij. „Is die Whitaker dol geworden of zoiets?”


  „1893, zei hij,” antwoordde Jeff zonder om te kijken. „Hallo Whitaker… Whitaker…” Maar Whitaker antwoordde niet meer, tenminste niet aan Jeff.


  „12 september 1893,” herhaalde hij langzaam.


  „Luister naar me, Whitaker,” zei Jeff scherp, „geef me Rogers even.” „Rogers slaapt.”


  „Maak hem dan wakker.”


  „Dat kan niet.”


  „Maak hem wakker, versta je me?” beval Jeff.


  Geen antwoord.


  „Hallo Whitaker… hallo,” hield Jeff vol. „De ‘Discovery’ roept U… hallo…” „Het heeft geen zin, Jeff,” zei Jimmy. „Hij heeft de radio uitgeschakeld.” Mitch en ik hadden ons nu bij Jeff en Jimmy gevoegd, die gespannen en bezorgd voor de radio-ontvanger stonden. „Wat is er aan de hand, Jeff,” vroeg ik.


  „Ik wou dat ik dat wist,” antwoordde de captain.


  „Je gelooft toch niet dat het weer mis is met de radio van Nummer Twee?” „De radioverbinding tussen de ruimteschepen onderling is nooit defect geweest, dokter,” viel Jimmy verontwaardigd uit.


  „En ben je er helemaal zeker van dat de fout niet bij onze radio-installatie zit?”


  „Dat kunnen we gauw genoeg zien,” zei Jeff. „Hallo ruimtevloot,” riep hij. „Vlaggeschip roept ruimtevloot. Nummer Een, wilt U zich melden?”


  De stem van Nummer Een antwoordde onmiddellijk. „Hallo vlaggeschip. Vrachtschip Nummer Een antwoordt. Ik hoor U luid en duidelijk.”


  „Hier Morgan.”


  „Ja, captain.”


  „Heb je me zo juist met Nummer Twee horen spreken?”


  „Ja captain.”


  „En heb je ook zijn antwoord gehoord?”


  „Dat heb ik zeker.”


  „Dank je, Nummer Een. Dat is alles voor het ogenblik.”


  „Goed captain.”


  „Nou dat is afdoende. Met ons is er niets aan de hand. Schakel het televisiescherm in dokter, laten we eens naar Nummer Twee kijken.”


  Ik ging naar het schakelbord. Enkele seconden later lichtte het televisiescherm op en zagen we de lange linie van vrachtraketten onder ons. We konden Nummer Twee duidelijk zien. Ze onderscheidde zich in niets van de andere vrachtraketten. Ze behield haar plaats in de formatie perfect. Zwijgend keken we naar het scherm. Toen zei Jeff: „Ik heb er alles voor over om te weten wat daar binnen gebeurt.”


  „Waarom gaan we er dan niet naar toe om het te onderzoeken?” stelde Jimmy voor.


  „Gebruik je verstand, Jimmy,” zei Mitch. „Zelfs als we er naar toe gaan, hoe zouden we er dan binnen moeten komen? Als zij niet ontvangen op hun radio, hoe moeten wij hun dan duidelijk maken dat zij de deur moeten opendoen?”


  „Als een van ons er met een schroefsleutel op slaat moeten zij dat beslist horen.”


  „Ik geloof dat het wel de moeite waard is om het te proberen, Jeff,” zei ik. „Er is geen andere mogelijkheid om met hen in contact te komen.”


  „Vooruit dan maar,” zei Jeff. „Jimmy, geef me mijn pak eens aan.”


  „Zal ik het mijne ook aantrekken?” bood Jimmy aan.


  „Nee, jij blijft hier, Jimmy. Probeer maar of je contact met hen kunt krijgen. De dokter houdt wel een oogje op me of ik veilig over kom.”
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  Dicht bij de deur van ons ruimteschip bleef ik wachten toen Jeff op de gebruikelijke wijze naar vrachtraket Nummer Twee zweefde; in de cabine volgde Mitch de overtocht van Jeff op het televisiescherm. Intussen bleef Jimmy voortdurend de vrachtraket via de radio oproepen, maar zonder resultaat.


  Toen Jeff de hermetisch gesloten hoofddeur van de vrachtraket had bereikt, bonsde hij erop met zijn schroefsleutel. Hij was nauwelijks met kloppen begonnen toen er een bekende stem over de radio klonk.


  „Hallo ‘Discovery’, vrachtschip Nummer Twee roept U. Dringend. Antwoord alstublieft.” Het was Frank Rogers.


  Jimmy verbond hem onmiddellijk door met Jeff en enkele minuten later hoorde ik Frank zeggen: „Hallo captain, moet U rapporteren dat Whitaker ziek is. Zwaar ziek, geloof ik.”


  „Wat zeg je? Waarom heb je dan niet geantwoord toen we je opriepen?” „Hebt U mij opgeroepen? Ik sliep en…”


  „Je sliep!” Er was een onmiskenbare boosheid in Jeffs stem. „Ja, captain,” verweerde Frank zich. „En toen ik wakker werd, ontdekte ik dat Whitaker bewusteloos was. Ik zie geen kans hem bij te brengen.”


  „Luister goed naar me, Frank,” zei Jeff scherp, „als je wakker genoeg bent om de hoofddeur te openen, doe dat dan en laat me binnen.”


  „Ja, captain.”


  „Hallo dokter,” riep Jeff mij op.


  „Ik ontvang je,” zei ik hem.


  „Wil je even hierheen komen?”


  „Natuurlijk,” antwoordde ik. Ik haakte Jeffs veiligheidslijn los van de ring aan de wand van ons ruimteschip, bevestigde de lijn aan mijn riem en trok me via Nummer Een naar Jeff. Toen ik bij Nummer Twee aankwam, was de hoofddeur reeds geopend en wachtte Jeff mij op in de luchtsluis. Nadat de luchtsluis onder druk was gebracht en het luik was geopend, ging Jeff als eerste het bemanningsverblijf binnen.


  „Waar is Whitaker?” vroeg hij.


  „Daar,” was het antwoord.


  „Goeie hemel!” hoorde ik Jeff zeggen. „Hij staat nog steeds rechtop!”


  Op dat moment had ook ik de ladder beklommen en stapte ik de cabine binnen. Terwijl ik mijn helm afzette, had ik gelegenheid het toneel te overzien. Whitaker stond bij de controletafel voor de radio. Hij leunde naar één kant over onder een hoek van 45 graden.


  „Was het nou nodig hem daar zo te laten staan, Frank?” vroeg Jeff boos. „Het maakt geen verschil of hij staat of ligt, Jeff,” zei ik, „hoe dan ook, hij is bewusteloos. Help me even hem in zijn kooi leggen.” Ofschoon mijn gezonde verstand mij zei dat Whitakers vreemde houding het gevolg was van de afwezigheid van de zwaartekracht, moet ik bekennen dat het een spookachtig gezicht opleverde hem zo te zien, zijn ogen half geopend, maar zonder enig leven. Jeff trok Whitakers magnetische schoenen uit en samen kregen we hem in zijn kooi. Hij scheen in een coma te zijn. Zijn ademhaling was regelmatig, maar zijn temperatuur was abnormaal laag.


  Terwijl ik Whitaker onderzocht, stelde Jeff Frank enkele vragen.,,Laten we nu eens spijkers met koppen slaan,” zei hij. „Waarom antwoordde je niet toen we je opriepen?”


  „Als ik geweten had dat U me opriep, zou ik wel geantwoord hebben,” zei Rogers.


  „Maar mijn beste man, de radio is toch luid genoeg. Wat wil je dan, ook nog een wekker?”


  „Ik ben bang, captain, dat ik het niet gehoord zou hebben, hoe hard het geluid ook was.”


  „Wanneer ben je gaan slapen?”


  „Ongeveer twee uur geleden.”


  „Heb je een slaaptablet ingenomen?”


  „Nee, maar toen ik sliep…”


  „Nou?”


  Frank slikte, keek naar de vloer, aarzelde een ogenblik en vervolgde dan: „Ik had een afschuwelijke droom. Een van dat soort nachtmerries waarbij je denkt dat er iets verschrikkelijks met je zal gebeuren als je niet wakker wordt. Ik dacht dat ik op aarde was maar het vreemde daarbij was…”


  „Je hoeft me de details van je droom niet te vertellen,” viel Jeff hem ongeduldig in de rede. „Waar was Whitaker mee bezig toen jij naar bed ging?” „Hij zat aan de radio, het was zijn wachtbeurt.”


  „Heb je toen iets vreemds aan hem gemerkt?”


  „Niet meer dan gewoonlijk. Hij zei geen stom woord.”


  Op dat moment was ik klaar met mijn onderzoek en Jeff kwam naar de kooi toe. „En dokter?” vroeg hij.


  „Nog steeds bewusteloos,” zei ik.


  „Heb je enig idee waardoor?”


  „Nee,” zei ik, „ik begrijp er niets van. Ik kan niets bij hem vinden maar ik kan hem toch ook niet bij bewustzijn brengen.”


  „Als het alleen maar slaap is, moet hij daar wel plotseling door overvallen zijn.”


  „Dat is wel zeker,” antwoordde ik. „Hoe dan ook, ik ben niet van plan hem alleen te laten voor hij bijkomt, en dat kan nog uren duren. Misschien is het beter dat jij teruggaat naar de ‘Discovery’.”


  „Maar dat zou betekenen dat Frank deze raket in zijn eentje moet besturen,” protesteerde Jeff. „Je kunt niet tegelijk zijn wacht overnemen en op Whitaker blijven letten.”


  „Ik red het wel voor een paar uur, captain,” zei Frank in een poging om behulpzaam te zijn.


  „Nee, ik heb een beter idee,” zei Jeff. „Denk je dat we Whitaker kunnen overbrengen naar de ‘Discovery’?” vroeg hij mij. „We zouden dan een oogje op hem kunnen houden zonder dat we het wachtschema in de war hoeven te sturen.”


  Ik was er niet zeker van of Jeffs voorstel wel verstandig was, maar Frank ging er enthousiast op in. „Hij weegt niets, captain,” verzekerde hij ons met nadruk. „Het zou alleen maar een kwestie zijn van hem aan een lijn binden en naar de ‘Discovery’ trekken.”


  „Rogers,” zei ik, „ik ga bijna denken datje blij zou zijn om van hem verlost te worden.”


  „Nou ja… dat niet precies,” aarzelde Frank.


  „Ik geloof, dokter, dat we hem onder de gegeven omstandigheden maar moeten overbrengen, als we daar kans toe zien,” zei Jeff.


  „Akkoord,” antwoordde ik. „Geef me nog één uur. Als hij dan nog niet bij bewustzijn is, zullen we er verder over praten.”


  Het uur verstreek traag maar Whitaker gaf nog steeds geen teken van leven. Hij lag in zijn kooi en ademde wat moeilijk, maar bewoog zich niet. Jeff riep Mitch op en zei hem dat hij zich moest voorbereiden om naar Nummer Twee te komen. Toen Mitch eenmaal buiten de ‘Discovery’ was, werden Jeff en ik met Whitaker tussen ons in door hem naar ons eigen ruimteschip getrokken. Vervolgens ging Mitch over naar de vrachtraket.


  In het vlaggeschip aangekomen trokken we Whitakers pak uit en legden we hem in de kooi van Mitch. We waren daar nauwelijks mee gereed toen Mitch ons uit Nummer Twee opriep om te zeggen dat hij veilig gearriveerd was. Op dat moment hoorden we Whitaker kreunen. Jeff stond onmiddellijk naast mij.


  „Hij komt bij,” zei ik. Een seconde later gingen Whitakers ogen open. Hij keek verbaasd rond en probeerde te gaan zitten.


  „Hier,” zei ik, „drink daar wat van, dan voel je je misschien wat beter.” Maar hij negeerde de kleine veldfles die ik hem voorhield. „Waar ben ik?” vroeg hij bedaard.


  „Aan boord van de ‘Discovery’,” zei ik.


  „Hoe ben ik hier gekomen?”


  „De dokter en ik zijn naar jullie raket gegaan en we hebben jou mee teruggebracht,” zei Jeff.


  „En wat heb ik al die tijd gedaan?”


  „Geslapen,” zei ik. „Het had er tenminste veel van.”


  „Kan iemand dan niet eens even slapen zonder van de ene raket naar de andere gesleept te worden?” vroeg hij, bijna boos.


  „Nou, kalm aan maar,” zei Jeff, „je bent staande in slaap gevallen; dat is ook niet natuurlijk.”


  „Niet natuurlijk, als er geen zwaartekracht is?”


  „Ik bedoel datje in slaap viel terwijl je midden in een gesprek met mij was.” „O ja,” Whitaker zweeg een ogenblik alsof hij in zijn herinnering zocht. „Nu weet ik het weer. Antecedentenonderzoek was mijn dossier kwijt.”


  „Dat heb ik niet gezegd. Ik heb alleen maar gezegd dat zij een paar inlichtingen over je wilden hebben.”


  „En willen ze dat nog steeds?”


  „Ja.


  „Stelt U die vragen dan maar.”


  „Ik heb liever datje nog even wacht, Jeff,” stelde ik voor, „tenminste tot ik hem eerst nog eens nauwkeurig onderzocht heb.”


  „Stel die vragen maar, captain Morgan,” zei Whitaker vlak en gedesinteresseerd.


  „Nee,” zei Jeff, „je blijft waar je bent totdat de dokter vindt dat je op mag staan. Daarna zal ik je overplaatsen naar een andere vrachtraket.”


  „Ga ik dan niet terug naar Nummer Twee?”


  „Nee.”


  „Maar Nummer Twee is mijn raket; daarheen moet ik terug.”


  „Je moet me niet kwalijk nemen, Whitaker, maar onder de gegeven omstandigheden is dat onmogelijk. Jij en Rogers schijnen niet al te best met elkaar te kunnen opschieten. Een van jullie tweeën zal overgeplaatst moeten worden.”


  „Plaats Rogers dan over; hij is degene die klachten heeft.”


  „Whitaker,” zei Jeff gedecideerd, „als ik jou overplaats, dan heb je te gaan, is dat duidelijk?”


  „Ja, captain.”


  „Vooruit maar, dokter, ga je gang,” zei Jeff met gedempte stem, „ik zal hem later wel ondervragen.”


  „Goed Jeff,” zei ik.


  Ik liet Whitaker, ook al was het zeer tegen zijn zin, zes uur lang rusten. Het enige dat ik Jeff na die tijd kon rapporteren was dat Whitaker weer helemaal in orde was, in elk geval fysiek gesproken. Jeff kreeg vervolgens de inlichtingen die hij verlangde en liet die overseinen naar de basis.


  Omtrent de oorzaak van de vreemde, diepe slaap, die Whitaker zo plotseling overvallen had, was ik niets wijzer geworden en ook hij zelf scheen het niet te begrijpen. Maar ofschoon ik niets bijzonders had gevonden, kon ik mij, na een uur in het gezelschap van Whitaker vertoefd te hebben, heel goed voorstellen hoe moeilijk Frank Rogers het met hem had gehad. Er hing een ondefinieerbare ‘sfeer’ om Whitaker die mij in zijn nabijheid niet op mijn gemak deed voelen.


  Toen Whitaker fit genoeg was om zijn taak weer op te nemen en in de cabine begon rond te lopen, merkten ook Jeff en Jimmy het vreemde in zijn gedrag op. De spanning in ons ruimteschip nam toe. Maar toen, nog geen vierentwintig uur nadat Whitaker bij ons was gekomen, gebeurde er iets, dat ons zijn vreemde gedrag geheel deed vergeten.


  Er kwam een rapport binnen van vrachtraket Nummer Vijf. Elke raket had op zijn beurt radarwacht, en de wacht van Nummer Vijf was juist ingegaan toen Grimshaw, een van de bemanningsleden, een verontrustende ontdekking deed.


  „Als ik ze niet zie vliegen, captain,” zei de Canadees opgewonden, „is er een flink voorwerp recht voor ons. Het ligt precies in onze baan.”


  „Hoe sterk zijn de echo’s?” vroeg Jeff.


  „Heel zwak, maar ze zijn er beslist, captain.”


  „Goed, Nummer Vijf,” zei Jeff. „Blijf opletten. Ik roep de andere raketten op om te vragen of zij ook iets opvangen.”


  Een paar minuten later kregen ook wij echo’s op ons radarscherm, en toen er nog meer meldingen binnenkwamen, werd het ons duidelijk dat het object dat onze baan versperde van kolossale afmetingen was, wat het ook mocht zijn.


  „Wat denk je ervan, dokter?” vroeg Jeff mij, nadat wij de negende melding hadden ontvangen.


  „Ik weet niet wat ik er van moet zeggen,” zei ik. „Het zou een meteorenzwerm kunnen zijn of zelfs een zwerm kleine asteroïden. Hoe ver zijn we er nu vandaan?”


  „Ik schat dat we het over ongeveer eenentwintig uur zullen bereiken als we op onze huidige koers blijven.”


  „Zouden we dan de Centrale er niet van op de hoogte stellen en eens kijken wat zij er over te zeggen hebben?”


  „Ja ” zei Jeff, „dat moeten we misschien wel doen.”


  Het duurde vier uur voor we een antwoord op onze dringende boodschap ontvingen. Alles wat de Centrale ons kon zeggen was: „Kunnen niet met zekerheid zeggen wat het object is. Misschien een van de volgende mogelijkheden : meteorenzwerm, kometenstof of een wolk geïoniseerd gas. Raden U in de eerste twee gevallen aan zo snel mogelijk uitwijkingsmanoeuvres uit te voeren. In het geval van geïoniseerd gas kunt U er veilig doorheen vliegen met geen ander resultaat dan een tijdelijke verstoring van de elektronische apparatuur. Houd ons voortdurend op de hoogte. Einde van dit bericht.” „Nou,” zei Jeff, „wat betreft die eerste twee mogelijkheden, die lijken veel op elkaar en ze zijn even gevaarlijk. Maar als het geïoniseerd gas is, kunnen we een kans wagen en er dwars doorheen duiken.”


  „En hoe kom je precies te weten wat het is?” vroeg ik hem.


  „Ik denk niet, dokter, dat we dat met enige zekerheid kunnen zeggen voordat we er tamelijk dicht bij zijn, en tegen die tijd zal het te laat zijn om van koers te veranderen. We zullen eens vragen wat Mitch er van denkt.”


  Mitch was ervan overtuigd dat de zwerm die we nu naderden uit meteoren bestond. „Ik geloof dat we het daar in het belang van de veiligheid maar op moeten houden, Jeff, en een uitwijkingsmanoeuvre uitvoeren,” zei hij. „Dat zou betekenen dat we onze koers moeten wijzigen,” zei Jeff, „en als we daar eenmaal mee beginnen, dan zouden we Mars wel eens nooit kunnen bereiken.”


  „Maar als we door meteoren in puin gehageld worden, komen we er ook nooit.”


  „Nou ja, we zullen de buitenste lagen van die zwerm waarschijnlijk pas over een paar uur bereiken,” ging Jeff voort, „en we hebben dus tijd genoeg om jou naar de ‘Discovery’ terug te halen. Als we er toe overgaan van koers te veranderen, moet jij hier zijn.”


  „Dat zal me niets spijten,” zei Mitch. „Als bemanningslid van een vrachtraket heb je maar een verdraaid saai leven.”


  „Goed,” zei Jeff. „Ik roep je straks wel weer op.” En daarmee schakelde hij de ontvanger uit en wendde zich tot mij. „Nou dokter,” vroeg hij, „hoe ver zijn we er naar schatting nu nog vandaan?”


  „Ongeveer driekwart miljoen kilometer,” zei ik. „Wij zullen er vermoedelijk over ongeveer zeventien uur zijn.”


  „Als we dus Whitaker willen overplaatsen en Mitch terug willen halen, dan kunnen we daar beter meteen mee beginnen.”


  „Waar wil je hem naar toe sturen?” vroeg ik.


  „Dat weet ik nog niet. Als hij op de andere bemanningen dezelfde uitwerking heeft als op Frank, zal het overal mislopen, waar we hem ook naar toe sturen.” Jeff dacht een ogenblik na en vervolgde: „Dan moet hij maar naar Nummer Zes, bij Peterson. Dat is van alle vrachtraketpiloten de taaiste.”


  Ik stond juist op het punt om Whitaker wakker te maken en hem te zeggen dat hij zijn pak moest aantrekken toen Jimmy, die in de kooi boven hem lag, begon te kreunen.


  „Wat is er in ’s hemelsnaam met hèm aan de hand?” vroeg Jeff verbaasd, terwijl hij eerst naar Jimmy keek en toen naar mij. „Heeft hij een nachtmerrie of zoiets?”


  Jimmy scheen inderdaad een nachtmerrie te hebben want hij begon plotseling op zijn kooi te draaien en te woelen terwijl hij schreeuwde: „Nee, nee… o, help, help!”


  Ik ging naar zijn kooi met Jeff op mijn hielen. Jimmy gaf een doordringende kreet alsof hij hevige pijn had. Ik pakte hem bij de schouder en schudde hem heen en weer. „Jimmy,” riep ik, „Jimmy! Wat is er aan de hand?”


  Maar hij ging door met schreeuwen en gillen. Plotseling opende hij zijn ogen wijd. Hij ging rechtop zitten en greep mij vast. Na een lichte worsteling kon ik mij uit zijn greep bevrijden en sloeg hem in het gezicht. Dat bracht hem bij zijn positieven. Het schreeuwen hield op en hij zat mij doodstil aan te staren.


  „Jimmy?” vroeg ik vriendelijk, „wat is er aan de hand?”


  Enkele ogenblikken lang zei hij niets. Hij staarde mij alleen maar aan alsof hij probeerde mij te herkennen. Toen zei hij met een lichte huivering: „O ben jij het, dokter. Waar zijn we?”


  „Kalm nou maar, Jimmy,” zei ik. „Je bent in de ‘Discovery’.” „‘Discovery’? Maar Jeff en ik waren…”


  „Op weg naar Mars.”


  „Mars?” Het was of Jimmy nog nooit van dat woord had gehoord. „O, Mars,” zei hij opeens. „Ja, dat is waar ook. En dit is geloof ik Jeff, is het niet?”


  „Wie anders?” vroeg ik.


  „Ja, nou herinner ik het me allemaal weer.” „Wat is er gebeurd, Jimmy? Heb je een nachtmerrie gehad?”


  „Ja. Ja dat moet het wel geweest zijn. Het was een droom. Het gebeurde niet echt, - ik bedoel, ik kan toch niet weg geweest zijn uit het ruimteschip?” „Nee Jimmy,” zei ik in een poging hem gerust te stellen, „je hebt het afgelopen half uur in je kooi liggen slapen.”


  Jimmy haalde opgelucht adem. ,,De hemel zij dank,” zei hij. „Dat was zowat de afschuwelijkste droom die ik ooit gehad heb.”


  „Maar het was alleen maar een droom,” zei Jeff. „Kom nou uitje kooi; er is werk voor je aan de winkel.”


  „Ja, Jeff,” zei Jimmy gedwee, en nadat hij zijn magnetische schoenen had aangetrokken, zwaaide hij zijn benen over de rand van de kooi en kwam de ladder af. Toen hij op de vloer van de cabine stond, viel zijn blik op de bewegingloze gestalte in de kooi onder de zijne. Plotseling raakte hij opnieuw overstuur. „Nee,” kreunde hij, „dat is hij! Jeff, dat is diezelfde vent, die…” „Jimmy,” riep Jeff, „beheers je!”


  „Wat heeft hij hier te maken!” raasde Jimmy. „Waar is Mitch?”


  „Hou je mond Jimmy!” zei Jeff. „Mitch is in vrachtraket Nummer Twee, dat weet je bliksems goed. Waarom stel je je zo aan?”


  Tenslotte werd Jimmy wat kalmer. Met een lange blik op Whitaker zei hij: „Wie is dit dan?”


  Whitaker natuurlijk.”


  „Whitaker?”


  „Wat is er met jou aan de hand, Jimmy? Heb je je verstand verloren? Ik heb hem twee dagen geleden toch al hierheen overgebracht.”


  „Ja, dat heb je gedaan,” zei Jimmy langzaam. „Maar hij…”


  „Kwam hij ook in je droom voor?” vroeg ik.


  „Ja dokter.”


  „Dat was dan zeker een hele schrik om hem daar op die kooi te zien liggen, hè?”


  „Ja.”


  „In een bepaald opzicht voor mij ook.”


  „Wat bedoel je daarmee, dokter?”


  „Nou, ondanks al die herrie hier heeft hij zich zelfs niet bewogen.”


  Voor het eerst drong dit feit tot Jeff door. „Nee, dat heeft hij inderdaad niet gedaan, hè?” zei hij langzaam.


  Jimmy wond zich weer op. „Er is iets aan de hand met die kerel! Jeff, let op mijn woorden! Hij is een ongeluksprofeet en daar heeft de hele vloot onder te lijden.”


  Jeff ging naar Whitaker en schudde hem ruw bij de schouders. „Hé, Whitaker… Whitaker!” Hij schreeuwde het bijna uit.


  Whitaker opende onmiddellijk zijn ogen en staarde naar Jeffs gezicht. „Ja, captain?” antwoordde hij rustig.


  „Ben je wakker?” vroeg Jeff verbaasd.


  „Ja, captain.”


  „Heb je die herrie van zoeven niet gehoord?”


  „Nee, captain.”


  „Dan ben je doof.”


  „Nee, captain, ik wachtte alleen maar tot U me wakker zou maken, om me over te plaatsen naar vrachtraket Nummer Zes.”


  „Dat is juist,” zei Jeff. „Hé wacht eens even, hoe weet jij dat?”


  „Is het dan niet zo?”


  „Ja, het is wel zo, maar je sliep toen ik besliste naar welke vrachtraket je zou gaan. Hoe kun je dat dan weten?”


  „Dat was een nogal voor de hand liggende conclusie, captain. Peterson is de enige van de hele vloot, die het in mijn gezelschap zal kunnen uithouden. In tegenstelling tot Barnet hier.”


  „Ik wil niet grof worden,” viel Jimmy hem in de rede, „maar daar heb je gelijk in. Hoe eerder jij hier weg bent, des te liever is het me, en als ze je zouden overplaatsen naar Nummer Acht dan was je naar mijn smaak nog veel te dicht in de buurt.”


  „Hou je mond, Jimmy,” zei Jeff. „Zo gauw als jullie gegeten hebben, trekken jullie allebei je pak aan en maak je je klaar om naar buiten te gaan. Jullie gaan van vrachtraket naar vrachtraket tot je Nummer Zes bereikt. Neem ruimtepistolen mee voor het geval je afdrijft. Als jullie bij Nummer Zes zijn gekomen blijft Whitaker daar. Jimmy, jij brengt dan Simmonds van Nummer Zes naar Nummer Twee. Daar laat je hem achter en je brengt Mitch mee hier naar toe. Begrepen?”


  „Ja Jeff,” zei Jimmy, met zachte stem.


  „Mooi zo,” ging Jeff voort, „als jullie klaar zijn, zal de dokter de luchtsluis openen en jullie naar buiten laten.”
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  Nummer Zes was ongeveer vijfhonderd meter van de ‘Discovery’ verwijderd ; ze was op twee na de laatste vrachtraket van de formatie. We zagen hoe de in ruimtepakken gehulde gestalten van Whitaker en Jimmy van raket tot raket langzaam hun weg zochten naar de buitenzijde van de formatie. Toen zij Nummer Vijf bereikt hadden, waren het nog maar kleine figuurtjes. „Ik moet zeggen,” zei Jeff, terwijl we naar het televisiescherm keken, „dat de atmosfeer hier heel wat rustiger is geworden nu Whitaker er niet meer is. Er is iets heel vreemds aan hem.”


  „Dat weet ik; ik heb het zelf ook gemerkt maar ik wilde er niet aan toegeven. Maar hoe komt het dat hij zo’n invloed op ons heeft?” ging ik voort. „Met wie hij ook in aanraking komt, ze schijnen allemaal iets aan hem te ontdekken wat hen niet bevalt.”


  „Ik denk dat er nog heel wat meer achter zit dan dat, dokter.”


  „Hoe bedoel je dat?”


  „Jimmy’s droom.”


  „Wat zou dat?”


  „Een van de dingen waar Rogers over klaagde, was dat hij al die tijd dat Whitaker in zijn raket was, nauwelijks durfde te gaan slapen omdat hij bang was nachtmerries te krijgen. Dan komt Whitaker naar ons ruimteschip en nauwelijks is hij hier of Jimmy overkomt precies hetzelfde.”


  „Had Frank dan ook nachtmerries?” vroeg ik.


  „Dat vertelde hij tenminste,” zei Jeff. „Maar sinds het ogenblik dat Whitaker vertrokken is, heeft hij er niet een meer gehad.”


  „Maar hoe kan nu het feit dat iemand alleen maar aanwezig is bij andere mensen nachtmerries veroorzaken?”


  „Al sla je me dood, dokter. Maar het wil er bij mij niet in dat Jimmy’s opwinding zuiver toeval was. Kijk, de deur van Nummer Zes gaat open.”


  Een paar minuten later kwam er een oproep van de vrachtraket dat Jimmy en Whitaker waren gearriveerd.


  Kort daarop klonk de stem van de aard-centrale, die Jeff te spreken vroeg. „Wil jij hier een oogje in het zeil houden, dokter,” zei Jeff, „dan spreek ik even met de Centrale.”


  „Natuurlijk, Jeff,” zei ik.


  Jeff ging naar de andere zijde van de cabine. Na een paar seconden hoorde ik de stem van de aarde zeggen: „Hallo, captain Morgan. Hier is een boodschap voor U. Inlichtingen omtrent Whitaker ontvangen. Zijn gecontroleerd met zijn dossier bij de afdeling Antecedentenonderzoek; alles klopt.” „Nogal glad,” hoorde ik Jeff ongeduldig mompelen.


  „Maar een verder onderzoek heeft uitgewezen dat de enige James Edward Whitaker die aan de beschrijving beantwoordt, werd geboren in 1893. In


  1924 - hij was toen eenendertig jaar oud - is hij verdwenen en men heeft hem nooit meer terug gezien.”


  Mijn aandacht was gericht op het televisiescherm, maar ik kon mij gemakkelijk de verbazing voorstellen die nu op het gezicht van Jeff te lezen moest staan.


  „Wat!” riep hij uit, „maar Whitaker is ook eenendertig jaar!”


  De Centrale ging daar niet op in. „De directeur van Antecedentenonderzoek verzoekt zo spoedig mogelijk met Whitaker te mogen spreken.” „Hallo, Centrale,” zei Jeff, en er was nu een bezorgde klank in zijn stem, „boodschap ontvangen, hoewel niet geheel begrepen. Maar op het ogenblik kan ik Whitaker niet met U in contact brengen. Mag ik U straks nog eens oproepen?”


  „Uitstekend!”


  „Dokter,” riep Jeff tot mij, „heb je ooit zulk een onzin gehoord? Is Whitaker al bij Nummer Zes binnen?”


  „Nee,” zei ik. „Hij en Jimmy zijn nauwelijks in de luchtsluis.”


  „Dan zal de Centrale moeten wachten.”


  De Centrale moest inderdaad geduld hebben want het duurde meer dan een uur voor Whitaker veilig en wel naar Nummer Zes was overgebracht, Simmonds naar Nummer Twee was getransporteerd, en Mitch en Jimmy teruggekeerd waren in de ‘Discovery’. Zodra zij hun pakken hadden uitgetrokken, belegde Jeff een conferentie om te bespreken hoe wij moesten handelen met het onbekende voorwerp dat zich vóór ons in onze baan bevond en dat volgens de laatste radarmeldingen al onrustbarend naderbij begon te komen. We besloten tenslotte onze koers te blijven volgen met het risico in een meteorenzwerm terecht te komen, als het dat tenminste zou blijken te zijn. Jeff scheen vergeten te hebben dat hij Whitaker met de Centrale in contact moest brengen, en daarom herinnerde ik hem eraan.


  „Wat is er toch met die Whitaker aan de hand?” vroeg Mitch, die aan de controletafel opnieuw berekende met welke snelheid wij de zwerm naderden. „Alles wat de Centrale vertelde, Mitch,” zei Jeff, „was dat de enige man, die volgens hun onderzoekingen aan Whitakers beschrijving beantwoordde, werd geboren in 1893.”


  Mitch haalde verbaasd zijn wenkbrauwen op. „Maar dat is onzin.”


  „Je gelooft toch niet dat ik er anders over denk?”


  „Wanneer zegt Whitaker dat hij geboren werd.”


  „Negentien-veertig. Maar bij mijn ondervraging, toen hij nog in Nummer Twee was, heeft hij het jaartal 1893 genoemd.”


  „Maar hebben ze dan zijn antecedenten niet onderzocht voordat hij bij de bemanning werd ingedeeld?” vroeg Mitch. „Tijdens zijn opleiding of zo?” „Dat moet wel.”


  „Maar als er dan zoiets vreemds met hem aan de hand is, zouden ze het dan toen al niet ontdekt hebben?”


  „Dat zou ik ook denken.”


  „Die hele afdeling Antecedentenonderzoek moet wel stapelgek zijn.”


  „Dat zou ik met je eens kunnen zijn, Mitch,” zei ik, „als er niet nog iets anders was.”


  „Wat dan?”


  „Whitakers vreemde gedrag. Jij hebt zijn plaats in Nummer Twee overgenomen, dus je kunt niet weten wat ik bedoel. Maar al die tijd dat Whitaker hier was, had ik een vreemd voorgevoel. Jeff en Jimmy trouwens ook.”


  „Ik denk dat jullie nu te vlug zijn met je oordeel.”


  „Denk je dat? En die berichten van de Centrale dan?”


  „Zuiver formaliteiten. En daardoor hebben jullie je van de wijs laten brengen. Als zij inlichtingen hadden gevraagd over welk ander bemanningslid van de vloot ook, zouden jullie je iets over hèm zijn gaan verbeelden.”


  „Het is mogelijk, Mitch,” zei ik, „en ik hoop dat ie gelijk hebt. We zullen er wel gauw achter komen.” Want op datzelfde ogenblik zat Jeff aan de radio. Hij had besloten dat hij eerst zelf nog eens met de aarde wilde spreken voordat Whitaker contact kreeg met de Centrale.


  Het gesprek duurde vijftien volle minuten en toen hij klaar was, kwam hij naar ons toe: ,,Ik ben bang, mijne heren, dat ik nog meer tamelijk opzienbarend nieuws heb.”


  „Wat is dat dan, Jeff?” vroeg Mitch.


  „Kunnen jullie je die journalisten herinneren die naar de maan kwamen om een verslag te maken van ons vertrek?”


  „Nou, en…?”


  „Toen zij naar de aarde terugkeerden, schijnt een van hen een idee gekregen te hebben voor een serie artikelen. Hij wilde de familieleden van de bemanningen gaan bezoeken: vrouwen, moeders en zo, om op die manier materiaal te krijgen voor een aantal artikelen over wat het is om de vrouw van een ruimtevaarder te zijn - je kent dat.”


  „Dan zal hij aan mij een heel karwei hebben,” zei Jimmy, „ik ben vrijgezel.” „Daar heeft hij ook rekening mee gehouden. Van de ongetrouwde mannen heeft hij de ouders bezocht. Hij heeft er een hele serie van gemaakt, allemaal onze levensgeschiedenissen. Er schijnt niets aan te ontbreken.”


  „Ga maar verder,” zei Jimmy.


  „Kom eindelijk eens ter zake,” zei Mitch ongeduldig. „Wat heeft Whitaker met dat alles te maken?”


  „Dat is het hem nu juist. Hij schijnt er helemaal niets mee te maken te hebben.”


  „Hoe bedoel je dat?”


  „Daar bedoel ik dit mee,” vervolgde Jeff, „het eerste vreemde ding dat die journalist opviel was dat Whitaker nooit was ingeschreven bij het Astronautisch Genootschap, hoewel hij toch verschillende graden in de astronautische techniek behaald moet hebben.”


  „Maar dan moet hij toch bij het Astronautisch Genootschap ingeschreven staan,” riep ik uit.


  „Misschien heeft hij zijn diploma’s vervalst,” opperde Jimmy.


  „Dat kan heel goed,” zei Jeff, „maar daardoor kan hij niet de kennis gekregen hebben die hij heeft. Hij is een voortreffelijk ingenieur - een van de besten die wij hebben.”


  „Waar heeft hij dan zijn opleiding gehad?” vroeg Mitch.


  „Al sla je me dood…” zei Jeff. „Maar dat is nog niet alles. Toen die journalist bij het Astronautisch Genootschap bot ving, besloot hij Whitakers familieleden op te zoeken. Hij kwam terecht bij Whitakers ouderlijk huis in Kensington en hij vroeg zijn ouders te spreken. Maar die waren er niet meer.”


  „Nou ja,” zei Jimmy, „er komen wel meer wezen voor.”


  „Ja, Jimmy, dat is zo. Maar zelfs de ouders van wezen overlijden niet voordat hun kinderen geboren zijn.”


  „Daar heb je gelijk in,” zei Jimmy, „maar… hè? Wat bedoel je daarmee?” „De ouders van James E. Whitaker,” zei Jeff langzaam, „zijn vóór de tweede wereldoorlog overleden.”


  „Maar dat kan niet,” protesteerde Mitch. „Whitaker werd pas in 1940 geboren.”


  „Laat Jeff nou eens uitspreken, Mitch,” zei ik.


  Jeff vervolgde: „Maar op hetzelfde adres dat Whitaker had opgegeven woonde een gezin met dezelfde naam. Aan het hoofd van dat gezin stond een achtenveertigjarige man die zei dat de naam van zijn vader James was.” „Geboren in 1893?”


  „Ja, dokter. En deze James Whitaker verliet op een goeie ochtend in 1924 zijn huis en niemand heeft hem ooit weer gezien. Alle pogingen van de politie om hem te vinden liepen op niets uit.”


  „Dat kan een toeval zijn,” veronderstelde Mitch.


  „Dat kan, Mitch,” zei Jeff, „dat kan het heel goed zijn. Maar Edward Whitaker liet een portret van zijn vader zien. De Centrale zegt dat dat portret sprekend lijkt op een foto die Antecedentenonderzoek heeft van de Whitaker die nu bij onze bemanningen is ingedeeld. Toen hij in de gaten kreeg dat er iets vreemds aan de hand was, heeft die journalist de zaak aan de Centrale voorgelegd, die op haar beurt de politie inschakelde. En volgens de politie-dossiers is de verdwenen Whitaker in elk opzicht gelijk, fysiek althans, aan de Whitaker in Nummer Zes. Tot de kleur van zijn ogen.” „Groen,” zei Jimmy positief.


  „Hoe weetje dat?” vroeg Mitch.


  „Als hij naar jou had gekeken op de manier waarop hij het naar mij heeft gedaan toen hij hier was, zou je weten dat ze groen zijn.”


  „Het klinkt allemaal erg geheimzinnig,” zei Mitch, „maar ik ben er zeker van dat er toch een redelijke verklaring voor te vinden moet zijn. Waarom ga je er zelf niet eens met Whitaker over praten?”


  „Dat is precies wat ik van plan ben,” zei Jeff, „maar niet zolang hij in Nummer Zes zit. Als we eenmaal veilig door die zwerm of wat het ook is, heen zijn, zal ik hem weer hier naar toe halen, dan ben ik er zeker van dat ons gesprek niet door de rest van de vloot wordt afgeluisterd.”


  „Ik geloof dat Jeff gelijk heeft,” zei ik tegen Mitch en Jimmy. „Zolang we nog niet precies weten wat er aan de hand is, is het beter dat er zo weinig mogelijk mensen van deze zaak horen.”


  „Laten we de hele geschiedenis voor het ogenblik maar vergeten,” zei Jeff. „We hebben nu ander werk te doen. Ben je klaar met de gegevens voor de Centrale, Mitch?”


  „Ja,” antwoordde Mitch. „Ze liggen op tafel.”


  „Mooi zo. Nou, Jimmy, jij aan je radio en probeer de laatste radarmeldingen te krijgen.”


  „Goed, amice,” antwoordde Jimmy.


  Oppervlakkig gezien scheen de affaire James Edward Whitaker tijdelijk vergeten.


  De volgende twee, drie uur waren Jeff en Mitch druk bezig met het bepalen van onze positie. Mijn gedachten daarentegen keerden steeds weer terug naar Whitaker, hoewel ik mijn best deed mij op mijn werk te concentreren. Een paar maal meende ik Whitakers vlakke, toonloze stem te horen en eenmaal keek ik zelfs op omdat ik dacht dat hij naast mij stond. Wat ik ook probeerde, ik kon mijn gedachten niet van hem afzetten. Dat duurde zo drie uur. Toen riep Jimmy ons bij de radio.


  „Wat is er?” vroeg Jeff.


  „Het is bijna onmogelijk verbinding met de rest van de vloot te krijgen,” zei Jimmy. „Er is zoveel storing dat ik soms niet kan verstaan wat er gezegd wordt. Hier, luister zelf maar.”


  Hij riep Nummer Vier op en schakelde toen over op ‘ontvangen’. Uit de luidspreker klonk onmiddellijk een luid gekraak dat het antwoord van Nummer Vier bijna geheel overstemde.


  „Zie je?” zei Jimmy. „Hoe kan ik met al die herrie nu contact houden?” „Heb je er enig idee van hoe dat komt?” vroeg Jeff.


  „Ja, die meteorenzwerm of wat het ook mag zijn. Die zit stikvol statische elektriciteit, en hoe dichter we erbij komen des te erger wordt het.”


  Jeff dacht een paar ogenblikken na. „Nou ja, er is niets aan te doen,” zei hij tenslotte. „We kunnen in elk geval nu geen andere koers meer gaan vliegen. We zijn zo dicht bij dat ding dat we daar geen tijd meer voor hebben. Laten we alleen hopen dat de verbindingen weer normaal worden als we er doorheen zijn. Ik kan intussen de raketbemanningen hun opdrachten beter nu geven, nu ze me nog kunnen verstaan. Roep ze op, Jimmy. Ik zal ze stuk voor stuk afwerken.”


  Ondanks de storing en de herhaalde verzoeken om te herhalen wat hij had gezegd, slaagde Jeff erin de rest van de vloot zijn orders te geven. Hij beval dat van dit ogenblik af iedereen ruimtepakken moest dragen zodat de bemanning, voor het geval hun raket door een meteoor lek geslagen zou worden, veilig zou zijn tot het ogenblik dat zij naar een andere raket konden worden overgebracht. Hij voegde er aan toe dat het commando overgenomen zou worden door Frank Rogers in Nummer Twee als de ‘Discovery’ getroffen mocht worden.


  Toen hij zijn gesprek met Nummer Acht beëindigd had, wendde Jeff zich tot ons en zei: „Nu,mijne heren, moesten ook wij onze pakken maar aantrekken. Blijf op jullie post tot nader order, en voor de rest: geluk ermee!” Jimmy keek Mitch en mij aan. Hij strekte zijn armen uit en zei: „Leuk vooruitzicht, vinden jullie ook niet?”


  De raketten rapporteerden nu elke tien minuten hun radarmeldingen. Uit de hevigheid van de begeleidende storing konden we afleiden dat de meteorenzwerm nu heel dicht genaderd was. Jeff schatte dat zij niet meer dan veertigduizend kilometers van ons verwijderd moest zijn.


  Ons eigen radarscherm was nu volkomen onbruikbaar. Met het televisiescherm was het al niet beter. Het beeld trilde, het was verwrongen en overdekt met strepen. Het kijken ernaar was of men iets probeerde te zien door een verblindende sneeuwstorm. Toch bleef Mitch voortdurend op zijn post in de hoop dat het beeld weer duidelijk zou worden en hij in een glimp zou kunnen zien of de vloot de formatie nog steeds handhaafde. Naar schatting was het centrum van de zwerm nu minder dan vijfenveertig minuten van ons verwijderd. Terwijl ik op mijn post bij de radar zat, kon ik Jimmy vergeefs vrachtraket Nummer Zes horen oproepen.


  Tenslotte ging Jeff naar hem toe. „Nog steeds moeilijkheden, Jimmy?” vroeg hij.


  „Ja Jeff. Nummer Zes is vijf minuten overtijd met zijn melding. Ik heb al tien keer geprobeerd hem te pakken te krijgen maar hij antwoordt niet. Voor de rest is alles rozegeur en maneschijn.”


  „Heeft een van de andere raketten nog geantwoord?”


  „Dat weet ik niet. Ik heb ze al in een tijdje niet opgeroepen.”


  „Doe dat dan nog eens.”


  „Goed, Jeff.” Jimmy zette zich weer aan zijn apparaat om de raketten stuk voor stuk op te roepen.


  Enkele ogenblikken lang gebeurde er niets. Toen klonk er door het gekraak een zwakke stem: „Hallo, vlaggeschip, hallo.”


  Jimmy drukte zijn oor tegen de ontvanger om beter te kunnen horen wie de spreker was.


  „Hallo vlaggeschip, hallo. Nummer Zes roept ‘Discovery’. Verzoeken dringend antwoord.”


  Het was nu duidelijk te horen dat het de stem van Peterson was, een misvormde en telkens wegzakkende stem. Jimmy antwoordde hem, maar Nummer Zes scheen dat niet te horen want Petersons volgende boodschap was: „S.O.S.! Antwoord alstublieft!”


  Jimmy keek geschrokken. „S.O.S.,” herhaalde hij.


  Jeff nam onmiddellijk zijn plaats bij de radio in. „Hallo Nummer Zes, hier Morgan. Ga voort met Uw bericht. Wij ontvangen U.”


  Maar er kwam geen bericht. Alleen een grote golf storing, erger dan tevoren. Opnieuw riep Jeff hem, en toen voor de derde keer. „Het heeft geen zin, amice,” zei Jimmy, „hoe denk je nou iets te kunnen horen met al die herrie?” Maar tot ieders verbazing kwam de stem van Nummer Zes plotseling door, hard en bijna volmaakt duidelijk. „Hallo, vlaggeschip, hallo. Antwoord in ’s hemelsnaam! Hoort U mij! Antwoord!” De laatste woorden werden uitgeschreeuwd.


  „Bliksems!” riep Jimmy. „Wat gebeurt daar?”


  Jeff gaf geen antwoord. Hij riep opnieuw de vrachtraket op. „Hallo, Nummer Zes! Wij ontvangen U. Hebt U moeilijkheden? Over!”


  Er klonk alleen maar storing. Geen woord van Peterson. „Hij is weer weg,” zei Jimmy. „Hij scheen nogal opgewonden te zijn, geloof ik.”


  Jeff probeerde het opnieuw. „Hallo, Nummer Zes, vlaggeschip roept U. Antwoord alstublieft en geef Uw bericht.”


  Ditmaal kwam er een antwoord, zwak en misvormd, maar hoorbaar en verstaanbaar. Alleen was het deze keer niet de stem van Peterson. Het was die van Whitaker.


  „Hallo Whitaker,” zei Jeff. „Wat is er met jullie aan de hand?”


  „Hallo captain Morgan,” zei Whitaker langzaam en bedachtzaam, „hier niets bijzonders. Alles is normaal.”


  „Wat bedoel je met alles is normaal? Waarom wond Peterson zich dan zo op?” „Je bent bovendien tien minuten te laat met je radarmelding,” mengde Jimmy zich in het gesprek, blij dat hij iets kon aanmerken op de man waar hij zo’n hekel aan had.


  „Ik heb de radarmelding hier klaar liggen,” zei Whitaker toonloos. „Bent U klaar om ze op te nemen?”


  „Nee, dat ben ik niet,” zei Jeff. „Ik wil Peterson spreken. Geef hem even.” Het duurde een tijd voor Whitaker weer sprak. „Radarmelding nummer negen,” zei hij. „Krachtige echo’s; het voorwerp is nu minder dan dertigduizend kilometer van ons verwijderd.”


  „Nou leest hij het tóch op,” zei Jimmy. „Hij heeft je zeker niet verstaan.” Deze keer schreeuwde Jeff. „Ik wil die melding op dit ogenblik niet hebben, versta je me? Ik wil Peterson spreken. Geef hem, nu onmiddellijk.”


  Zo Whitaker al had gehoord wat Jeff zei, liet hij dat in elk geval niet merken. Hij ging voort met het oplezen van de radarmelding alsof hij niet was onderbroken. Toen Jeff zweeg, hoorden we hem nog juist zeggen: „Einde van het bericht. Blijf op mijn post en roep U over tien minuten normaal op, als gebruikelijk.”


  „Hij zal je wel niet verstaan hebben,” veronderstelde Jimmy, „anders zou hij…”


  „Ik weet nog niet zo zeker of hij me niet verstaan heeft,” zei Jeff. „Hallo Whitaker. Ik wil onmiddellijk met Peterson spreken.”


  Whitakers stem antwoordde koel: „Hij kan nu niet komen, hij slaapt.”


  „Dat is precies hetzelfde wat hij over Rogers zei; weet je nog, Jeff?” zei Jimmy.


  „Slaapt hij?” vroeg Jeff. „Op een ogenblik als dit?”


  „Ik kan hem niet wakker maken,” zei Whitaker. „Hij moet blijven slapen. Bevelen moeten zonder vragen onder alle omstandigheden opgevolgd worden.”


  „Bevelen? Wat bevelen?” vroeg Jeff kwaad. „Ik heb geen bevel gegeven om te gaan slapen. Je maakt hem wakker, versta je?”


  Wij wachtten tevergeefs op een antwoord.


  „Er gebeurt daar iets raars, Jeff,” zei Jimmy. „Overal waar die vent komt, gaat het mis.”


  „Zelfs al zou hij geantwoord hebben, dan hadden we hem door al die herrie toch niet verstaan,” zei de captain.


  Alle verdere plannen van Jeff om met Whitaker in contact te komen werden verijdeld door een schreeuw van Mitch die hem vroeg onmiddellijk bij het televisiescherm te komen. Jeff ging naar Mitch toe en liet het verder aan Jimmy over om te proberen het contact met Nummer Zes te herstellen. Mitch rapporteerde dat het met het televisiescherm een hopeloze geschiedenis was. Het was absoluut onmogelijk om er nog iets op te zien. „Die meteorenzwerm of dat geïoniseerde gas is nu zo dichtbij,” zei Mitch, „dat hij onze hele elektronische apparatuur uitschakelt. Ik zie er het nut niet van in om het nog verder te proberen.”


  „Ik geloof datje gelijk hebt,” zei Jeff moedeloos. „Het kan nu alleen nog maar erger worden. Als we in het centrum van de zwerm komen, zal het helemaal onmogelijk zijn.” En toen tot ons allemaal: „We kunnen nu beter onze helmen opzetten en die ophouden tot we dat ding zijn gepasseerd.”


  Een paar minuten later hadden we onze ruimtepakken aangetrokken en onze helmen opgezet. Jeff controleerde onmiddellijk onze persoonlijke radioverbindingen, maar de storing was er even hevig als op de grote ontvanger. De enige manier om met elkaar te spreken was onze helmen zo dicht mogelijk bij elkaar te brengen. Door middel van de luchttrillingen binnen de helmen konden wij elkaar luid genoeg horen om ons verstaanbaar te maken. Het moet een nogal vreemd gezicht geweest zijn, zoals we daar in het midden van de cabine stonden met onze helmen tegen elkaar, maar het was de enige manier om Jeffs orders te verstaan.


  „Nu moeten jullie goed luisteren,” zei hij. „Uit veiligheidsoverwegingen zullen we onze helmen ophouden tot we door de zwerm heen zijn. Dokter en Mitch, jullie gaan weer naar de radar en het televisiescherm. En Jimmy, jij blijft elke tien minuten de vloot oproepen. Begrepen?”


  We zeiden dat we het begrepen hadden.


  „Dan allemaal op je post!”
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  Het zal een half uur later geweest zijn toen we de zwerm binnenvlogen. Bijna de gehele elektronische apparatuur was nu volkomen in de war. Al spoedig waren niet alleen de radio en de televisie buiten werking, ook de meters van de zuurstof, de brandstoftank, de luchtverversing, de vochtigheidsgraad, de snelheid en de navigatie-instrumenten dansten en sprongen als wilden. Dat ging zo zeven uur achter elkaar door.


  Gedurende die tijd konden we natuurlijk geen contact krijgen met Nummer Zes en evenmin met de andere raketten. We waren nog geen stap verder gekomen met het zoeken naar de oorzaak van Petersons paniek en de bijna rebellerende toon van Whitakers antwoorden aan Jeff. Afgesloten als we waren van alles wat er buiten de ‘Discovery’ gebeurde, waren we er zelfs niet zeker van of de rest van de vloot nog bij ons was.


  Niet alleen dat wij, in de ‘Discovery’, een kleine wereld op onszelf vormden, ook elke man was een wereldje apart, opgesloten binnen de begrenzing van zijn nauwsluitend ruimtepak. En toen, terwijl ik naar het lege radarscherm staarde, hoorde ik de storingsgeluiden plotseling terugkeren. Een paar minuten later waren zij zeer luid en in dat rumoer kon ik flauw de stem van Jimmy horen die de vloot opriep. Ik zag hoe Jeff plotseling achter de controletafel overeind schoot en ik hoorde hem roepen: „Jimmy!” Jimmy draaide zich om en keek Jeff aan.


  „Jimmy ” zei Jeff nog eens. „Ik kan je horen roepen. Kun jij mij verstaan?” „Ja Jeff, dat kan ik,” kwam Jimmy’s stem, heel zwak.


  „Kun je hem horen, Mitch, en jij dokter?”


  Dat konden we inderdaad.


  „Dan is het gelukt,” zei Jeff. „Dan zijn we er doorheen.”


  „Wees maar niet te voorbarig ” zei Mitch. „Je weet nog niet wat er met de rest van de vloot is gebeurd.”


  „Dat is zo,” zei Jeff. „Maar nu de persoonlijke radioverbinding weer werkt, maken we een mooie kans dat we de anderen ook kunnen bereiken. Wil je het eens proberen?”


  „Daar was ik juist mee bezig, toen je me hoorde.”


  „Ga er dan mee door. Kun je hen oproepen zonder dat wij jou horen? Het wordt zo’n chaos als we allemaal door elkaar praten.”


  „Daar heb ik al aan gedacht, amice,” zei Jimmy. „Ik zal mijn persoonlijke radio rechtstreeks aansluiten op de scheepszender, dan horen jullie niets.” „Goed zo,” zei Jeff. „En, Mitch, hoe staat het met de televisie?”


  „Ik krijg nog geen beeld, maar er zit in elk geval leven genoeg in. Ik heb nu tenminste die sneeuwstorm weer.”


  „Zo gauw je een beeld krijgt, controleer dan de rest van de vloot.”


  „Daar kun je op rekenen,” zei Mitch.


  Ik vroeg Jeff of het veilig zou zijn onze helmen af te zetten maar daarvoor wilde hij geen toestemming geven tot op het moment dat alle apparaten in de ‘Discovery’ weer normaal functioneerden.


  Het duurde nog een flinke tijd voordat Jimmy contact kreeg met Nummer Een. De storing was nu lang zo hevig niet meer en de vrachtraket kwam goed verstaanbaar door. Alles bleek daar weer normaal te zijn hoewel natuurlijk ook hun elektronische apparatuur urenlang buiten werking was geweest. Hun radar- en televisiescherm waren, jammer genoeg, nog niet beter dan de onze.


  Kort daarop begon onze radar ook weer normaal te werken. De flitsen en golflijnen verdwenen. Een kreet van Mitch kondigde aan dat ook het televisiescherm zich weer behoorlijk begon te gedragen. Hij kon de omtrekken van de raketten van onze vloot reeds onderscheiden, ofschoon nog vrij vaag. „Ziezo,” zei hij, „dat hebben we gehad. We zijn er zonder een schrammetje doorgekomen.”


  „Ja,” zei Jeff, in gedachten.


  „Denk je dat het meteoren geweest zijn?” vroeg Mitch.


  „Ik kan het niet zeker zeggen,” zei Jeff, „maar ik betwijfel het.”


  „Ik ook,” stemde Mitch toe. „Een gewone meteorenzwerm zou nooit zo’n uitwerking op onze instrumenten hebben gehad, en bovendien zou dan zeer waarschijnlijk minstens een van de vrachtraketten getroffen zijn.”


  Inmiddels had Jimmy contact gekregen met alle vrachtraketten, behalve met Nummer Zes. Alle bemanningen rapporteerden dat alles in orde was en dat bijna hun gehele apparatuur weer normaal werkte. Jimmy gaf dat door aan Jeff en voegde er aan toe dat ook geen van de andere raketten contact met Nummer Zes kon krijgen.


  „Heb je al een duidelijk beeld?” vroeg Jeff aan Mitch.


  „Het begint langzaam op te komen; het wordt steeds duidelijker.”


  „Laat me even weten als het helemaal duidelijk is. Intussen kunnen jullie je helmen afzetten. Het zal nu wel veilig zijn.” Het was een weldaad aan dat verzoek te voldoen want na zo lang in onze helmen opgesloten te zijn geweest, begonnen we ons tamelijk onprettig te voelen.


  De eerste stem die ik hoorde, nadat ik mijn ‘viskom’ had afgezet, was die van Jimmy. Hij uitte een opgewonden kreet: ,,Kijk! De hele vloot is nog prachtig in formatie. We moeten al die tijd dicht bij elkaar gebleven zijn. Het passeren van die zwerm schijnt ons op geen enkele manier kwaad te hebben gedaan. Het…” Hij zweeg plotseling. „Hé, wacht eens even,” zei hij. Er klonk ongerustheid in zijn stem.


  „Wat heb je?” vroeg Jeff.


  „Waar is Nummer Zes?”


  „Wat?”


  Jeff en ik vlogen naar het televisiescherm. „Hij is er niet meer,” zei Mitch toen we bij hem stonden.


  We staarden beiden naar het scherm. „Goeie genade,” zei Jeff tenslotte. „Hij is weg!”


  Alle vrachtraketten kregen de opdracht de omgeving af te zoeken met hun radar en televisie, terwijl wij hetzelfde deden. Een tijdlang, voor mijn gevoel een eeuwigheid, staarde ik onafgebroken naar het kleine radarscherm, zoekend naar het geringste spoor van een echo.


  Tenslotte zei Mitch: „Het heeft geen zin, Jeff. Er is niets te bekennen, vóór ons niet, en opzij niet, en onder of boven ook niet.”


  „Ze zijn waarschijnlijk achter geraakt,” zei Jeff, maar het kwam mij voor dat er meer hoop dan overtuiging uit zijn stem sprak. „Te ver achter om door de televisie te kunnen worden opgepikt.”


  „Dan zou ik toch altijd nog radiocontact moeten kunnen krijgen,” merkte Jimmy op. „Maar ik roep hen nu al twee uur lang op.”


  „Je gelooft toch niet dat de verdwijning van Nummer Zes iets te maken heeft met het feit dat Whitaker aan boord is, Jeff?” vroeg ik.


  „Daar heb ik ook al aan gedacht,” antwoordde hij.


  „Geen sterveling zou hem kunnen tegenhouden als hij de motor zou aanzetten en op de formatie zou willen uitlopen, als hij dat in zijn hoofd kreeg,” zei Mitch.


  „Maar waarom zou hij dat willen?” vroeg ik. „Waar zou hij naar toe moeten?”


  „Jimmy, roep de Centrale op,” beval Jeff.


  Jimmy ging aan de controletafel zitten. Maar nog geen minuut later was hij al weer terug. „Het heeft geen zin de Centrale op te roepen, amice,” zei hij, „dat zou alleen maar tijdverspillen zijn.”


  „Wat bedoel je?” vroeg Jeff. „Je radio werkt toch?”


  „Jawel.”


  „Schiet dan op en geef me de Centrale.”


  „Neem me niet kwalijk, Jeff,” zei Jimmy, „maar ik ben bang datje het nog niet helemaal begrijpt. Dat geïoniseerde gas, of wat het dan ook was waar we doorheen zijn gevlogen, maakte elke verbinding met de andere raketten onmogelijk, niet?”


  „Dat was me al bekend, ja!”


  „Nou, datzelfde gas bevindt zich nu tussen ons en de aarde,” ging Jimmy verder, „en als radiogolven er niet doorheen kunnen komen, dan kunnen wij de aarde niet ontvangen, en zij ons niet.”


  „Nee, natuurlijk niet,” zei Jeff teleurgesteld. „Die wolk sluit ons helemaal af van de bewoonde wereld. Tenminste tot het moment dat de aarde ver genoeg op haar baan om de zon gevorderd is, dat de radiogolven weer langs die wolk kunnen.”


  „En hoelang kan dat duren?” vroeg ik.


  „Ruw geschat ongeveer twee maanden,” antwoordde Mitch.


  Het was enkele ogenblikken stil, een stilte die tenslotte verbroken werd door Jeff. „Welnu, heren,” zei hij, en hij keek ons om beurten aan, „dat wij het contact met de basis verloren hebben is een ernstige zaak, maar noodlottig hoeft het niet te zijn. Ze zullen wekenlang, maandenlang eigenlijk, contact met ons blijven zoeken, en lang voor wij Mars bereiken zullen wij weer met hen spreken. Intussen gaan we gewoon verder. Er is natuurlijk heel wat te doen nu we op onszelf zijn aangewezen, vooral wat de navigatie betreft. Daarom kunnen we maar beter meteen beginnen. Jimmy, roep de vloot op. Laat ze peilingen nemen op de zon, de aarde en Mars, en laat ze hun gegevens zo gauw mogelijk melden.”


  „Ja, amice,” zei Jimmy.


  „Intussen moesten wij maar wat gaan doen aan de navigatietabellen. Zodra we onze positie en onze snelheid berekend hebben, gaan we eten.”


  „Maak het dan niet te lang,” zei Jimmy. „Ik ben uitgehongerd.”


  Toen Jeff en Mitch klaar waren met hun berekeningen, bleek dat onze koers vrijwel zuiver was en dat wij naar verwachting op de vastgestelde tijd boven het oppervlak van de Rode Planeet zouden aankomen, vooropgesteld natuurlijk dat ons verder niets meer overkwam. Die avond nuttigden wij ons maal in een betere stemming dan door de omstandigheden gerechtvaardigd was.


  De daarop volgende dagen gebeurde er niet veel bijzonders.


  De zon had nu nog maar vier-vijfde van de afmetingen zoals men die op aarde waarneemt, maar door de buitengewone helderheid in de ruimte was zij veel mooier dan van de aarde af gezien: een grote, glanzende, blauwwitte schijf die omkranst door een vurige corona aan de hemel hing. De aarde zelf had een blauwachtige kleur met roodachtig-groene plekken op de plaats van de continenten. Het geheel was bedekt met witte wolkenformaties en aan de polen konden we de onvoorstelbaar schitterende ijskappen zien. Met het blote oog leek het aarde-maan stelsel op een reusachtige dubbelster die uitdijde en ineenkromp met het cirkelen van de satelliet om de moederplaneet. Het interessantste en merkwaardigste voorwerp aan de hele hemel was echter Mars. Als we er door onze kleine telescoop naar keken, scheen de planeet reeds veel groter te zijn dan we haar ooit hadden gezien. De kleur was donkerrozerood, de nóg donkerder delen tekenden zich duidelijk af in een olijfgroene tint. Zelfs van deze afstand konden we enkele wolkenmassa’s in de atmosfeer zien zweven, en de donkere, smalle strepen van de kanalen waren beslist geen gezichtsbedrog.


  Zo vlogen we nog een maand door. We hadden nu sinds het vertrek van de maan ruim honderdnegentig miljoen kilometer afgelegd.


  Contact met de aarde hadden we niet meer gehad, en we hoefden er niet op te rekenen dat we dat binnen de eerstvolgende twee weken zouden krijgen. We hadden ons reeds verzoend met een houding van geduldig afwachten toen op een zekere dag plotseling een bekende stem uit de luidspreker boven de controletafel zei: „Hallo, ruimtevloot. Centrale roept U.”


  Jimmy die in zijn kooi lag en probeerde te slapen, duwde zich tegen de wand af en zweefde naar de radio. Hij was nauwelijks naar de vloer gezakt of de stem klonk opnieuw: „Centrale roept vlaggeschip ‘Discovery’. Zoeken verbinding met U. Meld U alstublieft.”


  Al was Jimmy er vlug bij, Jeff was nóg vlugger en hij bereikte het eerst de controletafel. Hij liet er geen gras over groeien en schreeuwde in de microfoon: „Hallo Centrale, hier is Morgan. Ik ontvang u luid en duidelijk. Herhaal: luid en duidelijk. Over.”


  Mitch, een brede glimlach op zijn gezicht, bereikte als laatste de radio. „Kijk, kijk,” zei hij, „eindelijk weer eens nieuws. Ik had niet verwacht dat ik dat prachtige Australische accent de eerste twee weken te horen zou krijgen.” „Dat noemt hij prachtig!” lachte Jimmy.


  Maar voordat Mitch kon antwoorden, meldde de Centrale zich opnieuw. „Hallo, ‘Discovery’. Centrale roept U. Dringende boodschap. Kunt U opnemen?”


  „Wanneer U maar wilt,” zei Jeff. „Schakel de recorder in, Jimmy.” „Recorder ingeschakeld,” zei Jimmy.


  Er was een pauze van vijf seconden. Toen hoorden we: „Centrale tot ‘Discovery’. Bericht volgt binnen een minuut. Opgelet alstublieft.”


  „Ik ben klaar,” zei Jeff.


  De glimlach verdween plotseling van Jimmy’s gezicht. „Hé, wacht eens even,” zei hij.


  „Wat is er?” vroeg Jeff. Hij wendde zich tot Jimmy, verwonderd over de toon van diens stem.


  „Hij antwoordde je knap vlug, is het niet?”


  „Wat bedoel je daarmee?” vroeg Jeff.


  „De laatste keer dat we een bericht van de aarde ontvingen, was een maand geleden. De pauzen tussen vraag en antwoord duurden toen tien seconden.” „En dus…?” imiteerde Mitch een van Jimmy’s geliefde stopwoordjes.


  „En dus zou die pauze nu minstens twintig seconden moeten duren. Maar dat laatste antwoord kwam al na vijf seconden.”


  „Ik heb er niet op gelet,” zei Jeff. „Ben je daar wel zeker van?”


  „Natuurlijk ben ik er zeker van. Ik heb nu al zo vaak met de aarde gesproken dat zoiets me wel moet opvallen, denk je ook niet?”


  „We kunnen het gauw genoeg controleren,” zei Mitch. „Roep ze nog eens op, Jeff.”


  Maar voordat Jeff dat kon doen, begon de Centrale reeds weer te spreken. „Hallo, vlaggeschip,” zei de stem van de Australische telegrafist op aarde, „bent U klaar om een bericht op te nemen?”


  „Neem me niet kwalijk, Centrale,” zei Jeff, „ik versta U niet. Kunt U dat nog eens herhalen?”


  Op het moment dat Jeff zweeg, gingen alle ogen naar de klok boven de controletafel. We volgden het draaien van de secondewijzer langs de wijzerplaat. „Centrale tot vlaggeschip,” zei de stem. „Herhaal: bent U klaar om een bericht op te nemen?”


  „Jimmy heeft gelijk,” zei Mitch. „Het was vijf seconden.”


  „Neem me niet kwalijk, Centrale,” zei Jeff, „ik kan het bericht op dit moment niet opnemen. Wilt U mij over een paar minuten nog eens oproepen?” Hij schakelde de radio uit, wendde zich tot ons en zei: „Wat is er in ’s hemelsnaam aan de hand?”


  „De vloot is misschien uit zichzelf omgedraaid toen we in die gaswolk waren. We zijn weer op weg naar huis,” opperde Jimmy.


  „We zijn op weg naar Mars,” zei Jeff gedecideerd. „Juiste koers, juiste positie, zoals berekend.”


  „In dat geval,” zei Jimmy, „is de stem niet die van de Centrale.”


  „Wie is het dan?” vroeg ik.


  „Al sla je me dood…” zei Jimmy. „Ik ben geen helderziende, ik ben maar een gewone radio-man.”


  „Het moet de Centrale zijn,” zei Mitch beslist. „Die korte pauze is te danken aan de grillige manier waarop radiogolven zich soms verplaatsen, of zoiets.” „Gebruik je hersens, Mitch,” zei Jimmy. „Hoe kan dat nou? Radiogolven kunnen op verschillende manieren tegengehouden worden, maar je kunt ze niet van snelheid doen veranderen, tenminste niet merkbaar.”


  „Roep hen op, Jeff. Laten we eens kijken wat dat bericht behelst,” stelde ik voor.


  „Goed dokter. We praten er straks wel verder over. Schakel de zender in, Jimmy.”


  „Zender ingeschakeld,” zei Jimmy.


  „Hallo Centrale,” zei Jeff. „Hier Morgan. Ben nu gereed Uw bericht op te nemen. Ga Uw gang.”


  Automatisch hadden we opnieuw op de klok gekeken. Er verstreken precies vijf seconden voordat het antwoord kwam: „Centrale tot vlaggeschip. Hier komt Uw bericht. Dringend. Centrale tot vlaggeschip ‘Discovery’. Op bevel van de Hoge Bestuursraad moeten vlaggeschip ‘Discovery’ en begeleidende vrachtschepen alle pogingen om Mars te bereiken opgeven en onmiddellijk naar de maanbasis terugkeren. Herhaal: onmiddellijk naar de maanbasis terugkeren. Einde van het bericht.”


  „Hè?” was alles wat Jimmy kon uitbrengen.


  „Terugkeren?” zei Mitch ongelovig.


  „Hallo… Hallo Centrale,” zei Jeff. „Hier Morgan. Bent U dol? We zijn halverwege. Waarom moeten we terugkeren?”


  „Daar kan bijna geen reden voor zijn,” zei ik.


  Ook de stem van de Centrale gaf geen reden op. De enige woorden waren: „Operatie noodtoestand, plan B, onmiddellijk uitvoeren.”


  „Plan B!” riep Jeff kwaad. „Dat betekent omdraaien. Onmiddellijk naar de basis terugkeren, ongeacht hoe wij zelf over onze kansen denken. Plan A zou ons nog een zekere keus gelaten hebben; als ik zou denken dat het verantwoord was om verder te gaan, zouden we dat mogen doen. Maar als de centrale plan B beveelt, heb ik geen enkele keus. Zelfs al stonden we op het punt op Mars te landen, dan zouden we nog terug moeten keren.”


  „Maar ze kunnen toch moeilijk van ons verwachten dat we het hele project opgeven zonder dat we een afdoende verklaring daarvoor krijgen,” protesteerde Mitch.


  „Je kent de gulden regel van dit reisje: eerst de orders uitvoeren en dan pas vragen stellen.”


  „In een noodtoestand, natuurlijk,” zei Mitch koppig, „maar welke noodtoestand is er hier nu?”


  „Juist; daarom ben ik van plan de gulden regel te breken en toch een paar vragen te stellen,” zei Jeff. Hij keerde zich naar de microfoon. „Hallo, Centrale, hier Morgan. Uw bericht ontvangen maar we begrijpen het niet. Expeditie verloopt volgens plan. Kunt U mij de reden noemen voor de inwerkingstelling van plan B?”


  „Als het inderdaad de Centrale was die je dat bevel gaf, zullen ze daar des duivels zijn datje er vragen over stelt,” zei Jimmy.


  „Ze kunnen nooit meer des duivels zijn dan ik, omdat ze dat bevel gegeven hebben,” zei Jeff.


  De stem van de Centrale antwoordde vrijwel onmiddellijk krachtig en duidelijk. „Uw bericht ontvangen. Operatie noodtoestand plan B moet op staande voet uitgevoerd worden.”


  „Nou?” zei Jimmy, „wat heb ik je gezegd?”


  „Bevelen moeten zonder vragen onder alle omstandigheden opgevolgd worden,” ging de Centrale op vriendelijke toon verder.


  „Jazeker,” protesteerde Jeff,, ,maar… hé, wacht eens even! Wat zei hij daar?” vroeg hij, terwijl hij ons aankeek.


  „Bevelen moeten zonder vragen onder alle omstandigheden opgevolgd worden,” herhaalde ik.


  „De Centrale heeft die uitdrukking nooit eerder gebruikt,” zei Jeff.


  „Toch is het niet de eerste keer dat we ze horen,” zei Jimmy.


  „Whitaker!” zei ik.


  „Ja,” zei Jeff, „Whitaker.”


  „Maar dat is de stem van de Centrale,” zei Mitch. „Ik zou ze overal uit herkennen.”


  „Het klonk inderdaad als de Centrale,” zei ik.


  „Jimmy,” zei Jeff. „Draai de band eens terug.”


  „Hoe ver?” vroeg Jimmy.


  „Tot het punt waar de Centrale ons voor het eerst opriep.”


  „Goed.”


  „Wat wil je gaan doen?” vroeg ik terwijl Jimmy de band terugdraaide.


  „Ik wil het allemaal nog eens horen ” antwoordde Jeff.


  We luisterden er met z’n allen naar. Naar elk woord, van het ogenblik waarop Jeff voor het eerst de oproep van de Centrale beantwoordde tot de opmerking dat bevelen zonder verder vragen uitgevoerd moesten worden. Toen de band was afgedraaid, zei Mitch: „De Centrale, daar is geen twijfel aan; ik zou er mijn hoofd onder durven verwedden.”


  „Het klinkt in elk geval precies als de Centrale,” gaf Jimmy toe, „maar we zijn er nog steeds niet achter waardoor de pauzen tussen vragen en antwoorden zo kort zijn, of waardoor we ze zo krachtig en helder ontvangen.” We draaiden de band opnieuw terug en luisterden er nog eens zwijgend naar. Maar deze keer sprong Mitch plotseling op toen de stem zei: „Op bevel van de Hoge Bestuursraad moeten vlaggeschip ‘Discovery’ en begeleidende vrachtschepen alle pogingen om Mars te bereiken opgeven en onmiddellijk naar de maan terugkeren.”


  „Dat is niet dezelfde stem,” zei Mitch opgewonden. „Bijna dezelfde maar niet helemaal. Bij dat bericht kwam er een andere stem.”


  We draaiden de band voor de derde keer af.


  „Het is inderdaad een andere stem,” zei Jeff. „In de consternatie, toen ons bevolen werd terug te keren, hebben we het niet gemerkt. Jimmy, kun je dat signaal peilen?”


  „Dat denk ik wel, als je kans ziet hem lang genoeg [aan de praat te houden.”


  „Hou je dan klaar. Ik zal hem oproepen.”


  Jimmy ging achter zijn apparaat zitten en schakelde de draaibare antenne in. Vijf minuten later zei Jeff: „Nou, en wat is je peiling?”


  „Eén graad stuurboord,” antwoordde Jimmy. „Hoogte nul, diepte nul. Dat betekent dat hij bijna recht vóór ons zit, wie het ook mag zijn.”


  Jeff schakelde de zender uit en keek ons aan.


  „Ik denk, heren,” zei hij, „dat dit wel afdoende is. De Centrale is het niet. Het is iemand anders die de stem van de Centrale gebruikt in de hoop ons zo gek te krijgen dat we teruggaan.”


  „Wie kan dat dan zijn?” vroeg Mitch.


  „Whitaker natuurlijk,” zei Jimmy. „Wie anders?”


  „Dan is hij dus toch op ons uitgelopen,” zei ik.


  „Maar wat zou hij daarmee voor hebben?” vroeg Jeff.


  „Nou, hij heeft toch zeker een van onze vrachtraketten!” zei Jimmy.


  „Maar hij kan er nergens mee naar toe. Zelfs als hij er mee naar Mars gaat, kan hij er niet eens mee landen. Daar is die raket niet op gebouwd.”


  „En als hij alleen maar door blijft vliegen,” zei Mitch, „beschrijft hij op den duur een complete ellips en is hij over een paar jaar terug op het punt vanwaar we vertrokken zijn, op de maan.”


  „En daar staan wij dan om hem op te wachten,” besloot Jeff, „daar heeft hij niets aan.”


  „Hij moet stapelgek zijn,” zei Jimmy beslist.


  „Nee, daar moet iets anders achter steken,” zei Jeff, „iets dat veel dieper zit en vreemder is dan wij vermoeden. Iets dat misschien ook te maken heeft met het feit dat hij in 1893 werd geboren ”


  „Dat meen je toch niet echt?” vroeg Mitch.


  „Ik ben onderdehand bereid om alles te geloven als het Whitaker betreft,” antwoordde Jeff. „De manier waarop hij zich gedragen heeft al die tijd dat hij bij onze expeditie was, en dan de griezelige invloed die hij had op de bemanningen van de raketten waarbij hij was ingedeeld. Dat moet allemaal iets met elkaar te maken hebben.”


  „Maar wat dan?” vroeg ik.


  „Ik wou dat ik dat wist, dokter. Als we dat wisten, wisten we misschien ook wat ons nog te wachten staat. „Jimmy,” zei hij plotseling, „geef me Frank Rogers eens.”


  „Jawel, amice.”


  „Rogers, Jeff?” vroeg ik. „Waarom?”


  „Hij heeft langer dan wie ook in Whitakers gezelschap doorgebracht. Misschien kan hij enig licht in deze zaak brengen.”
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  Toen Rogers uit de luchtsluis kwam die toegang verschafte tot de cabine van de ‘Discovery’, scheen hij erg blij te zijn dat we hem verzocht hadden te komen; dat was wel te begrijpen want evenals de leden van de andere raket-bemanningen had hij sinds het vertrek van de maan zijn kleine cabine geen enkele maal kunnen verlaten.


  Afgezien van zijn klachten over het vreemde optreden van Whitaker en diens voortdurende, bijna norse stilzwijgendheid, kon Frank ons echter weinig nieuws vertellen, al zei hij wel dat Whitaker een bijzondere belangstelling scheen te hebben voor alles wat over de radio kwam. Frank voegde eraan toe: „Hij vroeg me altijd of hij mijn radiowacht kon overnemen.”


  „En heb je dat gedaan?”


  „Nee, natuurlijk niet. Het is tegen de regels, behalve in een noodgeval. Bovendien vond ik het een nogal vreemd verzoek van een vent die me altijd voorhield dat bevelen onder alle omstandigheden zonder verder vragen gehoorzaamd moeten worden.”


  „Dat schijnt wel zijn lievelingsuitdrukking te zijn,” zei Jeff tot ons. „Maar als hij aan de radio zat,” vroeg hij Frank, „was er dan iets vreemds aan zijn gedrag?”


  „Wel, ik herinner me één bepaald geval. Na een routine-controle kwam ik uit het vrachtruim en ontdekte ik dat hij zijn ontvanger afgestemd had op de Centrale en bezig was te luisteren naar de berichten die er tussen de ‘Discovery* en de basis werden gewisseld.”


  „O ja? Had hij opdracht gekregen om af te stemmen op de golflengte van de Centrale?”


  „Nee. Hij moest eigenlijk luisteren op de golflengte die gebruikt wordt voor het radiocontact tussen de ruimteschepen onderling. En het vreemdste was nog dat hij alles wat de Centrale zei op de band had opgenomen.”


  „Alleen maar de uitzendingen van de Centrale, niet die van ons?” „Inderdaad, captain.”


  „Daar heb je natuurlijk een opmerking over gemaakt?”


  „Ja, maar hij zei dat U hem had opgeroepen en hem gevraagd had mee te luisteren omdat de ontvangst niet al te best was en U het risico niet wilde lopen iets belangrijks te missen.”


  „Het is mogelijk,” zei Jeff, „dat zullen we meteen controleren. Kun je me de juiste datum opgeven?”


  „Dat zal wel gaan, als ik in mijn raket terug ben.”


  „Goed. Dat is alles, Rogers; dank je wel. Wat je me zojuist verteld hebt, zou wel eens heel belangrijk kunnen zijn.”


  Een half uur nadat hij naar zijn eigen raket terug was gegaan, riep Frank ons op en gaf Jeff de verlangde datum. Ik controleerde onmiddellijk het logboek en wat ik daar ontdekte, was geen verrassing voor me. Ik zei het aan Jeff, en enkele ogenblikken later hoorde ik hem Frank oproepen: „Hallo Frank, ontvang je mij?”


  „Ja, captain.”


  „We hebben het logboek nagekeken. Op de door jou genoemde datum heb ik Nummer Vier en niet Nummer Twee gevraagd mee te luisteren.”


  „Dat dacht ik wel,” kwam Franks stem terug, „en ik heb nog wat verder gezocht ook.”


  „Hoe dan?”


  „Ik heb ook op de bandrecorder naar die datum gezocht.”


  „En?”


  „De band met de berichten van de Centrale op die dag is er niet.”


  „Bedoel je dat Whitaker ze helemaal niet heeft opgenomen?”


  „Dat heeft hij wel gedaan, captain, maar de band is doorgeknipt en juist dat stuk is verdwenen.”


  „O ja? Dat verklaart een heleboel. Goed werk, Frank, en bedankt!”


  „Geen dank, captain.” Er klonk een klik toen Rogers de verbinding verbrak.


  Het was nu wel duidelijk wat er gebeurd was. Wij hadden inderdaad de Centrale gehoord, maar niet van de aarde. Wat wij hadden gehoord was de op de band vastgelegde stem van de Centrale, die door Whitaker uit vrachtraket Nummer Zes opnieuw was uitgezonden. Hij had de stem van de Centrale opgenomen toen hij nog in Nummer Twee was en de band meegenomen. Als Jeff hem niet had overgeplaatst naar Nummer Zes, zou nu nummer Twee verdwenen zijn.


  Had hij van het begin af geweten dat die wolk geïoniseerd gas op onze baan lag en dat tijdens het passeren daarvan elk contact tussen ons en de vloot onmogelijk zou zijn, zodat hij een kans zou hebben om er met Nummer Zes vandoor te gaan? Of had hij alleen maar de eerste de beste kans aangegrepen om zich uit de voeten te maken? En, hoe dan ook, wie was Whitaker en wat was hij van plan? Waarom was er zoveel geheimzinnigheid om zijn identiteit en waarom wilde hij de vloot beletten Mars te bereiken, hetgeen naar onze mening inderdaad zijn bedoeling was?


  Wij spraken er een paar uur over maar dichter tot een oplossing kwamen we niet. Alle vrachtraketten kregen opdracht om beurten af te stemmen op de golflengte van de Centrale en de ‘Discovery’ onmiddellijk te melden als zij wat hoorden, of de oproep een vervalste was van de verdwenen Nummer Zes of een echte van de Centrale zelf. Maar ondanks dat werd er geen contact meer gemaakt met iets of iemand buiten de vloot.


  Weer gingen er twee weken voorbij, twee weken waarin niets bijzonders gebeurde en gedurende welke tijd wij opnieuw vijftien miljoen kilometer aflegden ; het totaal sinds ons vertrek kwam daarmee op ruim tweehonderd miljoen kilometer. Wij waren bijna halverwege.


  De vloot bleef keurig in formatie, met uitzondering van de opening tussen de vrachtraketten Vijf en Zeven die eigenlijk door Nummer Zes ingenomen had moeten worden. Wij reisden met een snelheid van ruim 45.000 kilometer per uur maar de raketten schenen bewegingloos in de met sterren bezaaide, fluweligzwarte hemel te hangen.


  Gedurende negentien dagen na de geheimzinnige oproep van Whitaker viel er niets van betekenis in het logboek te vermelden. Maar toen kreeg Jimmy, die bij wijze van afwisseling een radarwacht van Mitch had overgenomen, iets te rapporteren.


  „Er zit iets vóór ons, Mitch,” zei Jimmy. „Ik krijg een echo op mijn scherm.” „Waarvan?”


  „Hoe weet ik dat nou? Maar het is niet groot. Klein, als je rekent met de afmetingen hier in de ruimte.”


  Toen Jeff van Jimmy’s ontdekking hoorde, gaf hij alle raketten opdracht te blijven uitkijken en op gezette tijden rapport uit te brengen. Het duurde niet lang of wij konden de positie van het geheimzinnige voorwerp bepalen op niet meer dan zesduizend kilometer vóór ons. Uit verdere berekeningen bleek dat wij het met een snelheid van vijftienhonderd kilometer per uur inhaalden. Het zou echter niet mogelijk zijn een enigszins nauwkeurige gissing te maken omtrent de aard van het voorwerp, voordat wij er dichter bij gekomen waren.


  Toen de afstand tussen ons verminderd was tot ongeveer drieduizend kilometer dacht Mitch dat hij het voorwerp door de telescoop kon waarnemen. Hij was er niet zeker van, zei hij, want wat hij kon zien was niet groter dan een speldeprik en met al die sterren op de achtergrond kon hetgeen hij zag ook heel goed een ster zijn. Maar tien minuten later bleek dat hij gelijk had gehad, want zijn speldeprik was enigszins in omvang toegenomen.


  Jeff vroeg me of ik al iets op het televisiescherm zag, maar ik moest bekennen dat dat niet het geval was. Inmiddels wisselden Jeff en Mitch elkaar af aan de telescoop. Het voorwerp werd steeds groter en ongeveer een uur nadat Mitch het voor het eerst had waargenomen, verklaarde Jeff definitief dat het bolvormig was.


  Op dat ogenblik kon ik het voorwerp ook op het televisiescherm onderscheiden. Het was precies zoals Jeff had gezegd: bolvormig en het werd door de zon aan één zijde belicht. Het zag eruit als een kleine planeet. Misschien was het dat wel, of in elk geval een asteroïde.


  Spoedig meldden alle vrachtraketten dat het voorwerp bolvormig was maar niemand waagde zich nog aan schattingen omtrent de omvang. Ik hoorde hoe Jimmy, die juist de meldingen van de vrachtraketten ontvangen had, tegen Frank Rogers zei dat hij zich maar geen zorg moest maken over de diameter van het ding; over een uur zou hij er waarschijnlijk een meetlint omheen kunnen leggen.


  Plotseling kwam er een kreet van Mitch aan de telescoop. „Bliksems!” schreeuwde hij, „ik weet wat het is. Het is een ruimteschip!”


  „Wat?” zei Jimmy verbaasd.


  „Ja,” zei Mitch. „Het is Nummer Zes! Dat ze bolvormig lijkt, komt, omdat de cabine naar ons gekeerd is en de rest van de raket daarachter buiten ons gezichtsveld ligt.”


  „Laat mij eens door de telescoop kijken,” verzocht Jeff. Hij tuurde een paar minuten lang ingespannen. Tenslotte zei hij:,,Mitch heeft gelijk. Het is nog heel klein maar er is geen ander voorwerp in het heelal dat er zo zou kunnen uitzien, en we halen het snel in. Over een uur ongeveer zullen we het passeren.”


  „Daar kun je zeker van zijn,” zei Mitch, „met vijftienhonderd kilometer per uur.”


  „Niet als wij snelheid verminderen,” zei Jeff. „We kunnen onze snelheid verminderen tot die van Nummer Zes en naast haar blijven vliegen.”


  „Wat, de hele vloot?” protesteerde Mitch. „Denk om het brandstofverbruik!”


  „Nee,” zei Jeff, „niet de hele vloot. Alleen wij maar, de ‘Discovery’.” En toen Mitch hem verbaasd aankeek, voegde hij er bijna verontschuldigend aan toe: „Luister eens, Mitch. Whitaker is aan boord van die raket. Ik wil weten waarom hij er op zijn eigen houtje vandoor ging en waarom hij ons dat dwaze bericht zond, dat zogenaamd afkomstig was van de Centrale. En vóór alles wil ik weten wat er met Peterson gebeurd is.”


  „Ook al goed,” zei Mitch. ,Als jij zegt dat we dat moeten doen, dan doen we het.” De vloot kwam zo lang onder commando van Frank Rogers, de bestuurder van vrachtraket Nummer Twee, en Jeff gaf orders de ‘Discovery’ te laten draaien, hetgeen noodzakelijk was voordat we de motor konden aanzetten om onze snelheid te verminderen. Het was een buitengewoon lastige manoeuvre maar ze lukte en spoedig zweefden we naast de verdwaalde vrachtraket. Wij keken er naar op ons televisiescherm maar er was niets te zien dat ons enige aanwijzing gaf omtrent het drama dat zich misschien binnen in de raket afspeelde.


  „Ziezo, dokter,” zei Jeff tegen me. „Trekje pak maar aan.”


  „Wat?” zei Jimmy. „Wacht nou eens even, Jeff. Je bent toch niet van plan cm er naar toe te gaan, is het wel? Tenminste niet voordat je weet dat alles daar in orde is?”


  „Wat kunnen we anders doen, Jimmy?”


  „Maar zelfs de deur zit niet aan deze kant. Om die te bereiken, zullen jullie uit het gezicht moeten verdwijnen.”


  „We hebben de persoonlijke radioverbinding nog. Je kunt met ons praten.” „Nou, vooruit dan,” stemde Jimmy onwillig toe. „Maar ik zal je wel zeggen, amice, het bevalt mij niets. Het kan net zo goed een truc zijn om jullie daar binnen te krijgen.”


  „Die kans moeten we nemen,” zei Jeff. „Dokter,” zei hij tegen mij, toen ik mijn pak had aangetrokken, „wc gaan.”


  „Luik open,” zei Jimmy en hij drukte op de knop.


  Er klonk een klik en het gesis van lucht, en de ronde deur die naar de luchtsluis leidde ging langzaam open.


  Onze manoeuvre om de snelheid van de ‘Discovery’ te verminderen en haar naast Nummer Zes te brengen, was zo goed geslaagd, dat er nauwelijks dertig meter ruimte tussen de beide raketten was. Daardoor was het voor Jeff en mij gemakkelijk om naar de vrachtraket over te zweven en ons er aan vast te binden. Om de deur te bereiken moesten we echter om de romp lopen. Jeff ging voorop.


  Wij klommen over de raket en gingen langs de andere kant weer naar beneden terwijl Mitch ons een verslag gaf hoe wij er uit zagen, gezien van de ‘Discovery’. Toen wij de andere kant van de vrachtraket bereikten, verloor Mitch ons natuurlijk uit het oog en hij meldde dat op het moment dat wij verdwenen. Op datzelfde ogenblik slaakte Jeff een kreet van verbazing. „Goeie genade, dokter,” hoorde ik hem zeggen, ,,de deur staat open!” „Wat?” zei de geschrokken stem van Mitch in mijn koptelefoon.


  Jeff herhaalde wat hij had gezegd en wachtte tot ik bij hem was. Samen zochten wij langzaam onze weg naar de deur. Die was inderdaad open en het licht in de luchtsluis was aan.


  „Kun je de schakelaars van de afstandsbediening vinden, dokter?” vroeg Jeff mij toen ik hem in de kleine ruimte volgde.


  „Ja, die zitten hier,” zei ik.


  „Kijk dan eens of ze werken.”


  Ik drukte op de knop en ik kon de trilling voelen toen de deur zich langzaam achter mij sloot.


  „De energievoorziening is in elk geval nog in orde,” constateerde Jeff. Zodra de deur gesloten was, drukte ik de knop voor de luchtvoorziening in en de sluis liep vol. We keken naar de kleine drukmeter op het controlebord die de gestadig oplopende luchtdruk aanwees. „Goed zo, dokter,” zei Jeff, toen de druk het maximum had bereikt. „Open het luik.”


  De ronde deur boven onze hoofden week langzaam terug en we stonden in een bundel licht dat uit de cabine van boven op ons neerscheen.


  Jeff en ik keken elkaar aan. We wisten maar al te goed dat het geluid van het openen van het luik door iedereen in de cabine van de vrachtraket gehoord moest zijn. Maar er kwam niemand om ons te begroeten. „Laten we maar naar binnen gaan,” zei Jeff tenslotte.


  „Kijkt uit, jongens,” klonk de stem van Mitch over de radio. Hij kon natuurlijk elk woord horen dat Jeff en ik spraken.


  Toen we eenmaal in de kleine cabine waren, keken we rond. Geen spoor van Peterson of Whitaker. Het was griezelig!


  „Maar zij moeten hier toch ergens zijn,” zei Jeff.


  „Dat hoeft niet,” zei ik. „De deur was open, zij kunnen de raket verlaten hebben.”


  „Waarom zouden zij dat doen, als ze tenminste geen zelfmoord wilden plegen?”


  „Met Whitaker als medebemanningslid kan Peterson daar juist wel toe gekomen zijn,” zei ik.


  „Maar waar is Whitaker dart? Hij zou dan tenminste nog hier moeten zijn.” „Ja, dat denk ik ook,” gaf ik toe.


  „Hé, kijk hier eens!” zei Jeff plotseling. Hij wees naar een aantal lege conservenblikjes waarvan de meeste over de tafel verspreid lagen, hoewel er een paar nog in de lucht zweefden.


  „Wat een rommel!”


  „Controleer de zuurstofvoorraad en de luchtverversing, dan zal ik het hoofdcontrolebord nazien.”


  Na een paar minuten kon ik melden dat alles in mijn afdeling in orde scheen te zijn, maar Jeff rapporteerde dat de brandstoftanks leeg waren.


  „Zij hebben de brandstof natuurlijk opgebruikt toen zij hun snelheid verhoogden om op de rest van de vloot uit te lopen,” veronderstelde ik.


  „Ja, en iemand moet de raket ook weer afgeremd hebben,” zei Jeff, „anders zouden wij hem nooit hebben kunnen inhalen. En volgens mij was die iemand Whitaker.”


  „Dat kan wel,” zei ik, „maar wat deed Peterson dan in die tussentijd?” „Dat mag de hemel weten. Laten we eens naar het logboek kijken bij de radio.”


  We ontdekten ook daar een chaos. Stukken band van de recorder lagen links en rechts op de vloer. „Probeer het maar weer op de spoel te draaien, dokter,” zei Jeff. „Dan zullen we het later wel terugspelen.”


  Terwijl ik bezig was de banden uit te zoeken, hetgeen een lastig karweitje was omdat ze verschrikkelijk in de knoop zaten, riep Jeff de ‘Discovery’ op. De stem van Mitch antwoordde onmiddellijk, waaruit bleek dat de radio van Nummer Zes tenminste in orde was.


  „Wat is er daar allemaal aan de hand, Jeff?” vroeg Mitch.


  „Het is hier een chaos,” vertelde Jeff hem. „Half opgegeten maaltijden op de tafel, de hele band van de recorder over de vloer en geen spoor van de bemanning.”


  „Denk je dat ze de raket verlaten hebben?”


  „Als zij dat gedaan hebben, moeten zij allebei wel stapelgek zijn geweest,” antwoordde Jeff. „Ik roep je straks wel weer op, Mitch.”


  „In orde,” zei Mitch, „ik blijf luisteren.”


  Jeff kwam naar mij toe. Ik was nog steeds bezig met het uit elkaar halen van de banden. „Dat ziet er naar uit of je er voorlopig niet mee klaar bent,” zei hij.


  „Daar ben ik ook bang voor.”


  „Goed,” zei hij, „terwijl jij bezig bent met het uitzoeken van die boel, kijk ik een beetje op mijn eigen houtje rond. Ik zal eerst eens in de kasten kijken. Misschien word ik daar wat wijzer van.” Jeff had de deur van Petersons kast nog niet geopend of hij riep verbaasd: „Hé, dokter, Petersons pak is weg!” Met een lang stuk band in mijn hand ging ik naar de andere kant van de cabine om mij er zelf van te overtuigen. De kast, die Petersons pak moest bevatten, was inderdaad leeg.


  „Misschien hadden zij moeilijkheden aan de buitenkant van de raket,” veronderstelde ik, „en zijn ze naar buiten gegaan om het te verhelpen en toen afgedreven.”


  „Allebei?”


  „Waarom niet, Jeff?”


  „Omdat er dan in zekere zin sprake zou zijn van samenwerking tussen Peterson en Whitaker, maar het laatste dat wij van Peterson hoorden, was zijn hulpgeroep.”


  „Dat kan wel. Maar aan de andere kant wijst alles er op dat zij om de een of andere reden naar buiten zijn gegaan. De deur is open, en het pak is weg.” Jeff antwoordde niet. Hij ging naar de tweede kast die natuurlijk van Whitaker was. Hij rukte de deur open, wierp er een snelle blik in, draaide zich toen om en keek mij strak aan. „Precies zoals ik dacht,” zei hij langzaam. „Whitakers pak hangt nog steeds hier. Ik ga naar het vrachtruim, dokter,” ging hij voort. „Het is mogelijk dat een van hen daar nog is, misschien zijn zij er allebei wel.”


  „Goed; maar zorg er voor dat de luchtdruk voldoende is voor je het luik van het vrachtruim opent.”


  „Ik zal ervoor zorgen, dokter,” zei hij.


  Jeff bleef ongeveer een kwartier weg en in die tijd slaagde ik er in de kluwen band te ontwarren en weer op de spoel te winden. Ik speelde hem nog niet terug want ik wist dat Jeff er met mij naar zou willen luisteren. Nadat ik mij er via de persoonlijke radioverbinding eerst van overtuigd had, dat met Jeff nog alles in orde was, begon ik het bemanningsverblijf systematisch te onderzoeken. Ik controleerde het schakelbord voor de motor, het schakelbord voor de radio, de logboeken, de opbergkasten, de rommel op tafel, kortom, ik sloeg niets over.


  Tenslotte ging ik naar een hoek van de cabine waar in de vloer een ronde doorzichtige plaat was aangebracht, die toegang gaf tot het inspectieruim. Aan de wand bij het luik was een lichtschakelaar. Ik draaide de schakelaar om en keek door het glas in het ruim.


  Wat ik daar beneden zag, was voldoende om me naar Jeff te doen schreeuwen dat hij onmiddellijk naar de cabine moest terugkeren. Een paar minuten later stond hij naast me. „We moesten dat luik maar openmaken, dokter,” zei hij dadelijk.


  „Waar zit de schakelaar?” vroeg ik. „Ik ben niet vertrouwd met de schakeling in deze vrachtraketten.”


  „Op het hoofdcontrolebord. Links onderaan. De blauwe sectie.”


  Ik ging naar het controlebord, vond de schakelaar en draaide die om. Het luik van het inspectieruim schoof opzij en Jeff daalde de ladder af, die naar de bodem van het ruim leidde.
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  Wat ik had gezien, was het lichaam van een man. Het lag als een vormloze hoop op de bodem van het ruim en het was moeilijk te zeggen of de man, wie het ook mocht zijn, levend was of dood.


  Jeff draaide de bewegingloze gestalte om en ondersteunde haar met zijn arm. Het was Whitaker. Een voorlopig onderzoek wees uit, dat hij nog ademhaalde, ofschoon hij een paar lelijke klappen had gehad, vooral op zijn hoofd.


  „Laten we hem boven in een van de kooien leggen,” stelde Jeff voor.


  Dat leverde weinig moeilijkheden op, daar Whitaker zoals alles in de raket letterlijk niets woog. Tussen ons in droegen wij hem de ladder op. Voorzichtig lieten wij zijn lichaam naar de kooi zweven, legden hem er op neer en bonden hem er op vast. Terwijl ik Whitaker nauwkeurig onderzocht, ging Jeff terug naar het vrachtruim om zijn speurtocht voort te zetten. Het duurde een poosje voordat hij terugkwam. Ofschoon hij alles van onder tot boven had nagekeken en zelfs in het inspectieruim van de brandstoftank was geweest, had hij geen spoor van Peterson gevonden.


  „Dan zullen we maar aannemen dat hij de raket verlaten heeft,” zei ik. „Maar waarom?” vroeg Jeff. „Hij moet geweten hebben dat hij nooit opgepikt zal worden, nog in geen miljoen jaar. Hij moet geweten hebben dat hij een zekere dood tegemoet ging.”


  „Er zijn hier heel wat dingen die om een nadere verklaring vragen, Jeff. Waarom was het zo’n chaos in de cabine en hoe kwam Whitaker daar beneden in dat inspectieruim met ernstige hoofdwonden?”


  „Hoe is het nu met hem, dokter?”


  „Slecht. Hij heeft een schedelbasisfractuur en heeft ernstige bloedingen gehad.”


  „Is hij nog steeds buiten bewustzijn?”


  „Ja, en het zal me sterk verbazen als hij ooit weer bijkomt. Hij heeft voortdurend verzorging nodig en mag geen ogenblik alleen gelaten worden. Bovendien heb ik verschillende dingen nodig.”


  „Is er hier geen medicijnkast?”


  „Daar zit niet veel meer in dan in een eerste-hulp-trommel. Ik moet een van mijn tassen hebben uit de ‘Discovery’.”


  „Of zullen we Whitaker daarheen brengen?”


  „Nee Jeff,” zei ik, „daar is hij te ziek voor; dat zou wel eens zijn dood kunnen betekenen.”


  „In dat geval zal ik Mitch alles laten brengen watje nodig hebt. Ik was toch al van plan hem te vragen hierheen te komen.”


  „Waarom?”


  „Zover ik het kan bekijken is de raket nog geheel intact, maar alleen Mitch kan bevestigen of de motor nog bruikbaar is. Als dat het geval is, kunnen we de raket behouden.”


  „Goed,” zei ik. „Als jij met Mitch gesproken hebt, kan ik hem dan spreken?” „Zeker, dokter.”


  „O, laatje eindelijk iets van je horen,” zei Mitch, toen Jeff contact met hem had. „Ben je je er van bewust dat de vloot nu ruim tienduizend kilometer op ons voorligt? Als wij hen niet gauw inhalen, arriveren ze zonder ons bij Mars.”


  „Daar wil ik je juist over spreken, Mitch. Peterson is verdwenen. Het verblijf van de bemanning hier is in vreselijke wanorde, maar de energievoorziening is intact. Dat is ook het geval met de luchtvoorziening en de radio, en zover ik het kan bekijken is ook de motor in orde. Maar ik heb jou nodig voor een grondige inspectie.”


  „Je wilt dus dat ik naar jullie toe kom?”


  „Ja.”


  „Goed, Jeff. En wie komt er dan terug, jij of de dokter?”


  „Geen van beiden; ik moet die rommel hier opruimen.”


  „Kan de dokter dat dan niet?”


  „Die heeft zijn handen vol aan Whitaker, die te ziek is om overgebracht te worden.”


  „O, ben je van plan Jimmy hier alleen te laten? Misschien wel uren lang?” „Daar zal hij niets van krijgen.”


  Het zal vermoedelijk twee uur later geweest zijn toen Mitch uit de inspectie-ruimte kwam om te rapporteren wat hij van de motor dacht. Die bleek in orde te zijn en er was genoeg brandstof in de reservetank voor het bereiken van de versnelling, die ons in staat zou stellen de rest van de vloot in te halen. „Dat is goed nieuws, Mitch,” zei Jeff. „Dan moesten wij nu maar naar de ‘Discovery’ teruggaan en ons voorbereiden op het keren van de beide ruimteschepen.”


  „Wij allebei?” vroeg Mitch. „Je verwacht toch zeker niet dat de dokter hier alleen achterblijft en een dergelijke manoeuvre in zijn eentje uitvoert?”


  „Er zijn hier maar twee startkooien,” zei Jeff tot Mitch, „en in een van die twee ligt Whitaker al. En de dokter moet nu eenmaal bij Whitaker blijven. Het aanzetten van de motor kan vanuit de ‘Discovery’ geregeld worden. Hij kan het makkelijk alleen af.”


  Jeff, die zich er niet van bewust was dat ik elk woord van dit gesprek had opgevangen, kwam bij mij zitten naast Whitakers kooi. Maar voor hij kon spreken zei ik: „Neem me niet kwalijk, Jeff, maar als de motoren ingeschakeld worden wil ik niet langer de verantwoordelijkheid dragen. De druk, waar Whitaker aan blootgesteld zou worden, zou hem ongetwijfeld doden.” „Maar we moeten nu toch wel vlug achter de vloot aan,” protesteerde Mitch. „Ze moeten op dit ogenblik al wel vijftienduizend kilometer op ons voorliggen.”


  „Dat moet Jeff maar beslissen,” zei ik, „maar als medicus breng ik mijn eigen standpunt naar voren.” „De versnelling zal niet zo erg groot zijn, dokter,” zei Jeff, die zich klaarblijkelijk zorgen maakte, „hoogstens vier G.”


  „Dat is te veel,” zei ik. „Ik betwijfel of hij onder deze omstandigheden zelfs tegen twee G bestand zal zijn.”


  „Dat is toch al te gek,” zei Mitch botweg. „Moeten we nu de hele vloot in de waagschaal stellen voor één man die ons sinds de start niets dan last heeft bezorgd, die geprobeerd heeft ons de tocht te doen opgeven en terug te keren, en die op de koop toe nog een van zijn medebemanningsleden heeft gedood?”


  „We hebben geen enkel bewijs dat hij Peterson heeft vermoord,” zei Jeff rustig.


  „Hoor eens, Jeff,” betoogde Mitch, „je moet de zaak nuchter bekijken.” „Dat doe ik ook, Mitch,” antwoordde de captain. „Als de dokter zegt dat Whitaker er te slecht aan toe is om tegen die druk bestand te zijn, dan heb ik me daarbij neer te leggen. We blijven wachten tot het moment dat Whitaker weer wat opgeknapt is of tot de tijd me gewoon dwingt de vloot in te halen. Intussen kun je uitrekenen wanneer dat moment zal zijn gekomen.”


  „In orde,” zei Mitch gedwee. „Waar bewaren ze in deze raketten de navigatietabellen?”


  „Op dezelfde plaats als overal. In de la onder de controletafel.”


  Mitch ging in de andere hoek van de cabine zitten. Op datzelfde ogenblik klonk er uit de kooi een diepe zucht.


  „Jeff,” zei ik met gedempte stem, „kom eens hier. Ik geloof dat Whitaker bij komt.”


  De zieke kreunde.


  „Wat zei hij?” vroeg Jeff terwijl hij naar de kooi kwam.


  „Ik kon het niet precies verstaan,” antwoordde ik.


  „Laat me met rust.” De woorden waren nu duidelijk te verstaan.


  „Maar er is niemand die hem heeft aangeraakt, dokter,” zei Jeff. Hij legde zijn hand op Whitakers schouder. „Whitaker! Whitaker,” zei hij vriendelijk.


  „Kun je me verstaan? Ik ben captain Morgan.”


  „Ga terug. Ga terug,” zei Whitaker. „Jullie moeten terug gaan. Ik kan wel tegen hen vechten, maar dat kunnen jullie niet. ”


  Jeff keek mij aan. „Waar heeft hij hét over, dokter?”


  „Ik kan er geen wijs uit worden, Jeff,” antwoordde ik. „Hij ijlt.”


  „Jullie weten niet hoe machtig ze zijn.” Weer was het Whitaker die sprak. „Kom maar op, jullie allemaal, kom maar op!” Die laatste woorden schreeuwde hij uit.


  Met mijn hand masseerde ik voorzichtig zijn voorhoofd, terwijl ik zacht zijn naam noemde. Het scheen hem te kalmeren, want hoewel zijn ademhaling moeizaam bleef, verhief hij zijn stem niet meer. Hij zei alleen: „Ik moet nu terug. Terug naar mijn vrouw en kinderen.”


  „Heeft hij dan een vrouw en kinderen, dokter?” vroeg Jeff.


  „Als hij ze heeft,” zei ik, „dan is dit de eerste keer dat hij erover spreekt.”


  „Ze zijn naar de tentoonstelling gegaan,” ijlde Whitaker. „Iedereen gaat er naar toe.”


  Op dat ogenblik klonk Jimmy’s stem uit de radio. Het was tijd voor een routine-inspectie. Bovendien moest de ‘Discovery’ de meldingen van de vloot opnemen. „Kan er nu niemand hier naar toe komen, Jeff?” zei Jimmy. „Je kunt van mij toch niet verlangen dat ik de radio, de radar en de televisie in de gaten houd en bovendien nog alle andere dingen controleer. We hebben er met vier man al de handen vol aan.”


  „Er loopt een extra trein van Baker Street,” zei Whitaker.


  „Hé? Wat was dat, Jeff?” vroeg Jimmy.


  „Niets bijzonders,” zei Jeff snel. „Neem me niet kwalijk dat ik je zo lang alleen heb gelaten. Ik zal er om denken.”


  „Komt er dan gauw iemand hier naar toe? In dat geval zal ik Nummer Een zeggen dat ze nog even met hun rapport moeten wachten.”


  „Een van ons is over een paar minuten bij je.”


  „Goed zo,” zei Jimmy. „Tussen twee haakjes, Jeff, hoe gaat het met Whitaker?”


  „Ze moeten teruggaan. Ik moet hun zeggen dat ze terug moeten gaan,” schreeuwde Whitaker weer.


  „Die is er nog steeds beroerd aan toe.”


  „Ach.” Er klonk meeleven uit Jimmy’s stem. „In elk geval zal ik zorgen dat de deur openstaat, Jeff. Ik zit klaar om degene die overkomt binnen te laten.”


  Er werd besloten dat Mitch terug zou gaan naar de ‘Discovery’. Toen hij vertrokken was, bleven Jeff en ik bij Whitaker waken, maar hij was teruggevallen in een diepe bewusteloosheid en zei niets meer. Daarom begon Jeff maar met het opruimen van de rommel in de cabine. Hij had vier uur nodig om weer wat orde op zaken te stellen. Daarna onderwierp hij Nummer Zes aan een routine-inspectie en bracht rapport uit aan Jimmy. Tenslotte maakte hij wat eten klaar. We aten zwijgend, gezeten naast het bed van Whitaker. Toen Jeff de etensblikken had opgeruimd, realiseerde ik mij hoe vermoeid hij eruit zag. „Je moet totaal uitgeput zijn,” zei ik, „waarom ga je niet wat slapen?”


  „Ik ben een beetje moe, dokter,” gaf hij toe. „Maar hoe staat het met jou? Jij hebt zeker niet meer slaap gehad dan ik.”


  „Maar ik heb geen lichamelijke bezigheden verricht, Jeff. Ik heb hier alleen maar naar Whitaker zitten kijken.”


  „Ik vraag me af wat er tussen hem en Peterson is voorgevallen, dokter. Kwam hij maar eens bij uit die bewusteloosheid, dan zou hij het ons misschien kunnen vertellen.”


  „Daar zou ik maar niet al te vast op rekenen,” waarschuwde ik hem. „Naar mijn smaak is hij al te lang veel te rustig geweest. Ga jij nou maar naar bed. Ik zal je over vier uur wekken.”


  „Goed, maar je moet me wakker maken als Mitch of Jimmy ons oproepen.” „Als er iets belangrijks is, ja,” verzekerde ik hem.


  „Nou, welterusten dan,” zei Jeff, en hij klom het trapje op naar de kooi boven die van Whitaker. Hij sliep al voordat ik zijn veiligheidsriemen had vastgemaakt.


  Nauwelijks zat ik weer bij het bed van Whitaker of hij begon opnieuw te spreken. Eerst noemde hij zijn naam, zijn volledige naam. „James Edward Whitaker,” zei hij. Dat herhaalde hij een paar keer, en toen voegde hij er zijn geboortejaar aan toe. Niet 1940 zoals hij ons had willen doen geloven, maar 1893.


  Tot mijn bezorgdheid begon hij weer te ijlen. Hij schreeuwde, wentelde zich in zijn kooi om en om en zwaaide met zijn armen. Wat ik ook probeerde, ik kon hem niet tot bedaren brengen. Als hij niet vastgebonden had gelegen, zouden zijn wilde bewegingen hem zeker door de cabine hebben doen zweven. Als hij daarbij dan een van de wanden had geraakt, zou hij zich misschien nog erger verwond hebben.


  Ik was ervan overtuigd dat Whitakers geschreeuw en gegil Jeff al heel gauw zouden wekken, maar tot mijn grote verbazing ontdekte ik dat Jeff bijna even veel lawaai maakte als Whitaker. Evenals deze laatste woelde hij hevig in zijn kooi rond en ofschoon zijn ogen gesloten waren, stond het zweet hem in druppels op zijn voorhoofd. Hij draaide en kronkelde zich alsof hij zich wilde bevrijden van de riemen waarmee hij in zijn kooi vastgebonden was. Ik probeerde tevergeefs hem wakker te maken. Toen trachtte ik opnieuw Whitaker te wekken, maar ook daarmee had ik geen succes. Ik begon nu zelf te transpireren. Het was alsof Jeff op een onverklaarbare wijze met Whitaker meeleed, alsof ook hij de pijn en de koortsdromen van de gewonde onderging.


  Ik had wel eens eerder van dergelijke gevallen gehoord, van mannen die kiespijn of zelfs buikpijn hadden terwijl hun vrouw in het kraambed lag, van tweelingen die leden door een verwonding van broer of zuster, zelfs al was die ver van hen verwijderd. Maai dit was de eerste keer dat ik een dergelijk geval van dichtbij meemaakte.


  Er was geen twijfel aan dat er een duidelijk verband bestond tussen het ijlen van beide mannen, behalve dat hun gedrag een sterke overeenkomst vertoonde, schenen zij vaak ook met elkaar te spreken. Van wat zij zeiden was het meeste onsamenhangend, maar zo nu en dan waren zij heel duidelijk te verstaan, zoals toen Whitaker zijn geboortedatum noemde en Jeff plotseling zei: „Maar dat is belachelijk. Dat zou betekenen dat je achtenzeventig jaar oud bent, en je ziet er geen dag ouder uit dan dertig.”


  Toen volgden, soms samenhangend, soms zonder enig verband, gespreks-flarden als: „Ben je op de tentoonstelling geweest? Er lopen extra treinen van Baker Street. Kijk eens naar die ster. Dat is Mars. Is hij niet prachtig? Weet je dat hij niet echt rood is? Hij is rozerood en olijfgroen. Als we maar een telescoop hadden die sterk genoeg was, zouden we zijn steden kunnen zien.”


  „Steden?” vroeg Jeff.


  „Wist je dat niet?” Toen begon Whitaker te zingen, een liedje dat ik nog nooit had gehoord. Wat nonsens over Italië waar het nacht was en een ander oord waar het nu woensdag was. Hij zong uit volle borst en toen hij aan het eind was, lachte hij.


  „Gaan we nou naar die tentoonstelling, of gaan we niet, Whitaker?” „Natuurlijk, daarom zijn we hier toch gekomen. Stap in, mr. Morgan. Ik zal je een tentoonstelling laten zien waarvan je in je stoutste dromen nog niet gedroomd hebt.”


  Op dat punt van het gesprek kwam er een vreesachtige klank in Jeffs stem. „Waar breng je me naar toe?” schreeuwde hij. „Hou je handen thuis, versta je me? Laat me los!”


  Jeffs ‘delirium’ werd erger. Hij schreeuwde steeds harder, soms gilde hij zelfs. Ik ging het trapje op en probeerde hem te kalmeren. Ik greep hem bij zijn schouders maar onmiddellijk begon hij met me te vechten, en ik kreeg een harde stomp tegen de zijkant van mijn hoofd. Snel daalde ik het trapje weer af, misselijk en duizelig. Met gesloten ogen bleef Jeff ijlen, als een krankzinnige.


  Op dat ogenblik werd ik mij ervan bewust dat Whitaker gekalmeerd was. Hij lag bewegingloos in zijn kooi. Hij haalde geen adem meer. Ik voelde zijn pols, maar er was geen polsslag. Ik drukte mijn oor tegen Whitakers borst, maar ik hoorde geen hartslag. Whitaker was dood.


  Jeffs schreeuwende protesten werden steeds heviger. Ik besloot nog eens te proberen hem bij te brengen. Ik beklom het trapje en schudde hem bij de schouders. Ik sloeg hem in het gezicht en riep zijn naam.


  „Jeff!” schreeuwde ik. „Word wakker… wakker worden, hoor je me?”


  Dat scheen de juiste manier te zijn. Hij opende zijn ogen en hoewel hij nog een paar seconden lang probeerde zich aan mijn greep te ontworstelen, drong het toch al gauw tot hem door wie ik was en waar hij zich bevond. Maar zijn gezicht was asgrauw en hij beefde hevig.


  „Waarom schreeuwde je in ’s hemelsnaam zo?”


  „Een droom, dokter,” zei hij ademloos. „Ik had zo’n fantastische droom.” „Een droom?” vroeg ik.


  „Ja,” zei hij. „Ik droomde dat ik in Londen was, maar het was niet het Londen zoals ik het ken. Het was het Londen van vroeger. De dubbeldeks bussen waren open van boven en iedereen was op weg naar een tentoonstelling die ergens gehouden werd. Ik herkende sommige gebouwen en op plaatsen waar nu nieuwe gebouwen staan, stonden oudere. Whitaker was er ook. Hij scheen me een trein in Baker Street te willen laten halen, maar inplaats daarvan bracht hij me naar Regent’s Park waar een stuk of tien andere mannen waren, allemaal met precies dezelfde stemmen en gezichten als Whitaker. En toen vielen ze me allemaal aan… nou, en toen maakte jij me wakker.”


  „Je schreeuwde moord en brand,” zei ik.


  „Neem me niet kwalijk, dokter,” zei hij. „Heeft hij er last van gehad?” „Whitaker bedoel je? Er is niets meer waar hij last van kan hebben.”


  „Is hij dood?”


  „Ja Jeff.”


  „Ben je daar zeker van?”


  „Kijk zelf maar.”


  Jeff maakte zijn veiligheidsriemen los, trok zijn magnetische schoenen aan, en daalde het trapje af. Toen hij beneden was, knipte ik het leeslampje boven de onderste kooi aan en deed een stap opzij, terwijl Jeff zich voorover boog en Whitaker in het gezicht keek. Jeff schrok hevig en gaf een schreeuw van afgrijzen. „Goede hemel, dokter, je had me wel kunnen waarschuwen.” „Waarvoor?” vroeg ik verbaasd.


  Ik deed een stap dichterbij om de bewegingloze gestalte in de kooi beter te kunnen zien. Toen slaakte ook ik onwillekeurig een uitroep. Mijn hart klopte plotseling sneller. „Is hij dat werkelijk?” vroeg Jeff.


  Ik keek enkele ogenblikken naar Whitakers gezicht voor ik zeker was van mijn antwoord. Dat gezicht was zó veranderd, en de schok bij het zien daarvan was zó hevig, dat het mij enige tijd kostte mijn zelfbeheersing te herwinnen.


  „Hij is het beslist,” zei ik tenslotte met een stem, die zo beefde, dat ik ze nauwelijks als de mijne herkende. „Zie je de gelijkenis dan niet?”


  „Jawel,” zei Jeff, „maar hij is zo… zo oud!”


  Zo was het inderdaad. In de kooi lag het lichaam van een zwakke, oude man. Zijn gezicht was doorgroefd, zijn gestalte vermagerd, zijn handen waren benig met dikke, blauwe aderen. Maar het gezicht was onmiskenbaar dat van Whitaker. In de dood had hij zijn ware leeftijd herkregen en aan zijn lichaam was dat in alle opzichten te zien.


  „De Centrale had gelijk,” zei ik langzaam, nog steeds geheel van streek. „Whitaker was achtenzeventig jaar oud, maar hij moest sterven om er het bewijs van te leveren.”
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  De dood van Whitaker en de daarmee gepaard gaande verandering van zijn uiterlijk gaven ons de ernstigste schok die wij sinds het vertrek van de maan hadden gekregen. Wat zat er achter die vreemde, fantastische gedaanteverwisseling? Hoe had Whitaker zolang zijn jeugd kunnen behouden? En waar was hij geweest in de tijd tussen 1924 en het moment waarop hij als reserve-bemanningslid bij de expeditie werd ingedeeld?


  Had de een of andere vreemde macht zich van Whitaker meester gemaakt en hem gedwongen te handelen tegen zijn wil? Een macht die zijn leven had verlengd tot het moment waarop een plotselinge dood de mogelijkheid tot beheersing van zijn geest teniet had gedaan, waardoor binnen enkele minuten het verouderingsproces van zevenenveertig jaar zich aan hem had voltrokken? Zo er al een antwoord op deze vragen was, Jeff noch ik waren in staat dat antwoord te geven. Een feit was het nu eenmaal dat Whitaker dood was en daarom had het geen zin meer om zo ver bij de vloot ten achter te blijven.


  De ‘Discovery’ en Nummer Zes werden daarom gedraaid en hun snelheid werd opgevoerd. Twaalf uur later hadden we de andere vrachtraketten ingehaald en hernamen onze positie in de formatie. Whitaker bleef achter, ‘begraven’ in het Heelal.


  Een van de eerste dingen die Jeff deed toen we in het vlaggeschip terug waren was het afspelen van de opnameband die ik in Nummer Zes uit de war had gehaald. De band bevatte voornamelijk routine-oproepen van de Centrale tot de ‘Discovery’. Whitaker had die blijkbaar opgenomen tijdens zijn radio-wacht, terwijl Peterson sliep. Het was duidelijk dat dit de banden waren die hij had afgespeeld in de hoop dat hij ons kon doen geloven dat we met de Centrale in verbinding stonden toen hij het bevel gaf terug te keren. Maar we hadden er nog geen flauw idee van, waarom hij dat had gedaan.


  Nergens vonden we een enkele aanwijzing, waarom Peterson de raket had verlaten. We konden niet anders doen dan aannemen dat ook hij dood was. Ergens tussen de banen van de aarde en Mars moest nu zijn lichaam, nog steeds gestoken in zijn ruimtepak, rondzweven in een baan die hem voor eeuwig om de zon zou doen cirkelen. En is het niet voor eeuwig, dan toch voor tienduizenden jaren totdat hij zo dicht bij een of ander hemellichaam komt dat hij gevangen wordt door de zwaartekracht en op het oppervlak van dat hemellichaam te pletter slaat.


  Ik vroeg me af welke tragedie ons nu weer te wachten stond, want op onze reis scheen tot dit moment geen zegen te rusten; we waren bezocht door het ene onheilspellende voorval na het andere. De eerstvolgende gebeurtenis was echter een verheugende: Jimmy kon het contact met de Centrale herstellen. De wolk geïoniseerd gas, waar we doorheen gevlogen waren, scheen tussen ons en de aarde verdwenen te zijn en onze signalen konden de aarde weer bereiken.


  Jimmy riep Mitch en mij in Nummer Zes op en vertelde ons het goede nieuws. Ditmaal was er geen twijfel aan dat we met de Centrale te maken hadden want de ontvangst was niet al te best en het tijdsverschil tussen vraag en antwoord bedroeg meer dan een halve minuut.


  Jeff was zo blij dat hij weer met de aarde kon spreken dat hij alle raketten toestemming gaf af te stemmen op de golflengte van de Centrale en te luisteren naar de uitzending van onze basis. Nadat de gebruikelijke oproepen en rapporten waren overgeseind, vroeg Jeff de Centrale naar het nieuws op aarde. Dat was een uitzending waar we voor het verbreken van het contact steeds naar hadden verlangd; elke vierentwintig uur werd het nieuws naar de vloot overgeseind. We kwamen niet alleen op de hoogte van het internationale nieuws maar hoorden ook de sportuitslagen en daardoor voelden we ons minder afgesloten van de bewoonde wereld dan we tot op dat ogenblik waren geweest. Ook begonnen we weer uit te zien naar het ogenblik waarop we de Rode Planeet zouden bereiken.


  Mitch en ik vormden nu de bemanning van Nummer Zes maar er waren gelegenheden dat een van ons naar de ‘Discovery’ moest om Jeff en Jimmy te helpen bij de uitvoering van de specifieke taken in het vlaggeschip. Wij waren Mars al zeer dicht genaderd toen we weer een van dergelijke verzoeken van Jeff kregen.


  Toen ik in de ‘Discovery’ aankwam, zat Jeff aan de controletafel, terwijl Jimmy het oppervlak van Mars bestudeerde door de telescoop. Jimmy draaide zich met een groet naar mij om en vroeg mij of ik de planeet eens van dichtbij wilde zien. Omdat ik nog niet wist waarom Jeff me nodig had, sloeg ik de uitnodiging af.


  „Het is prachtig, dokter,” zei Jimmy, „werkelijk prachtig. Maar als je het mij vraagt is het niet juist te spreken van de Rode Planeet. Er is daar evenveel groen als rood, en de kleur is zo helder.”


  „Word maar niet te lyrisch, Jimmy,” plaagde ik hem, „anders krijgen we straks alle bemanningen van de vrachtraketten hier om een kijkje te nemen.” „Over twee weken zullen alle raketten minder dan vijftienhonderd kilometer boven het oppervlak van Mars zijn,” zei Jeff. „Dan zullen we alles nog veel duidelijker kunnen zien dan nu, zelfs door de telescoop.”


  „Ik kan me bijna niet voorstellen dat we er al zo dicht bij zijn,” zei ik, meer tot mezelf dan tot de anderen.


  „En hoe dichter we er bij komen, dokter,” zei Jeff, „des te vreemder ga ik me voelen.”


  „Jij, Jeff?” riep ik uit. „En dat na zevenentwintig reizen naar de maan?”


  „Ik kan het niet verklaren, dokter. Daarom heb ik je ook gevraagd hier te komen. Zullen we even op mijn kooi gaan zitten?”


  Daaruit leidde ik af dat Jeff liever niet wilde dat Jimmy ons gesprek zou horen. Ik ging bij Jeff op zijn kooi zitten, maar Jimmy scheen geen aandacht voor ons te hebben; hij bleef met zijn oog voor de telescoop zitten.


  Toen we goed en wel zaten, zei Jeff: „Toen we deze reis begonnen, dokter, verwachtte ik niets anders dan dat we zes, zeven nogal saaie maanden voor de boeg hadden, maar zo is het allesbehalve geweest en ik heb een voorgevoel dat ook onze exploratie van Mars niet precies zal verlopen zoals we denken.”


  „In welk opzicht?” vroeg ik.


  „Ik wou dat ik dat wist. Ik kan nauwelijks mijn ongeduld bedwingen om op Mars te landen en tegelijk maak ik me er zorgen over.”


  „O ja? Waarom dan?”


  „Ik heb het een en ander gecontroleerd. Kun je je herinneren dat ik je vertelde dat Whitaker in mijn droom steeds sprak over een tentoonstelling?” „Ja.”


  „Nou, ik kreeg de indruk dat ik droomde van het Londen van omstreeks 1920. Ik vroeg daarom de Centrale of ze eens wilden uitzoeken of daar in de twintiger jaren een tentoonstelling was geweest, en zo ja of die tentoonstelling per trein vanaf Baker Street te bereiken was.”


  „En is er in die tijd een tentoonstelling geweest?”


  „Ja, de Empire Exhibition in 1924, in Wembley.”


  „Goeie hemel!” riep ik.


  „Ik had geen idee dat er ooit zo’n tentoonstelling was geweest.”


  „Het was ook wel even vóór jouw tijd,” merkte ik op.


  „Toen heb ik de Centrale gevraagd of ze eens naar dat liedje wilden zoeken, het liedje dat Whitaker zong. Het blijkt dat het een populair liedje was in datzelfde jaar, in 1924, het jaar waarin Whitaker spoorloos verdween.” „Maar dat is ongelofelijk, Jeff! Wat zei de Centrale ervan? Waren ze er niet nieuwsgierig naar waarom je die inlichtingen wilde hebben?”


  „Ik heb hun gezegd dat we er verschil van mening over hadden.”


  „Was het niet verstandiger geweest hun alles te vertellen?”


  „Nee, dat geloof ik niet. Veronderstel eens dat ik hun alles verteld had; bijvoorbeeld over Whitakers vervalste oproep en zijn poging om ons te laten terugkeren. Denk je niet dat er dan een kans was geweest dat de Centrale precies hetzelfde zou zeggen? Op het eerste gezicht schijnt er iemand of iets te zijn die met gebruikmaking van Whitaker geprobeerd heeft ons terug te sturen, en iemand op aarde zou wel eens van mening kunnen zijn dat het risico om toch verder te gaan te groot is en ons bevelen inderdaad terug te komen.”


  „Ik denk eerder dat ze om het hele geval gelachen zouden hebben en het op rekening van onze verbeelding geschreven.”


  „Dokter,” zei Jeff lachend, „dat is een beleefde manier om te zeggen dat ik niet goed snik ben, geestelijk gestoord.”


  „Zo ver zou ik niet willen gaan,” begon ik, maar Jeff onderbrak me.


  „Ik ben er nog niet zo zeker van of de Centrale niet wèl zo ver zou gaan. Of de rest van de vloot.”


  „Kom nou, Jeff,” wierp ik tegen, „je gelooft toch niet dat de bemanningen denken dat jij…” „Waarom niet? Slechts drie van ons hebben werkelijk ernstig de invloed van Whitaker gevoeld: Frank Rogers in Nummer Twee, Jimmy en ikzelf, en zowel Jimmy als Rogers schijnen het allang weer vergeten te hebben.”


  „Jij dan niet?”


  „Ik had er niet meer aan gedacht tot op het ogenblik dat ik die inlichtingen van de aarde kreeg, een uur geleden.”


  Ons gesprek werd afgebroken door Jimmy die zijn plaats aan de telescoop verlaten had en naar ons toekwam. „Zo,” zei hij, „het zal nu niet lang meer duren, en dat spijt me niks.”


  „Wat zal niet lang meer duren, Jimmy?” vroeg ik.


  „De landing op Mars. Ik kan bijna niet wachten tot het moment dat ik weer vaste grond onder de voeten zal hebben. Alle respect voor die atmosfeer hier, maar ik zou een lief ding geven voor een goeie, diepe teug frisse lucht.” „Dan moet ik je teleurstellen, Jimmy,” zei ik lachend. „Het zuurstofgehalte van de Mars-atmosfeer is veel te laag. Eén teug zou waarschijnlijk voldoende zijn om je te doden.”


  „Denk je dat het te laag is om in leven te blijven, dokter?”


  „Daar ben ik zo goed als zeker van.”


  „Dat moet ik nog zien! Ik zet zes tegen vier dat er op dit ogenblik een paar Marsbewoners naar de aarde zitten te kijken en elkaar vertellen dat er onmogelijk leven op onze planeet kan zijn omdat het zuurstofgehalte van de atmosfeer te hoog is.”


  Jimmy grinnikte om zijn eigen mop maar zijn plezier verging toen Jeff hem vroeg: „Wil jij er voor zorgen, Jimmy, dat de dokter weer heelhuids in Nummer Zes terugkomt? Over een paar uur moeten Nummer Twee en Nummer Zes brandstof bijladen en ik wil dat dan iedereen op zijn post is.” Ik verliet de ‘Discovery’ en keerde terug naar de vrachtraket. Ik moet bekennen dat ik nogal bezorgd was over hetgeen Jeff me had verteld. Ik pijnigde mijn hersens af om voor dit alles een oplossing te vinden, maar ik moest het tenslotte opgeven, ten eerste omdat ik met geen mogelijkheid het antwoord op het raadsel kon vinden en ten tweede omdat ik binnen een half uur nadat ik mijn eigen raket had bereikt van Jeff de order kreeg mij gereed te houden voor het bijtanken van brandstof.


  Twee weken later ‘troffen’ we precies volgens plan de Rode Planeet. We verhoogden onze snelheid en gingen op een hoogte van ongeveer vijftienhonderd kilometer in een baan om Mars cirkelen. Op deze hoogte bevonden wij ons nog boven de atmosfeer van de planeet en als we dat gewild hadden, zouden we daar onbeperkt hebben kunnen ronddraaien. Dat was eigenlijk ook wat het grootste gedeelte van de vloot zou blijven doen tot het moment dat we weer naar de aarde zouden terugkeren. Slechts drie van de ruimteschepen, namelijk de ‘Discovery’ en de vrachtraketten Nummer Een en Nummer Twee zouden proberen te landen.


  De ‘Discovery’ was uiteraard speciaal voor dit doel geconstrueerd. Haar twee grote vleugels zouden haar in staat stellen door de Mars-atmosfeer omlaag te zweven. Maar voor de vrachtraketten moesten bijzondere voorzieningen getroffen worden. Vooreerst werden de zware verbindingsbalken losgemaakt en de bolvormige cabines verwijderd. De rompen van de raketten waren samen met de vleugels ingebouwd geweest tussen de balken. Maar nu zweefden de technici, gekleed in ruimtepakken en met lange veiligheids-lijnen vastgebonden, rond de raketten om ze opnieuw te monteren. Deze twee vrachtraketten zouden voorraden en materialen naar beneden, naar de Marsbasis, moeten brengen.


  Twee dagen nadat we bij de planeet waren aangekomen, was het werk aan de raketten gereed. Het ogenblik van de landing was aangebroken.


  Terwijl Jimmy, Mitch en ik onze plaatsen innamen achter de instrumentenborden, ging Jeff naar voren, naar de kleine cockpit vanwaar hij de landings-manoeuvre van de ‘Discovery’ zou leiden. Zodra hij zich geïnstalleerd had, riep hij ons op over de boordradio.,,Ziezo,” zei hij rustig, „voor de goede gang van zaken zal ik alles nog eenmaal herhalen. Als de motoren aangezet zijn, vliegen we binnen een paar minuten de Mars-atmosfeer binnen. We benutten de luchtweerstand om onze snelheid af te remmen tot wij zo langzaam vliegen dat we een landing kunnen wagen.”


  „Ik hoop alleen maar, dat er voldoende atmosfeer is,” zei Mitch.


  „Dat zullen we wel zien,” zei Jeff. „Als er niet voldoende atmosfeer is, zullen we proberen een verticale landing, met de staart naar beneden, te maken zoals we dat ook op de maan doen. Zijn jullie allemaal klaar?”


  Dat waren we. Daarna riep Jeff de piloot Nummer Een op. „Hallo,” zei hij, „wij gaan over enkele ogenblikken vertrekken. Jullie wachten negentig minuten en dan kom je ook. Is dat begrepen?”


  „Ja, captain,” antwoordde Rogers.


  „En voor het geval jullie niet precies landen op de afgesproken plaats, zijn jullie helemaal op de hoogte van de manier waarop je ons moet opzoeken?” „Ja, captain.”


  „Dank je, Frank. Daar gaan we dan.”


  „Succes, captain. Succes, jullie allemaal.”


  „Van hetzelfde!” riep Jimmy. „We zien jullie beneden wel weer.”


  „Nou Mitch, nu is het jouw beurt,” zei Jeff luchtig. „Schakel de motor maar in, dan zal ik jullie naar beneden brengen.”


  „Klaar voor de start,” zei Mitch met een stem die beefde van opwinding. „Contact!”


  Wij voelden de motor met een schok aanslaan en vrijwel onmiddellijk lieten we de vloot achter ons toen we op het Marsoppervlak toevlogen.


  Tien minuten later bevonden wij ons in de atmosfeer. Toen wij die bereikten, danste ons ruimteschip op en neer als een steen die langs de oppervlakte van een vijver gegooid wordt. De motor was nu afgezet en we waren afhankelijk van de aantrekkingskracht van Mars en van de atmosfeer die onze snelheid moest afremmen. Anderhalf uur later zweefden we zo rustig als we maar konden wensen op een hoogte van ongeveer vijftien kilometer boven het oppervlak van de planeet.


  „De laatste etappe,” klonk Jeffs gespannen stem in mijn oren, „we naderen nu snel de Pool. Ik kan de sneeuw zien schitteren in de zon, als het tenminste sneeuw is.”


  „We hebben nog iets te veel vaart,” zei Mitch bezorgd. „Luchtsnelheid vijfhonderd, Jeff.”


  Jeff stelde een tweede remparachute in werking.


  Wij wisten dat achter ons, maar op dit moment nog boven een ander deel van de planeet, vrachtraket Nummer Een zijn landingsprocedure was begonnen. „We verwachten spoedig te landen,” hoorde ik Jimmy tegen Frank zeggen over de radio. „We naderen nu de ijskap.”


  „Ik zal naar jullie uitkijken. Hebben jullie al Marsbewoners gezien?” vroeg Frank.


  „Nee,” zei Jimmy. „Jeff houdt me zo bezig met de radio dat ik geen tijd krijg naar het televisiescherm te kijken. Wat het uitzicht betreft zou ik even goed in een onderzeeboot kunnen zitten.”


  „Ik heb een goed uitzicht uit de cockpit,” zei Frank enthousiast, „en het is een prachtig gezicht, Jimmy! Alles is rozerood alsof er voortdurend het licht van een mooie zonsondergang op schijnt.”


  „Is dat zo, dokter?” vroeg Jimmy mij.


  „Ja, Jimmy,” zei ik. „Zo zou je het kunnen beschrijven.”


  „Ik wou dat je de radio even van mij overnam,” vroeg hij, „dan zou ik ook eens even kunnen kijken.”


  „Kom maar,” zei ik, „maar schiet een beetje op.”


  Jimmy en ik verwisselden van plaats.


  „De televisie is gericht op een punt recht onder ons,” zei ik. „Maar denk er aan dat we dadelijk gaan landen en dat iedereen dan op zijn eigen post moet zijn.”


  Jeff, die zijn handen vol had aan de besturing van ons ruimteschip, sprak niet behalve als hij Mitch vroeg de hoogte en de snelheid af te lezen. Maar Jimmy leverde een onafgebroken commentaar op wat hij van het Marsoppervlak op het televisiescherm kon zien. Hij stelde talloze vragen en toen, ineens, zei hij: „Bliksems nog aan toe!”


  „Wat is er aan de hand, Jimmy?” vroeg Mitch.


  „Dokter, kom eens hier, vlug! Kijk!”


  Ik stond op en ging naar het televisiescherm. Ik keek er naar over Jimmy’s schouder. „Wat is er?” vroeg ik.


  „Er was iets daar beneden. Een licht, een helder oranje licht.”


  „Wat zegje nou?”


  „Ja, zoiets als een weerkaatsing in een enorme spiegel. Het duurde maar één seconde, toen was het weer weg.”


  „Waar zag je dat, Jimmy?” vroeg ik.


  „Daar, zie je? Waar die twee groene lijnen elkaar kruisen. Waar die grote purperen vlek is.”


  „Dat is het Lacus Solis,” zei ik.


  „Het kan me niet schelen wat het is. Ik zag daar een licht.”


  „Misschien was het water,” opperde ik, „water, waarin het licht van de zon weerkaatste.”


  „Maar ik dacht datje zei, dat er vermoedelijk geen water op Mars is?” „Nou ja, misschien is het er toch wel.”


  „Maar het verscheen zo plotseling, dokter, en het was zo helder.”


  „Wat denk jij dan dat het was?” vroeg Mitch sarcastisch. „Een Marsbewoner die landingsinstructies seinde?”


  „Er is helemaal geen reden om zo sarcastisch te doen,” antwoordde Jimmy vinnig. „Het zou wel eens belangrijk kunnen zijn.”


  „Ik geloof dat het belangrijker is dat jij terug gaat naar je radio en dat je de dokter weer laat uitkijken zoals er van hem verwacht wordt.”


  „Ja Mitch,” zei Jimmy gedwee. Hij stond op van mijn stoel en ging weer naar zijn eigen plaats.


  Ik keek aandachtig naar het Lacus Solis dat om zijn vorm vaak ‘Het Oog van Mars’ genoemd wordt. Het is vaak zichtbaar door de telescopen op aarde en het is voor de aardse astronomen altijd een belangrijk observatiepunt geweest. Maar het Lacus Solis verdween al spoedig uit het beeld en de grens van de ijskap, die nu slechts enkele duizenden meters beneden ons lag, kwam in gezicht.


  „Waar zijn we nu, dokter?” riep Jimmy.


  „Juist boven de ijskap.”


  „Is het werkelijk ijs?”


  „Ik zou niet weten wat het anders moest zijn.”


  „Ik wist wel dat ik mijn ski’s had moeten meenemen.”


  „Hallo, jullie daar.” Het was de stem van Jeff.


  „Ja Jeff?” vroeg Jimmy.


  „We gaan landen. Maak je veiligheidsriemen maar vast.”


  We deden wat ons gezegd werd. Het beeld op het televisiescherm liet zien hoe de grond steeds dichterbij kwam. „Hoogte vijftienhonderd meter,” zei Mitch. „Snelheid driehonderdtwintig. Denk je dat je haar normaal aan de grond kunt krijgen, Jeff?”


  Jeff lachte. „Dat denk ik wel. Ze heeft zich tot nu toe uitstekend gedragen.” „Zet haar dan maar voorzichtig aan de grond,” zei Mitch. „Ik zou het jammer vinden als we na die hele reis in de soep gingen.”


  „Doe me een plezier, Mitch,” zei Jimmy. „Kun je niets prettigere bedenken dan dat?”


  Gedurende de eerstvolgende tien minuten werd er door niemand iets gezegd. Ik geloof wel dat we allemaal onze adem inhielden toen wij snel daalden naar de witte schittering beneden ons. Onze hoogte was al spoedig niet meer dan ongeveer honderd meter en onze snelheid bedroeg nauwelijks meer dan tweehonderd kilometer per uur. We hadden bijna onze landingssnelheid bereikt.


  Ik deed mijn uiterste best me te ontspannen, maar ik ontdekte dat ik desondanks de leuningen van mijn stoel omklemd hield. Mitch las met monotone stem de cijfers van de hoogtemeter af. Jimmy zat evenals ik zwijgend en stil.


  „Ik ga de landing inzetten,” kondigde Jeff aan en toen: „Wat is dat in hemelsnaam voor een geluid?”


  Ik zag hoe Jimmy zijn hoofd opzij boog om te luisteren of hij iets vreemds hoorde. Ook ik luisterde, maar Mitch die in zijn werk verdiept was, scheen Jeffs opmerking niet gehoord te hebben. Behalve het diepe zoemen van de elektrische installatie klonk er geen enkel geluid.


  „Kunnen jullie het daar niet horen?” vroeg Jeff opnieuw.


  „Nee, Jeff,” riep ik, „ik hoor niets. Wat is dat dan voor een soort geluid?” „Het is zoiets als het zoemen van duizend bijen. Het is net of ze binnen in mijn hoofd zitten. Je moet het wel horen; dat kan niet anders.”


  Maar geen van ons hoorde het. Noch Jimmy of ik, noch Mitch.


  Jeff slikte. „Ik richt de neus nu naar beneden,” zei hij. „O, lieve help!” „Wat is er?” vroeg ik. „Wat is er aan de hand?”


  „Ik weet het niet, dokter. Ik voel me zo vreemd. Ik geloof dat ik bewusteloos raak.”


  „Nee!” schreeuwde Jimmy.


  We waren nu op een hoogte van niet meer dan zeventig meter.


  „Ik voel me zo slaperig.” Jeffs stem klonk alsof hij probeerde een geeuw te bedwingen.


  „Dertig meter,” zei Mitch.


  „Jeff,” riep ik ontsteld, „haal je het? Zal ik bij je komen en…”


  Mijn woorden werden onderbroken door een plotselinge schok toen de wielen de grond raakten. Het ruimteschip slingerde, maakte een sprong en steeg weer.


  „Pas op, Jeff!” riep Mitch. „Wat ga je nou doen?”


  „Ik kan het niet helpen,” kwam Jeffs stem aarzelend. „We stuitten. Ik zal het nog eens proberen.”


  Nu zakte onze bakboordvleugel diep weg. Ik zag hoe Mitch met de armen zwaaide als om steun te zoeken. Ik ben er van overtuigd dat hij van zijn stoel gevallen zou zijn als hij er niet op vastgebonden had gezeten.


  „Wel allemachtig!” schreeuwde hij en toen tegen mij: „Wat mankeert hem, dokter? Hij schijnt het toestel niet in zijn macht te hebben.” Hij begon zijn veiligheidsriem los te maken maar ik weerhield hem.


  „Nee, Mitch,”-riep ik. „Blijf waar je bent.”


  „Maar er gaat iets mis daar vóór. Jeff heeft moeilijkheden.”


  Die had Jeff ongetwijfeld. „Als ik haar deze keer niet aan de grond breng,” zei hij aarzelend, „lukt het me nooit.”


  „Nee, trek haar weer op,” riep Mitch. „Schakel de motor in.”


  „Dat durf ik niet, daar heb ik geen tijd meer voor. Bereid je voor op een kraak!”


  Ik hoorde Jimmy kreunen. Een fractie van een seconde later raakte het ruimteschip de grond, zwaaide scherp naar bakboord, waarbij het stuurboord wiel omhoog ging. Toen kwam het als door een wonder weer op de grond. We slingerden een beetje, begonnen snelheid te verliezen, taxieden weer in een rechte lijn en rolden toen uit
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  Jimmy kreunde. „Alles in orde?” vroeg ik hem.


  „Ja dokter, dat geloof ik wel.”


  „Waarom kreun je dan zo? Ik dacht datje gewond was.”


  „Nee dokter, dat was een zucht van opluchting omdat ik ontdekte dat ik nog helemaal heel ben.”


  „En hoe is het met jou, Mitch?”


  „In orde, dokter. Maar hoe is het met Jeff?”


  Met Jeff was het blijkbaar niet in orde, want hij antwoordde niet op onze oproepen.


  Jimmy was het eerste van zijn stoel. Hij maakte zijn veiligheidsriemen los en deed een paar stappen in de richting van de cockpit maar zakte onmiddellijk door de knieën.


  „Wat doe je nou?” vroeg Mitch.


  „Weet ik veel,” antwoordde Jimmy. Hij keek ons nogal ontsteld aan en hij durfde zich blijkbaar niet te bewegen. „Ik schijn de macht over mijn benen verloren te hebben. Hoe komt dat, dokter?”


  „Jimmy,” zei ik, „zes maanden lang hebben we op onze reis door de ruimte geleefd onder omstandigheden waar geen zwaartekracht was, en nu op het moment dat die zwaartekracht er wel weer is, spring jij van je stoel en probeer je te lopen. Je benen zijn er gewoon niet meer aan gewend.”


  „O, is dat alles?” antwoordde Jimmy opgelucht. „Ik dacht even dat ik tijdens de landing gewond was geraakt.”


  „Sta langzaam op,” zei ik, „trek je magnetische schoenen uit en als je gaat lopen doe het dan kalm aan.”


  Mitch was de eerste die de cockpit bereikte. Hij opende de deur en we zagen Jeffs gestalte die over de stuurknuppel hing. Mitch en ik droegen hem uit de cockpit terwijl Jimmy een van de stoelen omklapte om er een bed van te maken.


  Jeff had een grote blauwe buil op zijn voorhoofd. Hij had zich blijkbaar tijdens de landing gestoten tegen het instrumentenbord. Afgezien van die buil scheen hij niet gewond te zijn maar tot mijn verbazing voelde zijn huid buitengewoon koud aan.


  Ik liet Jimmy uit de medicijnkast een compres halen om op Jeffs hoofd te leggen terwijl Mitch de schoenen van de captain uittrok. Terwijl hij daarmee bezig was, kreunde Jeff zacht en opende zijn ogen.


  „Hallo, Jeff,” zei ik. „Hoe voel je je nu?”


  Hij had enkele ogenblikken nodig om zich te realiseren waar hij was. „Wat is er gebeurd?” vroeg hij.


  „We hebben een kraak gemaakt. Jij hebt je hoofd gestoten en bent buiten westen geraakt”


  „Is alles met het ruimteschip in orde?”


  „Ja Jeff,” zei Mitch. „Het was niet zo’n erge harde smak.”


  „Wat was er aan de hand, Jeff?” vroeg ik. „Hoe kwam het dat die landing mislukte?”


  „Ik kon er niets aan doen. Ik raakte bewusteloos. Al wat ik me nog kan herinneren is dat angstaanjagende geluid, en hoe luider het werd, des te schemeriger werd alles om me heen. Heeft geen van jullie het gehoord?”


  „Nee Jeff, wij hebben het niet gehoord.”


  „Maar het was zo luid en ik durf er mijn hoofd onder verwedden dat het iets te maken had met mijn bewusteloosheid. Wat kan het geweest zijn?”


  „Het kan van alles geweest zijn,” zei ik, terwijl ik het compres dat Jimmy mij gegeven had op Jeffs hoofd legde. „Misschien verliep het dalen te snel voor jou en was de verandering in atmosferische druk te plotseling.”


  „Maar de cockpit is luchtdicht; de druk hierbinnen blijft gelijk ongeacht de snelheid waarmee we dalen. En dat geluid dan? Ik ben er absoluut van overtuigd dat dat de oorzaak van mijn bewusteloosheid is geweest.”


  „Het is ook mogelijk dat de oorzaak van jouw bewusteloosheid eveneens de oorzaak van dat geluid was.”    I


  „En ik voel me zo koud.”


  „Jimmy is al aan het thee zetten. Daar zul je wel weer warm van worden.”


  Ik moet toegeven dat Jeffs toestand me voor een raadsel stelde. Er was geen enkele aanwijsbare oorzaak voor zijn bewusteloosheid en evenmin voor het geluid dat hij had gehoord, noch - en dat was het belangrijkste van alles -voor zijn lage lichaamstemperatuur. Ik kende uit ervaring slechts één overeenkomstig geval: dat van Whitaker. Ook zijn temperatuur was uitzonderlijk laag toen we hem enkele dagen na de start staande op zijn voeten zagen slapen in de vrachtraket.


  Ik zei daar echter niets van tegen Jeff die na het drinken van een kop thee snel scheen te herstellen. Al spoedig kon hij weer staan en afgezien van de buil op zijn hoofd was hij volkomen normaal.


  Natuurlijk waren we allemaal brandend nieuwsgierig hoe de wereld er buiten uit zou zien en toen Jeff voldoende hersteld was, gingen hij en ik naar de cockpit, terwijl Jimmy en Mitch hun eerste blikken op Mars wierpen door het navigatieluik.


  Ik kan niet zeggen dat het toneel, dat zich voor onze ogen ontrolde, er een was van grote schoonheid maar het was ongetwijfeld verrassend. De grond bestond uit een glinsterend witte vlakte zover het oog reikte. De sporen van het ruimteschip hadden diepe zwarte voren in het ijs, - als het dat tenminste was, - achtergelaten, waaruit bleek dat de laag niet dik was, niet meer dan ongeveer dertig centimeter. Maar het meest verbazingwekkende was de hemel. Die was lichtpaars, terwijl de zon die boven de horizon hing, oranje was. Het ruimteschip wierp een diepblauwe schaduw over het ijs.


  Het uitzicht scheen Jimmy nogal teleur te stellen. Het enige waarover hij zich verbaasde, was de hemel. „Ik dacht dat die blauw zou zijn,” zei hij. „Is deze kleur op de hele planeet dezelfde?”


  „Dat is zo goed als zeker,” zei ik. „Dat komt door de ijle atmosfeer.”


  Nadat wij aldus onze eerste indrukken van deze nieuwe wereld hadden opgedaan, was onze volgende stap die wereld te betreden. Wij trokken onze ruimtepakken aan en gingen naar buiten. Wij namen een aantal instrumenten mee voor onze eerste proefnemingen. Het eerste wat ik deed toen ik voet op de Marsbodem zette, was een handvol ijs oprapen. Het was hard en bros als kleine kristallen en toen ik het door mijn vingers liet lopen, glinsterde het in de zon als een regen diamantjes.


  Tijdens ons eerste uur op Mars verzetten we heel wat werk. We maten de druk van de atmosfeer, zowel bij de grond als met behulp van een ballon op een hoogte van tweeduizend meter. We namen kleine monsters van de blauwzwarte grond onder de ijslaag en deden die in doosjes om mee terug te nemen naar de aarde. Wij registreerden de temperatuur van de atmosfeer, het ijs en de grond, en we namen foto’s van onszelf, terwijl we bij het ruimteschip stonden.


  Enkele minuten voor zonsondergang legden wij onze instrumenten neer en wuifden opgetogen toen Franks vrachtraket een perfecte landing maakte en tot stilstand kwam op nog geen dertig meter van ons eigen ruimteschip. Daarna gaf Jeff bevel naar de ‘Discovery’ terug te keren, want we wisten maar al te goed dat de temperatuur aan de Pool tijdens de Marsnacht veel te laag zou zijn voor ons, zelfs in onze verwarmde pakken.


  De volgende ochtend waren we vóór zonsopgang reeds uit bed, verlangend opnieuw de vreemde Marswereld te verkennen. De zon had niet lang nodig om de ijle atmosfeer te verwarmen en al spoedig waren Frank en zijn bemanning bezig de trucks uit de vrachtraket te laden. De hele dag lang werkten wij hard om de Marsexpeditie uit te rusten. Tegen zonsondergang was onze taak volbracht. Wij zouden op weg gaan naar de Mars-evenaar zodra de trucks gereed waren, maar hoewel wij wisten dat ze ons voldoende tegen de koude konden beschermen, besloot Jeff nog een nacht in het ruimteschip door te brengen en de volgende ochtend bij zonsopgang op weg te gaan. Frank zou intussen terugkeren naar de andere vrachtraketten, die nog steeds om Mars cirkelden, teneinde een nieuwe lading te gaan halen. Bovendien zou hij andere bemanningsleden meebrengen die de bezetting van de Poolbasis zouden vormen. Frank zou ons spoor volgen zodra hij zijn eigen expeditie met trucks had uitgerust.


  Daar het nog een uur licht zou blijven, besloot Frank onmiddellijk te vertrekken. Wij sloegen van uit de ‘Discovery’ zijn vertrek gade. Een grote rode vlam spoot uit zijn uitlaat toen hij over het ijs raasde en daarna snel door de ijle atmosfeer in de lichtpaarse hemel verdween. Een uur later ontvingen we zijn melding dat hij zich bij de rest van de vloot had gevoegd en dat de vracht uit de overige raketten reeds werd overgeladen in Nummer Een voor haar volgende tocht naar de Marsbodem.


  De volgende ochtend verlieten we het grote ruimteschip dat maandenlang ons tehuis was geweest en stapten over in de trucks. Tijdens dit overstappen droegen we onze ruimtepakken, maar toen we eenmaal in de hermetisch afgesloten cabines van de trucks waren aangekomen, konden we onze pakken uittrekken en opbergen. In elke chauffeurscabine was plaats voor twee man. Jeff en ik zaten in de ene truck, Mitch en Jimmy in de andere. Natuurlijk waren we via de radio in contact met elkaar en met de vloot, en daar we de radio voortdurend ingeschakeld hadden, konden we een gesprek gaande houden.


  „Zo,” hoorde ik Mitch tegen Jimmy zeggen toen we vertrokken, „dat is dan dat. De eerste verkenning van Mars ‘door de mens gaat beginnen. Kijk nog maar eens goed naar de ‘Discovery’. Je zult er de eerstkomende maanden geen gelegenheid meer voor hebben.”


  „Hoeveel kilometer zullen we op deze tocht afleggen?” vroeg Jimmy.


  „O, zoiets van zevenduizend,” sprak Mitch onbezorgd.


  „Laten we dan maar hopen dat de trucks het uithouden,” zei Jimmy. „Wat doen we als we pech krijgen? Een garage opbellen en vragen of ze ons komen halen met een kraanwagen?”


  Mitch lachte. „Frank is met zijn monteurs nauwelijks een paar dagreizen achter ons, Jimmy,” zei hij. „Als we pech krijgen, wachten we gewoon tot ze ons ingehaald hebben.”


  En zo reden we weg over de grote, glinsterend-witte vlakte van de zuidpool in de richting van de warmere streken aan de evenaar. De trucks, die bijna zwart afstaken tegen de verblindend-witte ijsvlakte, hadden wel wat weg van twee torren die langzaam hun weg zochten over een hoop meel. Elke karavaan bestond uit drie wagens. Voorop reed de tractor met zijn ruime, luchtdichte cabine waarin de bestuurder en zijn navigator zaten. Daarachter kwam de woonwagen, een groot, op een tank gelijkend voertuig; in de onderste helft daarvan waren het voedsel, het water, de instrumenten, reservekleding en andere persoonlijke uitrustingsstukken opgeborgen; in de bovenste helft was op een langwerpig platform de hermetisch afgesloten woongelegenheid aangebracht, als een verplaatsbare Eskimo-igloo. Daarachter kwam dan nog de vrachtwagen voor de brandstof, de zuurstoftanks en andere uitrustingsstukken die te groot waren om geborgen te worden in de ruimte onder het woonverblijf.


  Al spoedig hadden we het grote ruimteschip ver achter ons gelaten. Tenslotte verdween het achter de horizon. Ons enige contact met de vloot bestond nu nog via de radio. We waren alleen met ons vieren, twee in elke kleine karavaan, en langzaam zochten we onze weg door de grote witte woestenij.


  Die eerste dag legden we tweehonderdvijftig kilometer af. Toen de zon onderging, brachten we de trucks tot stilstand en sloegen ons kamp op voor de nacht. Bij het invallen van de duisternis werd het bitter koud. Buiten de trucks was het zó koud dat we zelfs in onze dubbelwandige woonverblijven de verwarmingsinstailaties voluit moesten aanzetten om niet te bevriezen. Wij sliepen in onze woonwagens, terwijl buiten de diepzwarte als met diamanten bestrooide sterrenlucht zich boven ons welfde. De volgende ochtend gingen we verder en tegen de middag hadden we weer honderdtwintig kilometer afgelegd. We gebruikten het middagmaal en namen toen contact op met de vloot. We vernamen dat Frank met zijn opnieuw volgeladen vrachtraket al weer op weg was naar de poolbasis.


  Na het middagmaal gingen Jeff en ik naar buiten om van onder het ijs nog enkele grondmonsters op te graven. We deden die monsters in kleine doosjes. Toen vervolgden we onze reis noordwaarts. Bij zonsondergang hadden we opnieuw honderdvijftig kilometer afgelegd, en tegen de volgende middag waren er nog honderddertig bijgekomen. Frank liet ons weten dat hij gereed stond ons spoor te volgen zodra vrachtraket Nummer Twee, het derde en laatste ruimteschip dat een landing op Mars zou uitvoeren, met de rest van de benodigde voorraden was aangekomen.


  Op de derde dag reden we nog steeds over het ijs maar we zochten aandachtig de horizon af. We wisten dat het niet lang meer kon duren voordat we de grens van de ijskap zouden bereiken en de drogere grond van het Mare Australis in zicht zou komen.


  Tegen het midden van de namiddag zagen we aan de horizon recht vóór ons een lange rij lage heuvels. In zeker opzicht was dat een verrassing voor ons daar we verwacht hadden dat de bodem, tenminste tot aan het Mare Australis, volkomen effen zou zijn. De heuvels schenen zich uit te strekken over een breedte van minstens honderdvijftig kilometer, terwijl de hoogste toppen ongeveer zevenhonderd meter waren. We berekenden dat we de heuvels tegen zonsondergang zouden bereiken en dat we op de top van een der heuvels zouden moeten overnachten. Daar maakten we ons op dat moment geen zorgen over, daar we niet verwachtten aan de andere zijde een afgrond te vinden. De hoogte zou ons bovendien een groter uitzicht verschaffen over het gebied dat vóór ons lag. Met een beetje geluk zouden we het Mare Australis goed kunnen overzien voordat we afdaalden naar de vlakte om er onze weg over te zoeken.


  Kort nadat we de heuvels hadden ontdekt, ontvingen we een dringende oproep van Frank aan de poolbasis. ,,Het gaat om Nummer Twee, captain,” zei Frank bezorgd. ,,Ze zijn in moeilijkheden.”


  „We dachten dat het zo ongeveer tijd zou zijn om hen te zien overkomen,” zei Jeff. „Wat is er aan de hand?”


  „Ik wou dat ik het wist. Tot voor vijf minuten had ik nog radiocontact met hen, maar nu krijg ik geen antwoord meer op mijn oproepen.”


  „Wat was hun positie toen je hen voor het laatst hoorde?”


  „Tachtig kilometer ten noorden van jullie.”


  „Blijf hen oproepen. Intussen zullen wij uitkijken of we hen zien.”


  We schakelden over op de golflengte van Nummer Twee en hoorden Frank de vrachtraket oproepen. Plotseling hoorden we McLean, de piloot van Nummer Twee, heel zwakjes zeggen: „Hallo, basis. Nummer Twee roept U. Proberen contact met U te krijgen. Antwoord alstublieft.”


  Het was duidelijk dat Frank hem niet hoorde. Jeff riep zelf Nummer Twee op en kreeg onmiddellijk antwoord. Door de een of andere onbekende oorzaak bereikte de radio van Nummer Twee de poolbasis niet.


  „Hallo, Mars-expeditie,” zei de piloot. Zijn stem klonk gespannen en zenuwachtig. „Ik kan het toestel niet onder controle houden. Ik zal een noodlanding moeten maken.”


  „Wat is er met het toestel aan de hand?” vroeg Jeff.


  „Niets captain, het ligt aan ons.”


  „Wat is er dan met jullie?”


  Het spreken scheen McLean moeilijk te vallen. „Ik hoor… een vreemd geluid… net of het binnen in mijn hoofd zit… ik… zie geen kans om wakker te blijven… het is… zo koud… ik… ik… geloof nooit dat we de basis halen. Ik ga het toestel aan de grond zetten. Dat is de enige manier waarop ik het misschien nog kan redden. Ik… ik… voel… me… zo… slaperig…”


  „Luister goed naar me, McLean,” zei Jeff dringend, „je mag niet in slaap vallen. Je moet wakker blijven, begrepen?”


  „We zijn nu bijna aan de grond,” kwam het zwakke antwoord. „Gaan landen, maar het toestel… is… moeilijk om te…”


  Toen werd het stil. Opnieuw riep Jeff McLean op. „Hallo Nummer Twee, hallo!” zei hij wanhopig. Hij riep het voor de tweede en daarna voor de derde maal. Toen wendde hij zich tot mij en vroeg: „Hoever zaten ze volgens Franks schatting ten noorden van ons?”


  „Tachtig kilometer,” antwoordde ik.


  „Als we onze snelheid opvoeren tot vijfendertig kilometer kunnen we er dus vóór zonsondergang zijn.”


  „Dat wil niet zeggen dat we hen zullen vinden. In elk geval niet voor het donker.”


  „Er is toch wel kans op.”


  „Ja, en er bestaat ook een kans dat onze motoren doorbranden,” klonk de stem van Mitch in mijn oor, „met de vracht die we achter ons aanslepen.” „Dat risico zullen we moeten nemen,” zei Jeff kortaf. „Als het toestel bij de landing ernstig beschadigd is, zal de bemanning dringend hulp nodig hebben.”


  „O.K.”


  „Mooi, vooruit maar. Geef gas!”
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  De beide trucks ploegden gestadig hun weg door het korrelige ijs, waarbij hun rupsbanden lange zwarte sporen achterlieten. Met het oog op onze eigen veiligheid moesten we oplettend rijden, maar tegelijkertijd moesten we zorgen dat we het wrak van Nummer Twee vonden, zo mogelijk voor het vallen van de avond.


  Jeff riep Frank aan de poolbasis op en zei hem dat hij, met het oog op de omstandigheden, ons onmiddellijk achterna moest komen. ,,Er kan je niets gebeuren als je onze sporen maar volgt,” zei Jeff. „Hoe laat kun je vertrekken?”


  „Binnen een uur.”


  „Mooi zo. Dan hopen we je morgen in de loop van de dag te zien. Blijf met ons in contact, en voor de rest: succes!”


  „Dank U, captain.”


  Gedurende het volgende uur reden we in stilte verder. Onze ogen tuurden naar de horizon om te zien of we enig teken van Nummer Twee konden ontdekken. Maar er viel geen spoor van leven te bekennen, in welke vorm ook. Geen grassprietje, geen mos en helemaal niets dat op de aanwezigheid van dierlijk leven wees. Naar de omgeving te oordelen was Mars, in deze streek tenminste, een doodse, verlaten wereld.


  Het werd al donker toen we de eerste hellingen van de heuvels bereikten en langzaam begonnen te klimmen. Ze waren gelukkig niet stijl. Beide trucks bereikten gelijktijdig de top. Aan de hemel was nog slechts een flauw schijnsel van het daglicht zichtbaar. Het was echter genoeg om ons een blik te gunnen op het toneel vóór ons.


  En welk een toneel!


  Honderden meters onder ons strekte zich een grote, purperkleurige vlakte uit. De heuvels liepen in zachte glooiingen uit in de vlakte; aan de voet van de heuvels ging het ijs over in de purperen bodem. We hadden de ijsgrens bereikt.


  „Verdorie,” kwam Jimmy’s stem over de radio, „over de heuvelen van Kanaän gesproken!”


  „De omgeving doet er nu niet toe,” zei Jeff ongeduldig, „kijk liever uit naar Nummer Twee.”


  Maar de duisternis viel zo snel dat ik betwijfel of we de vrachtraket hadden kunnen zien, zelfs al zou ze binnen gezichtsafstand zijn geweest. Al gauw was het totaal donker. „We zijn te laat,” Zei Mitch tenslotte. „Als we hier een half uur eerder waren geweest, zouden we misschien een kans gehad hebben om hen op te sporen.”


  „Misschien zijn ze niet eens daar beneden,” veronderstelde ik.


  „Dat moet wél het geval zijn, dokter,” zei Jeff. „Volgens Frank waren ze tachtig kilometer recht ten noorden van ons voordat ze verongelukten.”


  „Maar dat was verscheidene minuten vóórdat ze verongelukten, Jeff; in die tussentijd kunnen ze kilometers ver uit de koers geraakt zijn.”


  „Het enige wat we kunnen doen, is naar beneden gaan en zoeken,” zei de captain.


  „In het donker, met geen enkele aanwijzing omtrent de richting waar het toestel ongeveer ligt?” protesteerde ik. „We weten niet eens of de bodem daar beneden onze trucks kan dragen.”


  „Maar hoe moet het dan met het toestel en de bemanning? Elke minuut die we voorbij laten gaan kan voor hen een zaak van leven of dood zijn.”


  „Dat kan wel,” zei ik, „maar het heeft geen zin om ook ons leven op te offeren. Als we hen hadden gezien zou ik ermee akkoord gegaan zijn om te proberen hen te bereiken. Maar daar beneden in het donker gaan rondzwerven kan zelfmoord betekenen.”


  „De dokter heeft gelijk,” kwam de stem van Mitch. „Zo gauw het morgenochtend licht wordt, kunnen we op pad gaan. Maar nu kunnen we zelfs de vlakte niet meer zien. Het is overal stikdonker met alleen maar de sterren en…”


  Hij werd onderbroken door een opgewonden kreet van Jimmy. „Hé, dokter, Mitch, Jeff, kijk!” riep hij. „Een licht!”


  „Wat?”


  „Ja, daar beneden, zien jullie het?”


  Een paar minuten later zagen we het allemaal, maar het was niet groter dan een speldeprik, zoals Mitch het uitdrukte.


  „Dat moet het toestel zijn,” zei Jeff. „Een van de bemanningsleden is in alle geval in leven en hij heeft het landingslicht aangedaan in de hoop dat we hem zullen zien. We moeten hem laten weten dat we hem gezien hebben. Doe onze lichten eens aan, dokter.”


  „Nee, wacht eens even, Jeff,” zei ik. „Kijk eens goed naar dat licht. Het beweegt.”


  „Wat zegje nou?”


  Vrijwel tegelijkertijd klonk de stem van Mitch in de radio. Hij bevestigde mijn woorden. „Het beweegt zich heel duidelijk naar het westen,” zei hij. „Goeie genade,” zei Jeff, „dan kan het nooit het toestel zijn. En als het dat niet is, wat is het dan? Of wie is het dan?”


  Een kwartier lang konden we het licht zien. Toen werd het zwakker en tenslotte verdween het geheel. We wachtten nog tien minuten in de hoop dat het zou terugkeren, maar er gebeurde niets meer.


  „Het schijnt definitief verdwenen te zijn,” zei Jeff. „Wat kan dat nou geweest zijn?”


  „Dat mag de hemel weten,” antwoordde ik. Plotseling kwam er een gedachte bij me op. „Misschien is het toch de bemanning van Nummer Twee geweest,” opperde ik. „Het is mogelijk dat ze de truck uitgeladen hebben en nu met brandende koplampen op weg zijn gegaan om te proberen naar de poolbasis te komen.”


  „Het kan zijn,” zei Jeff nadenkend. „In dat geval moet op de plaats waar we het licht voor het eerst gezien hebben het wrak van het toestel liggen. Het enige wat we te doen hebben, is regelrecht naar die plek rijden.”


  „Bedoel je dat je toch in het donker naar beneden wilt?” vroeg ik.


  „Ja,” antwoordde hij. „Als we het toestel vinden, zullen we gemakkelijk de sporen van de truck kunnen volgen, en dan hebben we tegen de ochtend de bemanning ingehaald.”


  „Mij best, als jij het zegt,” zei ik. „Maar ik geloof dat we een groot risico nemen.”


  „We zullen niet harder rijden dan vijftien kilometer per uur en we rijden de hele weg met onze koplampen aan,” ging Jeff voort zonder op mijn woorden te letten. „Als we een beetje geluk hebben, ziet de truck van Nummer Twee ons en vinden zij ons nog eerder dan wij hen.”


  Jeff riep Mitch op en legde hem zijn plan uit. Daarna startten we de motoren en begonnen langzaam aan de afdaling langs de met ijs bedekte hellingen naar de vlakte. Onze koplampen brandden op vol licht.


  Een half uur later hadden we de voet van de heuvels bereikt. In de witte ijslaag verschenen hier en daar grote, onregelmatige zwarte plekken.


  „De ijslaag wordt nu snel dunner,” constateerde Jeff. „Het zal niet lang meer duren of we hebben die achter de rug.”


  Wij reden twee uur lang in dezelfde richting verder maar van het toestel was geen spoor te bekennen. Naar onze schatting moesten we nu wel het punt bereikt hebben, waar we voor het eerst het licht hadden gezien. Als we nu nog doorreden, zouden we misschien te ver gaan. Jeff beval dat de trucks moesten stoppen. We zochten met onze koplampen in alle richtingen in de hoop het toestel in de inktzwarte duisternis te ontdekken. Maar er was nog steeds niets te bekennen.


  „Het ziet er naar uit dat we een niet getrokken hebben,” zei Mitch. „Wat gaan we nou doen?”


  „Er zit niets anders op dan hier te overnachten en de ochtend af te wachten,” zei Jeff mistroostig.


  „Als je het mij vraagt hadden we beter in de heuvels kunnen blijven,” zei Jimmy. „Dan zouden we tenminste het voordeel hebben gehad van de hoogte als we bij daglicht wilden rondkijken.”


  Dat was ook mijn mening, maar ik zweeg om Jeff niet af te vallen.


  We kwamen overeen dat Jeff de eerste wacht zou nemen. Mitch en Jimmy gingen dus naar hun woonverblijf om wat te slapen, maar zij lieten de radio ingeschakeld staan zodat we hen konden wekken als het hun beurt was om de wacht te houden.


  Voor mij loonde het bijna de moeite niet om naar ons woonverblijf te gaan. Daarom bleef ik bij Jeff en dutte wat op mijn zitplaats. Toen Jeff me wekte, had hij niets te rapporteren, en ook ik had dat niet toen het tijd werd om Mitch wakker te maken.


  Tegen de ochtend werd ik wakker door de opgewonden stem van Jimmy over de boordradio. Hij zei dat hij het wrak kon zien. Jeff en ik vlogen naar de bestuurderscabine om zelf te kijken. En inderdaad, ongeveer twee mijl voor ons lag het wrak, met de neus schuin in de grond. De bakboordvleugel was zwaar beschadigd.


  Jeff beval de trucks onmiddellijk te starten en we reden tot op enkele meters van de plaats waar het toestel zich bevond. Er scheen aan boord geen teken van leven te zijn en hoewel we Nummer Twee verscheidene malen opriepen, kregen we geen antwoord over de radio.


  Zodra de zon hoog genoeg stond om de temperatuur draaglijk te maken, trokken we onze ruimtepakken aan en gingen naar buiten. Het eerste wat we deden, was rondom het toestel lopen en de schade opnemen. Met uitzondering van de beschadigde vleugel scheen Nummer Twee geheel intact te zijn, maar tot onze grote verbazing stonden de luiken van het vrachtruim in de buik van het toestel wijd open.


  „Nogal toegetakeld hè?” zei Mitch. „Zo te zien vrij hard tegen de grond gevlogen.”


  „Ja,” zei Jeff. „Het is een wonder dat er nog iemand van de bemanning in leven is gebleven en in staat is geweest eruit te komen.”


  „Ben je daar wel zo zeker van?” vroeg Mitch. „Voorzover ik kan zien zijn er hier in de omgeving geen sporen van trucks, behalve de onze.”


  „Hoe verklaar je dan dat de vrachtluiken openstaan?” vroeg Jeff.


  „Dat kan door de schok gebeurd zijn. Misschien is het mechanisme in werking gekomen en zijn de luiken automatisch opengegaan.”


  „We moesten maar eens binnen gaan kijken, Jeff,” stelde ik voor.„De bemanning zal er nog wel in zijn.”


  De gemakkelijkste manier om het toestel, zoals het daar lag, te betreden was door het geopende vrachtluik, maar daar konden we alleen maar bij komen als we op het dak van een van onze trucks gingen staan. Vandaar ging Jeff voorop. Hij had een zaklamp bij zich voor het geval de boordverlichting niet functioneerde.


  Voordat hij in het vrachtruim klom, liet Jeff zijn lamp in het rond schijnen. De lichtbundel viel op de buitendeur van de luchtsluis die toegang gaf tot de cabine. Onwillekeurig gaf Jeff een kreet van verrassing toen hij zag dat ook de binnendeur openstond.


  „Dat betekent dat er geen lucht in de cabine is,” zei Mitch.


  „Bliksems,” zei Jimmy. „Geen wonder dat ze onze oproepen niet beantwoord hebben.”


  „Kom mee,” zei Jeff, „blijf dicht bij me.”


  Enkele ogenblikken later stonden we in de cabine. Ze was leeg.


  „Dan kan het niet anders of zij moeten toch het toestel verlaten hebben,” zei Jeff beslist. „Waar zouden ze anders nog kunnen zijn? Waarschijnlijk is de hoofdluchtsluis defect geraakt en toen ze dat ontdekten, hebben ze besloten door het vrachtruim naar buiten te gaan. Hoewel ik me afvraag waarom ze de luchtsluis hebben laten openstaan. Laten we alles eens goed onderzoeken. De dokter en ik blijven hier. Jimmy en Mitch, gaan jullie naar het vrachtruim om te kijken of je daar wat kunt vinden.”


  We verdeelden ons zoals Jeff gezegd had. Een paar minuten later kwam Mitch reeds aanhollen.


  „Zie je wel,” zei hij toen hij de cabine in kwam met Jimmy op zijn hielen, „precies wat ik dacht. De truck staat nog steeds in het ruim. Waar de bemanning van dit toestel ook naar toe is, ze zijn in elk geval gaan lopen.” „Maar zó gek zijn ze toch zeker niet dat ze er zonder een truck vandoor zouden gaan,” zei Jeff. „In alle geval niet ’s nachts. Dan zouden ze doodvriezen.”


  „Het was nog dag toen ze verongelukten,” merkte Mitch op, „en als ze toen vertrokken zijn, kunnen ze een heel eind gelopen hebben voor het donker werd.”


  „De grond buiten is week en vochtig door het smeltende ijs,” zei ik. „Iedereen die hier loopt, moet voetsporen achterlaten. Zullen we eens kijken of we die kunnen vinden?”


  „Ja, vooruit,” zei Jeff.


  Buiten gekomen onderzochten we het gehele terrein rondom het toestel, maar de enige voetsporen die we konden vinden, waren die van onszelf. Onze taak werd nog bemoeilijkt door het feit dat onze trucks de grond hadden omgewoeld. Toen herinnerde ik me dat het schoeisel van alle bemanningsleden gelijk was, afgezien van de maat.


  „We kunnen beter zoeken op stukken grond waar we er zeker van zijn dat wij niet gelopen hebben,” stelde ik voor, „als we daar sporen vinden, weten we tenminste dat het de onze niet kunnen zijn.”


  De anderen waren het daarmee eens. We verdeelden ons en begonnen opnieuw te zoeken.


  Jimmy was de eerste die wat vond. Opgewonden riep hij ons toe dat we bij hem moesten komen. „Kom eens gauw!” schreeuwde hij, „ik heb ze gevonden.”


  We haastten ons allen naar de plaats waar hij stond te staren naar enige voetsporen die van een punt onder het vrachtluik leidden naar de plek waar de staart van het toestel zou zijn geweest als het niet op zijn neus had gestaan. We volgden de voetsporen. Ongeveer een halve kilometer van het wrak vandaan hielden ze op. Op die plaats ontdekten we drie diepe, ronde indrukken van ruim een meter middellijn. De indrukken vormden de hoeken van een gelijkzijdige driehoek met zijden van bijna zeven meter.


  Een paar minuten lang keken weer verbaasd naar. Toen zei Jeff: „Ik geloof, mijne heren, dat we allemaal wel weten wat dit betekent - het is dat licht.” „Het licht?” fluisterde Jimmy hees.


  „Ja, door wie of wat dat licht dan ook meegevoerd werd. Het is natuurlijk hierheen gekomen om het toestel na de mislukte landing te onderzoeken. Misschien was het wel de oorzaak van die mislukte landing.”


  „Bedoel je dat er hier iemand geweest is die aan ons toestel heeft zitten knoeien?” vroeg Jimmy.


  „Precies.”


  „En de bemanning dan? Wat is daarmee gebeurd?”


  „Het is zo goed als zeker dat zij, of hun lichamen als ze dood waren, meegenomen zijn en overgebracht naar een ander toestel.”


  „Maar waar zijn ze dan naar toe gebracht?” vroeg Jimmy. „En wie heeft hen meegenomen?”


  „Dat wil ik nu juist eens uitzoeken. Toen we dat licht voor het laatst zagen, vloog het van hier pal naar het westen.”


  „Ja Jeff, en tamelijk snel ook,” vulde ik aan.


  „Goed, van nu af aan rijden wij ook naar het westen.”


  „Bedoel je dat we achter dat ding aangaan?” vroeg Mitch.


  „Ja.”


  „Maar hoe moeten we het opzoeken? Een vliegtuig laat geen sporen achter.” „Als we niets vinden, komen we terug naar dit punt en vervolgen dan onze tocht naar de evenaar zoals we oorspronkelijk van plan waren. En nu gaan we.”


  We draafden naar onze trucks. Toen we binnen waren, deden we onze ruimtepakken uit en namen onze plaatsen in. Op topsnelheid reden we in westelijke richting.


  Jeff noch ik spraken een woord tegen elkaar, maar we lieten onze gedachten de vrije loop. Zo was het tenminste met mij. Hier was iets dat we in het geheel niet verwacht hadden: een onomstotelijk bewijs dat er leven was op deze vreemde planeet. Een door verstand beheerst leven, een leven dat blijkbaar grote overeenkomst vertoonde met het onze.
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  Het terrein, waarover we reden, bestond uit een zee van purperrode modder. De modder hing in dikke klonten aan de rupsbanden van onze trucks maar de ondergrond moet tamelijk stevig geweest zijn want we zonken er niet diep in weg. Er was nu geen heuvel of zelfs maar de geringste terreinverhoging te bekennen. De purperkleurige bodem strekte zich zonder onderbreking uit tot aan de horizon.


  Halverwege de middag zagen we dat de grond in het noordwesten een roze tint had en Jeff veronderstelde dat het de zuidoostelijke uitloper van de Argyre-Woestijn moest zijn.


  Tijdens onze lange tocht sinds het aanbreken van de dag hadden Jeff en ik geen woord gezegd over het vliegtuig dat wij achtervolgden. We waren ons ervan bewust dat onze kansen om het in te halen onwaarschijnlijk klein waren.


  We waren als een auto, en dan nog een heel langzame, die probeert een vliegtuig in te halen.


  De stilte werd verbroken door de stem van Frank in de radio. „Hallo Marsexpeditie,” zei hij, „hier Rogers.”


  „Hallo Frank,” antwoordde Jeff. „We ontvangen je.”


  „We kunnen U melden dat we nu bovenop de heuvels zijn en dat we op het punt staan de afdaling aan de andere zijde te beginnen. We kunnen Nummer Twee hiervandaan zien, dat wil zeggen door onze kijkers.”


  „Als je er bent, kijk het toestel dan goed na. Geef me een rapport over de mogelijkheden om de lading in veiligheid te brengen en naar de poolbasis te vervoeren.”


  „Ja, captain.”


  „Je kunt door het vrachtluik naar binnen. We hebben de trap laten staan zodat je niet veel moeilijkheden zult hebben om erin te komen. We hebben ook de luchtvoorziening ingeschakeld, dus je kunt de nacht in het toestel doorbrengen als je dat wilt.”


  „Dank U, captain.”


  „Blijf met ons in contact, Frank. En zorg ervoor dat je minstens een uur voor zonsondergang binnen bent met alle luiken potdicht. Wat er ook gebeurt, verlaat het toestel of de trucks niet tussen zonsondergang en zonsopgang.”


  „Dat zal ik wel uit m’n hoofd laten, captain.”


  „Onze positie is op het ogenblik naar schatting: lengte elf graden vierendertig minuten, breedte minus drieënvijftig graden tweeëntwintig minuten. We rijden pal west langs de breedtegraad. Roep me weer op zodra je het toestel bereikt hebt, Frank. En succes!”


  De middag verstreek terwijl we onze weg zochten door de purperkleurige modder. Eindelijk zonk de zon weg achter de horizon. De schemering viel en maakte spoedig plaats voor de met sterren bezaaide nachthemel. Toen het helemaal donker was, sloegen we ons kamp op, maar voordat we naar de woonverblijven gingen, riep Jeff de andere truck op.


  „Luister goed, Jimmy,” zei hij, „jij blijft de wacht houden terwijl wij wat gaan eten. Als je iets van dat licht ziet, moet je ons direct waarschuwen. Begrepen?”


  „Ja, Jeff.”


  „Zo gauw Mitch gegeten heeft, moet hij jou aflossen. En dan nemen de dokter en ik in onze truck de wacht over.”


  Mijn wachtbeurt begon vier uur later. Jeff lag op zijn kooi te slapen toen ik door de luchtsluis, die de beide wagens verbond, naar de bestuurderscabine van de tractor ging. Het was daar donker. We hadden besloten dat we geen licht zouden aandoen dat van buitenaf gezien zou kunnen worden. Toen ik het mezelf op mijn zetel gemakkelijk had gemaakt, liet ik mijn ogen wennen aan het duister tot de sterren aan de hemel als heldere, veelkleurige lichten boven mijn hoofd schenen te hangen. Daarna riep ik Mitch op om hem te zeggen dat hij weer naar bed kon gaan.


  „Hoe staat het ermee?” vroeg ik. „Heb je nog iets gezien?”


  „Nee, dokter, niets.”


  „Nog iets van Frank gehoord?”


  „Ja, hij heeft besloten de nacht in Nummer Twee door te brengen. Hij en Grimshaw hebben daar voortdurend op wacht gezeten maar zij hebben ook niets gezien.”


  „Nou, zie dan maar dat je wat slaapt, Mitch. Ik zal je wel roepen als ik wat zie.”


  „Bedankt, dokter.”


  Ik stelde me voor hoe Mitch nu door de luchtsluis naar het woonverblijf kroop, blij dat het nog zes uur zou duren voordat hij opnieuw gewekt zou worden om een eenzame wacht uit te zitten. Ik zocht de hemel af van het oosten naar het westen, en van het noorden naar het zuiden, zover de afmetingen van het cabineraam dat toelieten, maar ik zag niets dan de sterren. De tijd kroop voorbij. Na wat een eeuwigheid leek keek ik op mijn horloge en ik zag dat ik nog pas twintig minuten op wacht had gezeten. Ik moest me geweld aandoen om wakker te blijven. Plotseling werd mijn aandacht getrokken naar de noordwestelijke horizon waar een heldere blauwe „ster” was opgerezen boven de zwarte lijn die de plaats markeerde waar de purperkleurige vlakte overging in de hemel. Langzaam, tergend langzaam, rees de ster omhoog. En bij dat opstijgen werd ze steeds groter.


  Ik schakelde de microfoon in en sprak gedempt. Jeff kan nooit erg vast geslapen hebben want hij beantwoordde mijn oproep onmiddellijk.


  „Hou hem in de gaten, dokter,” zei hij. „Ik kom.”


  Mitch en Jimmy moest ik een tweede maal oproepen voordat ik antwoord van hen kreeg.


  Ik geloof niet dat Jeff langer dan twee minuten nodig had om bij me te komen. Tegen die tijd was het licht veel groter geworden. Het kwam nu in onze richting. Al heel gauw was het uitgegroeid van een speldeprik tot de afmeting van ongeveer een meter in doorsnee. Het was helder oranje van kleur en wisselde in sterkte.


  Toen schoot het met grote snelheid over ons heen. Jeff en ik draaiden ons om in de kleine cabine, in de hoop, zijn koers te kunnen volgen, maar de achterkant van de cabine onttrok het aan ons oog.


  „Als het die koers aanhoudt,” hoorde ik Jimmy zeggen, „komt het in geen honderd jaar bij Nummer Twee.”


  Maar het bleef zijn koers niet aanhouden. Plotseling veranderde het van richting en beschreef een grote boog. Eerst dacht ik dat het om ons heen zou draaien, maar het vloog pal oost, rechtstreeks in de richting van Nummer Twee.


  „Roep Frank op, Jimmy,” zei Jeff gejaagd. „Waarschuw hem dat dat ding op komst is.”


  „Goed Jeff. Hallo Frank, hier Jimmy.”


  Frank antwoordde onmiddellijk. „Hallo, meneer Jimmy, hier Rogers.”


  „We willen je de stuipen niet op het lijf jagen, makker, maar dat licht waar we je over verteld hebben…”


  „Ja?”


  „Zo even is het over ons heen gevlogen en het ziet er naar uit of het regelrecht op weg is naar jou toe.”


  „Nee toch!” zei Frank.


  „Ja toch,” ging Jimmy verder. „Hou je ogen goed open, en als je iemand op de deur hoort kloppen, doe je maar net of je niet thuis bent.”


  „Maak U daarover maar geen zorg,” zei Frank. „We zitten nog beter opgesloten dan sardines in een blikje.”


  „Des te beter.”


  „Hebben ze U gezien, meneer Jimmy?”


  „Ik kan me niet voorstellen, dat ze ons niet gezien hebben. Ze kwamen recht over ons heen maar ze aarzelden geen ogenblik.”


  „Goed, meneer Jimmy, als het licht hierheen komt, zal ik U oproepen zo gauw ik het zie.”


  „Dank je, Frank. En doe geen onbezonnen dingen.”


  Het vliegtuig, of wat het ook mocht zijn, moet met een snelheid van ongeveer vijftienhonderd kilometer per uur gevlogen hebben want ongeveer twaalf minuten later riep Frank ons op om te zeggen dat hij het licht recht op zich zag afkomen.


  Jeff nam onmiddellijk het radiogesprek met Frank over. „Hallo Frank. Waar zitje uit te kijken? Uit het cockpitraam?”


  „Nee, captain, op het televisiescherm.”


  „Waar is het licht nu?”


  „Recht voor ons. Elevatie ongeveer vijfenveertig graden - nee, nou daalt het langzaam. Het is bijna aan de grond. Het is geland en - het licht is uit.” „Kun je een vliegtuig zien of zoiets?”


  „Nee; het is hier buiten zo donker.**


  „Heb je licht aan in de cabine?”


  „Ja, captain.”


  „Doe dat dan uit.”


  „Maar dat kunnen ze van buiten nooit zien, captain.”


  „Dat weet ik wel, Frank. Maar hoe donkerder het in de cabine is, des te meer kans heb je datje wat op het televisiescherm kunt zien.”


  „Goed, captain. Blijft U aan de radio?”


  „Ik zou op het ogenblik niet graag in Franks schoenen staan,” zei Jimmy zacht, „zeker niet nou dat ding daar voor de deur staat.”


  Frank riep ons opnieuw op. Zijn stem klonk opgewonden. „Hallo Frank,” zei Jeff.


  „Nou gaat het gebeuren, captain. Dat ding hier buiten is in elk geval rond, en aan de onderkant is nu een bleekgroen ovaal licht gekomen.”


  „Bedoel je een soort deur?”


  „Dat kan wel, ja.”


  Een kort ogenblik was het stil. Toen fluisterde Frank met een hese stem die we nauwelijks konden verstaan: „Captain… er komt iemand… er komt iets uit!”


  „Hoe zien ze… hoe ziet het eruit?” vroeg Jeff.


  „Dat is moeilijk te zien. Het enige wat we hier kunnen zien zijn flauwe schaduwen. En dat groene licht is erg zwak, zoiets als lichtgevende verf. Ik kan alleen zien dat er iets is, doordat het licht zo nu en dan gedeeltelijk verduisterd wordt. Er glijden een, twee, drie - ja, drie schaduwen langs het licht. Zo te zien naar de grond.”


  „Luister eens goed, Frank.”


  „Ja, captain?”


  „Ze zullen waarschijnlijk naar jouw toestel komen, maar het is zo goed als zeker dat ze niet weten dat er iemand in is. Ze zullen waarschijnlijk verwachten dat de luiken van het vrachtruim nog openstaan zoals zij ze gisteren achtergelaten hebben.”


  „Dan zullen ze wel raar opkijken, denk ik… wat is dat? Wat voor de…!” „Wat gebeurt er, Frank?”


  „Er klikt iets op het schakelbord. Het is het mechanisme voor het openen van de vrachtluiken, captain - iemand heeft buiten op de knop gedrukt.” „Maar ze kunnen er toch niet inkomen, Frank?”


  „Ik hoop van niet, captain. Met die knop krijgen ze de luiken niet open, dat is zeker. We hebben de leiding van de afstandsbediening onderbroken. O, nou houden ze er mee op. Zeg, captain, het is daar buiten zo donker dat ik geen helder beeld op het televisiescherm kan krijgen, maar als ik naar de cockpit ga om door het raam te kijken, kan ik misschien wat meer zien.” „Goed Frank, maar voorzichtig! Schakel de televisie en de verlichting van het schakelbord uit, anders zien ze je misschien als je de deur naar de cockpit opendoet.”


  „Ja, captain.” Het was een ogenblik stil. „Ik ben klaar. Ik ga nu.”


  We hoorden het zoemen van de elektromotor toen Grimshaw de deur voor Frank opende.


  „Ik ben nu in de cockpit, captain,” klonk Franks stem.


  „Kun je nu wat meer zien?” vroeg Jeff.


  „Ja, een beetje. Dat groene licht komt inderdaad uit een opening in die bol.” „Hoe groot is die? Kun je dat zien?”


  „Nee; ik kan niet precies zien hoe groot de afstand is van hier tot dat ding. Als ik er een slag naar mag slaan zou ik zeggen tussen drie en vier meter, maar…” Frank zweeg alsof hij iets gezien had waarvan hij geschrokken was. „Wat is er, Frank?”


  „De bemanning,” fluisterde Frank. „Nu kan ik hen zien. Vage schaduwen. Ze liepen zojuist onder onze bakboord vleugel door en gaan nu terug naar de bol.”


  „Hoe zien ze er uit, Frank?” vroeg Jeff opgewonden. „Hoe groot zijn ze?” „Dat kan ik niet precies zien. Ze lopen dicht bij elkaar en hun schaduwen vloeien in elkaar over. Was het maar wat lichter!”


  „Houd hen in de gaten, Frank. Als ze bij de deur komen, zullen ze wel duidelijk afsteken tegen het licht.”


  „Ja.” Het was enkele ogenblikken stil en wij wachtten in spanning. Maar toen Frank opnieuw begon te spreken, zei hij alleen maar: „Als zij op weg zijn naar hun toestel, captain, zijn zij er zeker nog niet. Het moet een stuk verder weg zijn dan ik dacht.”


  „Kun je hen nog steeds zien?”


  „Nee, captain. Ze zijn helemaal verdwenen in het donker. Wacht even. Ze zijn nu in het licht gekomen. Ze steken er nu duidelijk tegen af… O, een van hen klimt nu naar binnen… O, wat…”


  Er weerklonk een gekletter in onze koptelefoons alsof Frank zijn microfoon had laten vallen.


  Jeff riep hem twee, drie maal op om te vragen wat er gebeurd was. Een paar seconden lang kwam er geen antwoord maar toen zei Frank: „Alles in orde, captain. Het licht, u weet wel, dat grote, ging ineens aan en toen heb ik me op de vloer laten vallen.”


  „Bliksems nog aan toe,” zei Jimmy. „Nu zullen we nooit te weten komen hoe zij er uit zien.”


  „Maar ik heb hen gezien, captain,” ging Frank verder. „Gedurende een fractie van een seconde kon ik hen zien.”


  „Hoe zagen zij er dan uit, Frank?” vroeg Jeff nieuwsgierig.


  „Precies zoals U en ik. Gewone, normale menselijke wezens.”


  Ik hoorde hoe Jeff de adem inhield. „Ben je daar zeker van, Frank? Je hebt natuurlijk je ogen vermoeid met dat turen in het donker. Het kan gezichtsbedrog geweest zijn.”


  „Ik durf er mijn hoofd onder verwedden,” vervolgde Frank. „Toen dat grote licht aanging, waren zij heel duidelijk te zien. Het kan niet missen.” „Heb je het toestel weer zien vertrekken?”


  „Nee; ik dacht dat het beter was te blijven liggen terwijl het licht aan was.


  Een paar minuten later waren ze verdwenen. Het laatste wat ik zag, was het licht dat langs de hemel verdween. Ze zullen nu wel weer in uw richting komen.”


  Dat was inderdaad het geval. Tien minuten later was het licht boven ons. Maar deze keer bleef het op een keurig rechte koers. Het passeerde over onze hoofden en verdween achter de horizon in de richting van de Argyre-woestijn.


  Even later riep Jeff Frank opnieuw op. Hij hoorde hem uit over alles wat hij gezien had. Hoe waren de mannen gekleed? Hoe groot waren ze? Was hij er wel zeker van dat het inderdaad normale menselijke wezens waren? Eindelijk mocht Frank wat gaan slapen en ik ben er zeker van dat hij dat nodig had, daar hij na deze bewogen nacht al vroeg in de ochtend moest vertrekken naar de Poolbasis met zo veel vracht uit het verongelukte toestel als hij en Grimshaw in hun trucks konden bergen.


  De eerste stralen van de ochtendzon waren nauwelijks aan de hemel zichtbaar toen onze twee karavanen weer vertrokken. Wij reden in een rechte lijn naar het punt waar het vreemde vliegtuig de nacht tevoren achter de horizon was verdwenen.


  Drie uur later, - we hadden toen ongeveer honderd kilometer gereden, -maakte de vochtige, purperkleurige bodem van het Mare Australis plaats voor het roodachtige stof van de Argyre-woestijn. Tegen de middag hadden we het Mare reeds ver achter ons gelaten. De twee wagentreinen ploegden nu door de woestijn, elk een grote stofwolk achter zich latend.


  Voor de eerste maal sinds de landing op de planeet waren de zonnestralen, die door de ramen van de bestuurscabine vielen, behagelijk genoeg om ons de gehele dag zonder boordverwarming te laten reizen.


  De woestijn bood een onbeschrijfelijk mooie aanblik. Het zand was roodachtig van kleur en in tegenstelling tot het vlakke terrein van het Mare Australis was de bodem hier zacht golvend. Met het verstrijken van de dag beschreef een koperkleurige zon haar baan langs de lichtpaarse hemel. Toen het middag werd, namen we rust. We verfristen ons en strekten onze benen door een wandeling in het rulle zand; want het bleek inderdaad zand te zijn. Op dat ogenblik bevonden wij ons diep in de woestijn, aan alle zijden omgeven door lage, roodachtige heuvels zonder de geringste plantengroei die het kleurige maar eentonige landschap had kunnen breken.


  Tijdens de eerste dag van onze tocht door de woestijn hadden we bijna vierhonderd kilometer afgelegd. We gingen slapen terwijl een diepzwarte hemel bezaaid met heldere sterren zich boven ons welfde. Om beurten hielden we de wacht maar we zagen geen spoor van het mysterieuze vliegtuig. Kort nadat we ons kamp hadden opgeslagen, ontvingen wij een oproep van Frank, die ons meedeelde dat hij de Poolbasis weer bereikt had en dat hij een belangrijk gedeelte van de vracht uit de verongelukte raket had meegenomen. Hij rapporteerde ook dat met de rest van de vloot, die nog steeds in de ruimte rond de planeet cirkelde, alles in orde was.


  De volgende ochtend gingen wij weer op weg in de hoop dat wij de andere zijde van de woestijn vóór de avond zouden bereiken. Jeff gunde ons geen moment rust. Terwijl één man de truck bestuurde, fungeerde zijn metgezel als navigator en van tijd tot tijd zocht deze laatste ook met een sterke kijker de horizon af op zoek naar de geheimzinnige bol of naar een aanwijzing die ons bij de basis daarvan kon brengen. Maar er was niets te zien dan het roodachtige zand dat zich eindeloos voor ons uitstrekte.


  Plotseling, het was twee uur vóór zonsondergang en ik zat achter het stuur, veranderde het geluid van de motor en nam onze snelheid af.


  „Het is misschien beter om te stoppen,” zei Jeff met tegenzin, „dan kan Mitch eens naar de motor kijken. We kunnen het ons niet permitteren op dit moment pech te krijgen.”


  Jeff riep Mitch op en zei hem dat hij moest stoppen. Enkele ogenblikken later stonden we naast elkaar. We verlieten allen de trucks en Mitch begon onmiddellijk de motor na te zien. Het duurde niet lang voordat hij de storing gevonden had maar hij zei dat hij er minstens een uur voor nodig zou hebben om ze te repareren. Er zat niets anders voor ons op dan daarop te wachten. Ik stelde voor meteen maar op deze plaats ons kamp voor de nacht op te slaan, daar we nu toch eenmaal pech met de motor hadden, maar Jeff was vastbesloten om door te rijden zolang het nog licht was. We stonden aan de voet van een hoge heuvel en terwijl Mitch bezig was met de motor, ijsbeerde Jeff in kleine kringen rond. Zo nu en dan stond hij stil en keek naar de heuvelrij die voor ons lag. Tenslotte zei hij: „Terwijl jij daar toch mee bezig bent, Mitch, klim ik even op de top van die heuvel om te kijken wat er aan de andere kant is. Ik ga niet uit het gezicht.”


  Met deze woorden en het verzoek aan Jimmy om hem te volgen, begon Jeff de beklimming van de heuvel. Een kwartier later kon ik hun nietige figuurtjes als silhouetten tegen de hemel zien staan. Natuurlijk onderhielden we nog steeds radiocontact en ik kon ieder woord horen dat Jimmy en Jeff wisselden. Dat kon Mitch ook, maar hij was zo druk bezig met de motor van de tractor, dat ik betwijfel of hij er erg in had.


  Plotseling hoorde ik Jeffs stem: „Lieve hemel!”


  „Wat is er Jeff?” vroeg ik. „Is er wat te zien?”


  „De andere helling van deze heuvel loopt uit in een dal, een groot, breed dal dat helemaal begroeid is met planten die op reusachtige rabarberplanten lijken.”


  „Rabarberplanten?” riep ik ongelovig.


  „Dit moet een van de kanalen zijn,” zei Jeff opgewonden.


  „Heb je me gehoord, dokter?” riep hij.


  „Ja, Jeff. Ik heb het gehoord.”


  „Het dal is minstens vijfentwintig kilometer breed en… goeie genade!” „Wat is er Jeff?”


  „Midden in het dal staat een reusachtige piramide!”
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  Mijn eerste impuls was om tegen de heuvel op te rennen teneinde mij er van te overtuigen dat Jeff geen schimmen zag. Maar hij meldde reeds dat hij weer op de terugweg was. Toen hij en Jimmy ons bereikten, was Jeff zo opgewonden dat hij nauwelijks kon spreken.


  „Een grote piramide?” vroeg ik.


  „Ja dokter, en zo gauw Mitch klaar is met die motor, gaan we er met zijn allen naar toe.”


  Het duurde niet lang voordat de karavaan zich weer in beweging zette. Ik moet bekennen dat mijn hart bonsde toen we tegen de helling opreden en tot stilstand kwamen op de top van de heuvel. In de diepte, zoals Jeff reeds had gezegd, lag een van de kanalen van Mars. Naar mijn schatting was het ongeveer vijfentwintig kilometer breed. Het strekte zich in een rechte lijn uit van het oosten naar het westen. In het midden van het kanaal, bijna recht tegenover de plaats waar wij stonden, bevond zich de piramide. De basis was ongeveer een vierkante kilometer groot. De piramide was opgebouwd uit een aantal treden of terrassen, elk ongeveer vijftien meter hoog.


  Het dal was bedekt met eigenaardige rode en blauwe planten die er inderdaad uitzagen als rabarberstelen met één enkel groot blad bovenop elke steel. De planten waren bijna twee meter hoog en de bladeren waren zo groot als een paraplu. De planten groeiden dicht naast elkaar met niet meer dan een halve meter tussenruimte. Naar schatting waren de stelen ongeveer tien centimeter in doorsnee.


  De bladeren van de planten groeiden tegen en over elkaar en voor ons, die er van de heuvel op neer keken, zagen zij er uit als een stevig blauw tapijt waar men overheen zou kunnen lopen.


  „Denk je dat die planten erg taai zijn, dokter?” vroeg Jeff. „Zouden we er met de trucks doorheen kunnen rijden?”


  „Ik zou niet weten waarom niet,” zei ik. „We kunnen het in alle geval proberen.”


  „En de bodem?” vroeg Jimmy bezorgd. „Is die stevig, moerassig of nóg anders?”


  „Dat zullen we gauw genoeg zien,” zei Jeff. „Vooruit, zet de motoren aan, daar gaan we.”


  Langzaam en voorzichtig daalden we af naar het rabarberoerwoud. Toen we bijna bij de planten waren, verminderden we onze snelheid tot enkele kilometers per uur. Ik hield mijn adem in toen we er steeds dichterbij kwamen. Ik zag hoe Jeff de tanden op elkaar beet en de lippen samenperste toen hij recht op de planten inreed. We merkten er niets van. Geen bons, geen weerstand. Zonder enige moeite reden we verder. Als riethalmen voor een bulldozer bogen de rabarberplanten voor onze trucks.


  Jeff slaakte een zucht van opluchting. „Het ziet er naar uit dat we er doorheen komen, dokter,” zei hij. „We zullen onze snelheid verhogen tot tien kilometer per uur.”


  Het geluid van de motor werd een toon hoger toen Jeff op een hogere versnelling overschakelde.


  Het duurde een uur voordat wij de voet van de piramide bereikt hadden. Daar aangekomen parkeerden we de trucks langs de wand van het laagste terras. Mitch en Jeff trokken hun ruimtepakken aan en gingen naar buiten. Het banen van een weg door de rabarber was blijkbaar niet moeilijk. Zij hoefden de planten alleen maar opzij te buigen. Als zij ze wat ver doorbogen, braken de stelen zelfs. Voor Jimmy en mij was het natuurlijk moeilijk om te zien wat er gebeurde maar wij kregen een nauwkeurig verslag van de verkenning.


  „Die muur is behoorlijk stevig, dokter,” hoorde ik Jeff zeggen.


  „Waar is hij van gemaakt?” vroeg ik.


  „Dat is moeilijk te zeggen.”


  „Van baksteen soms?”


  „Als dat zo is, dan moet er wel een pleisterlaag over liggen. Het oppervlak is helemaal glad.”


  „Is er ergens een opening?”


  „Niet dat we kunnen zien, dokter. Maar we zullen om de voet heen lopen. Misschien is er een ingang aan een van de andere zijden.”


  „Je bent toch niet van plan de dokter en mij hier alleen in de trucks achter te laten, Jeff?” kwam Jimmy’s stem.


  „Nee, Jimmy. Jij en de dokter moeten ons volgen. Rij maar stapvoets achter ons aan.”


  „Zou het niet beter zijn als jullie ook in de trucks reden? Je kunt toch niet de hele tijd door die rabarber kruipen als je om de piramide wilt heenlopen.” „Dat hoeft ook niet,” zei Jeff. „Langs de hele lengte van de muur loopt een pad van ongeveer een meter breed.”


  „Goed; vooruit maar, Jimmy-,” zei ik. „Ik kom wel achter je aan.”


  Het was niet moeilijk om met Jeff en Mitch op gelijke hoogte te blijven want zo nu en dan vingen we een glimp van hen op. Zij hadden er bijna twaalf minuten voor nodig om langs een zijde te lopen.


  We zouden juist de hoek omgaan naar de volgende zijde toen Mitch een opgewonden kreet uitte en riep: „Hé, Jeff, kijk eens, daar op de grond.”


  Ik hoorde Jeff zeggen: „Ben je er zeker van dat het de jouwe niet is?”


  „Nee, Jeff. Kijk maar, de mijne zit nog steeds aan mijn riem vast.”


  Ik kon niet afwachten tot ze me zouden vertellen wat ze ontdekt hadden en daarom vroeg ik het hun.


  „Een veiligheidslijn, dokter,” antwoordde Jeff. „Precies zo een als wij gebruiken.”


  „Die moet een van de bemanningsleden van Nummer Twee hebben laten vallen,” zei Mitch, „misschien per ongeluk, of misschien wel als een teken voor ons.”


  „Dan moeten zij dus hier zijn,” merkte ik op.


  „Waarom laten zij zich dan niet zien, als dat zo is?”


  „Dat weet ik niet,” zei Jeff. „Misschien kunnen zij dat niet. We moeten zien dat wij hier naar binnen komen. Laten we maar verder gaan. Als we rondom de hele piramide gelopen zijn en we hebben dan nog niet zo iets als een ingang gevonden, moeten we maar proberen of we niet tegen de muur kunnen opklimmen.”


  We waren nauwelijks vijftig meter verder toen Jeff ons beval te stoppen. „Zo Jimmy, en jij ook, dokter,” zei hij. „Zet de trucks maar stil, trek je pak aan en kom naar buiten.”


  „Heb je iets anders gevonden, Jeff?” vroeg ik.


  „Dat zou ik denken. Hier, dicht bij de hoek, een trap die naar het eerste terras leidt.”


  In een oogwenk had ik mijn pak aangetrokken en me bij Jimmy, Mitch en Jeff gevoegd. De trap was erg smal en steil en voerde omhoog onder een hoek van 45 graden. De treden waren uitgesleten alsof zij door talloze generaties waren bestegen.


  „Wie hier ook gewoond hebben,” zei Jimmy, toen ik hem op die treden wees, „vermoedelijk hebben ze genoeg gekregen van deze plaats en zijn verhuisd. Anders zouden wij toch al wel iets van hen gemerkt hebben, denk je ook niet?”


  „Dat is mogelijk,” zei Jeff. „Maar het is ook mogelijk, dat zij zich met opzet verborgen houden.”


  We kwamen op het terras en liepen het in de volle lengte af. Het was minstens dertig meter breed en er groeiden wat kleine plantjes tussen de scheuren in de stenen vloer. De ene zijde van het terras zag uit op de rabarber planten, aan de andere zijde was een muur zoals die waar we eerst langs hadden gelopen. Maar zover wij konden zien, viel er geen ingang te ontdekken. We liepen tot de plaats boven de plek waar Jeff en Mitch de veiligheidslijn hadden gevonden, maar er was niets dat ons enige aanwijzing gaf omtrent de reden waarom die veiligheidslijn daar was neergeworpen of door wie dat was gedaan.


  „Hier is in elk geval niets te vinden,” zei Jeff tenslotte, „maar misschien is er ook nog een trap, die naar de volgende verdieping leidt.”


  „En onze trucks dan?” vroeg Jimmy. „Laten we die maar gewoon beneden in dat rabarber-oerwoud staan zonder dat er iemand op let?”


  „Dat is waar,” zei Mitch nadenkend. „We hebben weliswaar nog niemand gezien, maar dat wil niet zeggen dat er ook niemand is.”


  Jeff was het met hem eens. „Een van ons kan beter een oogje op de trucks blijven houden, terwijl de rest verder gaat met de verkenning. Jimmy, blijf jij maar bij de trucks.”


  „Ik?” protesteerde Jimmy met een angstige klank in zijn stem.


  „Als er iets gebeurt of als je iets ziet, roep ons dan maar op. Als het nodig is, komen we wel terug.”


  „Gaan jullie dan dit terras rond?”


  „Nou ja, als jij dat per se wilt, ga ik wel naar de trucks terug.”


  „Je hoeft niet helemaal naar beneden te gaan,” zei Jeff, toen we uit elkaar gingen. „Blijf maar boven aan de trap wachten, dan pikken we je daar wel weer op of we vertellen je hoe je bij ons moet komen als we je nodig hebben.”


  „Ja, amice,” zei Jimmy neerslachtig. Het denkbeeld trok hem blijkbaar niet aan.


  Wij liepen over het aansluitende stuk van het terras dat, zoals spreekt, een rechte hoek vormde met dat waar wij Jimmy hadden achtergelaten. We hadden juist opnieuw een hoek omgeslagen toen we Frank Rogers ons hoorden op roepen.


  „We naderen nu het punt, dat de captain ons heeft opgegeven en over een paar minuten vliegen we over U heen,” zei Frank.


  „Mooi zo, Frank,” hoorden we Jimmy antwoorden. Hij scheen wat opgewekter nu hij iets te doen had. „De plaats, die wij de stad noemen, ligt precies midden in het kanaal. Kijk maar eens goed uit, misschien zie je wel iets, dat wij niet kunnen zien.”


  „We zullen ons best doen,” kwam Franks stem terug. „Maar we vliegen natuurlijk nogal snel. We zullen ook wat foto’s nemen.”


  „Ik zal er om denken, vriendelijk te glimlachen als jullie voorbijkomen.” Frank grinnikte en verbrak het gesprek. Jimmy riep ons op en vroeg waar wij waren. Wij vertelden het hem. Spoedig zouden wij halverwege de omtrek van de piramide zijn en vandaar zou elke stap ons dichter bij Jimmy brengen. Dat vooruitzicht scheen hem op te monteren. „Maar maak het niet te lang, Jeff,” zei hij. „Ik krijg het nogal eenzaam hier met geen ander gezelschap dan een trap en duizenden rabarberstelen. En dan nog iets…”


  Hij zweeg. We keken allen naar de lucht. We konden nu Franks toestel horen. Als een grote, donkere vogel gierde het enkele ogenblikken later over onze hoofden.


  „Ziezo, dat was Frank,” zei Jimmy, „en nogal lawaaiig ook. Laten we hopen dat hij een paar goeie plaatjes heeft gemaakt.”


  „Ik had niet gedacht, Jeff,” zei ik, „dat vliegtuigen in deze ijle atmosfeer zo’n lawaai konden maken.”


  „Lawaai? Ja, ik hoor lawaai, dokter.” Het was Jimmy’s stem; hij scheen een beetje bang te zijn.


  „Hallo Jimmy,” zei ik, „wat is er?”


  „Dat geluid. Hoor je het niet?”


  „Jimmy,” zei Jeff, „we hadden het over het geluid van het vliegtuig. Hoor jij dan nog een ander geluid?”


  „Dat zei ik toch al, Jeff.” Uit Jimmy’s stem klonk nu duidelijk paniek. „Ik hoor een geluid. Het lijkt wel of het binnen in mijn hoofd zit. Aahh.” Het klonk alsof hij geeuwde.


  „Jimmy,” zei Jeff nadrukkelijk, „kun je mij verstaan?”


  Indien dat zo was, reageerde Jimmy niet op die woorden. In plaats daarvan zei hij: „Ik zou er heel wat voor over hebben als ik nu even een tukje mocht doen. Ik ben doodmoe.”


  „Jimmy, wat is er met je aan de hand? Geef antwoord,” eiste Jeff. „Wil je er aan denken dat je op wacht staat; je kunt zomaar niet gaan slapen.” „Natuurlijk kan ik dat,” zei Jimmy. „Heb je dan niet gehoord, dat die man zojuist tegen me zei, dat ik dat maar moest doen?”


  „Jimmy, in ’s hemelsnaam, blijf bij je positieven. Hallo… hallo…”


  Maar Jimmy antwoordde niet. Om beurten riepen wij hem op, maar alles bleef stil. Half lopend, half rennend, gingen wij terug naar de plaats waar we Jimmy hadden achtergelaten. Ik geloof niet dat we het sneller hadden kunnen doen, want hard lopen in een ruimtepak is beslist onmogelijk.


  Onder het lopen hoorden we Jimmy zo nu en dan praten alsof hij met iemand een gesprek voerde.


  Het duurde volle twintig minuten voordat we de trap bereikt hadden waar Jimmy was achtergebleven. Al die tijd bleven we Jimmy’s naam roepen want we konden hem nog steeds horen spreken.


  Maar hij scheen ons niet te horen. „Vooruit dan maar,” zei hij, „maar ik doe het alleen omdat ik zo moe ben. Onder normale omstandigheden zou ik er niet aan denken.”


  Jimmy’s gedrag herinnerde mij aan dat van Jeff in de nacht toen Whitaker stierf. Ik had me vaak afgevraagd wat er met Jeff gebeurd zou zijn als ik hem niet had wakker gemaakt. Ik was er toen van overtuigd dat het de aanwezigheid van Whitaker was die Jeff zo opwond. Was er nu soms iemand in de nabijheid van Jimmy die hem op dezelfde manier beïnvloedde?


  Als antwoord op mijn gedachten hoorden we plotseling Jimmy om hulp roepen. Hij verhief zijn stem bijna tot een gil.


  „Hou vol, Jimmy. Wij komen!” schreeuwde ik.


  Maar er kwam geen antwoord, zelfs niet meer het onzinnig gebabbel dat op een eenzijdige conversatie had geleken.


  Na wat ons een eeuwigheid scheen, kwamen wij weer bij de trap maar er was geen spoor van Jimmy te bekennen. We liepen snel over het terras waarop wij hem hadden achtergelaten, maar toen we de nutteloosheid daarvan inzagen gingen we terug naar de trap. Jeff daalde de trap af voor het geval Jimmy toch nog naar de trucks teruggekeerd mocht zijn, terwijl Mitch en ik de bladeren van het rabarberoerwoud onder ons afzochten in de hoop een beweging te zien die ons de aanwezigheid van Jimmy zou kunnen verraden. Maar er was niets te zien. Er was geen zuchtje wind en de bladeren hingen roerloos alsof ze van was gemaakt waren.


  „Hier beneden is hij niet,” klonk Jeffs stem. „Hij is niet in een van de trucks. Hij moet nog ergens op de piramide zijn. Wacht even op me.” Een paar minuten later kwam Jeff weer langs de smalle trap naar boven.


  „Waar is hij in ’s hemelsnaam naar toe gegaan?” vroeg ik. „Hij kan nooit ver gekomen zijn in die korte tijd dat wij hem alleen gelaten hebben.”


  „Wat zou er toch met hem gebeurd zijn, dat hij zich zo vreemd gedroeg?” vroeg Jeff. „We moeten hem zien te vinden.”


  „Dat moeten we zeker,” zei Mitch, „maar waar moeten we gaan zoeken? Als hij hier nog rondloopt, kunnen we wel de hele nacht door op dit terras elkaar in de rondte achterna jagen.”


  „Loop jij nou in de richting vanwaar we gekomen zijn, Mitch,” zei Jeff. „Dan gaan de dokter en ik de andere kant op. Als Jimmy ergens op deze verdieping is, moeten wij hem tegenkomen.”


  „Goed,” zei Mitch en liep weg in de richting vanwaar wij zo even gekomen waren, terwijl Jeff en ik over een van de muren liepen die we nog niet hadden verkend.


  „Hij moet hier ergens zijn, dat kan niet anders,” zei Jeff bezorgd.


  „Of misschien hoger op, Jeff,” opperde ik.


  „Maar hoe zou hij daar gekomen zijn?”


  „Het was voor ons ook mogelijk om van de begane grond naar hier te komen. We mogen redelijkerwijs aannemen dat er een mogelijkheid bestaat om nog hoger te gaan.”


  We bereikten de hoek zonder dat we een ingang gezien hadden. Voor we de hoek omsloegen, keken we nog een keer om voor het geval Jimmy weer verschenen mocht zijn, maar het terras was leeg. Wij gingen de hoek om en kwamen op het enige terras dat wij nog niet gezien hadden. We hadden nog geen vijftig meter gelopen of we kwamen opnieuw bij een trap, die gelijk was aan de trap waarlangs we van de grond op de eerste verdieping waren gekomen.


  „Alsjeblieft, wat heb ik je gezegd?” zei ik bijna triomfantelijk. „Het kan niet anders of hij moet deze kant uitgegaan zijn.”


  „Maar waarom zou hij dat gedaan hebben?” vroeg Jeff. „Hij had orders om een oogje te houden op de trucks en Jimmy is niet iemand die zijn post zal verlaten.”


  „Ik geloof niet dat hij een bevel veronachtzaamd heeft, Jeff,” zei ik.


  „Hoe bedoel je dat?”


  „Ik geloof dat hij een bevel van iemand anders opvolgde. Precies zoals Whitaker deed.”


  „Onzin, dokter. Als iemand hem bevelen heeft gegeven, zou dat via de radio gebeurd moeten zijn en dan zouden wij het toch ook gehoord hebben, denk je niet?”


  „Ja, daar zit iets in,” stemde ik toe. Wij begonnen de smalle trap te beklimmen. Toen wij het volgende terras bereikt hadden, konden we nauwelijks enig verschil ontdekken met dat, dat we juist verlaten hadden. We keken naar links en naar rechts maar we zagen niets anders dan de massa van de rabarberplanten.


  „Hier is in elk geval niets,” zei Jeff. „Laten we doorlopen en op het volgende terras gaan kijken.”


  Een voorgevoel van een naderend onheil deed ons snel naar de hoek lopen. Jeff was mij iets voor en toen hij de hoek omsloeg, uitte hij een kreet. Toen ik hem ingehaald had, begreep ik waarom. Ongeveer vijftig meter van ons vandaan, dicht tegen de muur, lag Jimmy. Hij lag plat op zijn rug en er stond een man over hem heen gebogen, die de sluiting van Jimmy’s helm losmaakte en op het punt stond de helm af te nemen.


  „Hé daar, wat voor de drommel ben jij aan het uitvoeren?” schreeuwde Jeff, daarbij het feit over het hoofd ziende dat de man geen ruimtepak droeg en daarom niet in radiocontact met ons stond. Hij kon onmogelijk horen wat Jeff zei. Toch keek de man bij Jeffs uitroep op, en toen hij ons zag naderen, nam hij de benen.


  „Ga hem achterna, dokter,” schreeuwde Jeff. „Ik zorg wel voor Jimmy.”


  Ik deed mijn uiterste best maar in mijn ongemakkelijke kleding was ik geen partij voor de man die zo te zien niets anders aan had dan een pak zoals al onze bemanningsleden onder hun ruimtepak droegen. Ik gaf de achtervolging al gauw op en toen hij dat ontdekte, draaide de man zich om en keek mij aan.


  Mijn hart klopte me in de keel. Ik herkende hem onmiddellijk; het was McLean, de vermiste vlieger van Nummer Twee. Maar niet het feit dat ik hem herkende, vervulde me met ontzetting. Het was omdat ik mij plotseling realiseerde dat McLean, hoewel hij een menselijk wezen was zoals ikzelf, in de Mars-atmosfeer rondliep en ademhaalde zonder zuurstofapparaat.
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  Gelukkig waren we precies op tijd gekomen om te verhinderen dat Jimmy’s helm afgezet werd. Wat zijn ademhaling betreft was alles dus met hem in orde. Jeff maakte de sluiting van de helm weer dicht en we droegen onze radiotelegrafist, die bewusteloos was, tussen ons in over het terras, de trappen af en naar de trucks. Intussen riep Jeff Mitch op en zei hem ook naar de trucks te komen.


  Jeff en ik bleken de eersten te zijn die daar aankwamen. Door middel van de afstandsbediening openden we de trucks, en nadat we de luchtsluis gepasseerd waren, trokken we onze pakken uit en zetten onze helmen af. Ook Jimmy ontdeden we van zijn pak en helm.


  „Mitch moet heel wat verder van ons vandaan geweest zijn dan we dachten,” zei ik toen we de nog steeds bewusteloze Jimmy in zijn kooi legden.


  „Ja,” zei Jeff bedachtzaam. Hij ging naar de radio en riep de boordwerktuigkundige op.


  Mitch antwoordde onmiddellijk. „Hallo Jeff,” zei hij, „ik zit nog steeds op het terras, maar ik ben over enkele ogenblikken bij jullie.”


  „Mooi zo. Je kunt er zelf wel inkomen, denk ik.”


  „Dat zal wel gaan. Maak je over mij maar geen zorg.”


  Ik onderzocht Jimmy grondig. Hij was bewusteloos, zijn ademhaling was zeer zwak en zijn temperatuur abnormaal laag - allemaal symptomen die me onder de hand wel bekend waren, maar waarvoor ik geen verklaring kon geven.


  „Wat is er met hem gebeurd, dokter?” vroeg Jeff toen ik hem verslag uitbracht.


  „Ik mag hangen als ik het weet,” antwoordde ik, „maar juist vóór we het contact met hem verloren, zei hij dat hij een vreemd geluid hoorde, precies zoals jij toen wij landden, en als de vlieger van Nummer Twee toen die verongelukte. Maar McLean zei dat hij ook een licht zag.”


  „Ja,” zei Jeff snel, „McLean. Wat had hij daar in ’s hemelsnaam op dat terras te maken? En hoe zag hij kans om adem te halen terwijl hij geen helm droeg? Al onze proeven met de Mars-atmosfeer hebben afdoend bewezen dat het voor een menselijk wezen onmogelijk is om erin te leven; het zuurstofgehalte is te laag.”


  „Dat wil nog niet zeggen dat de Mars-atmosfeer onbruikbaar is voor alle soorten van leven,” merkte ik op. „Die rabarberplanten daarbuiten schrijnen zich er heel wel bij te bevinden.”


  „Jazeker, dokter, maar dat zijn dan ook planten. Zelfs op aarde groeien er planten op hoogten waar vrijwel geen menselijk wezen het zou kunnen uithouden.”


  „De enige verklaring is dat McLean’s lichaam, op welke manier dan ook, is aangepast aan de Mars-atmosfeer. In dat geval zou zijn lichaamstemperatuur zeer laag moeten zijn. En hier vinden we Jimmy, terwijl McLean over hem heengebogen staat, en Jimmy’s lichaamstemperatuur is uitzonderlijk laag. Zo was het met Whitaker ook, en ook met jou, Jeff, toen we landden. Het is me nu wel duidelijk,” vervolgde ik, ,,dat Whitaker reeds onder de invloed stond van een zekere macht die erin was geslaagd hem in een van onze raketten te krijgen, in de hoop dat hij het hele project zou kunnen doen mislukken. Daarom was er in zijn dossier ook niets te vinden over een eventueel lidmaatschap van het Astronautisch Genootschap.”


  „Maar Whitaker was een normaal menselijk wezen, dokter.”


  „Nee, niet normaal, Jeff. Iemand die zevenenveertig jaar verdwenen is geweest en die dan opduikt als lid van onze ruimtevloot, terwijl hij er even jong uitziet als in 1924, zo iemand is niet normaal. Ik ben ervan overtuigd dat de oorzaak van de nachtmerries die jij en Jimmy en Rogers hadden wanneer Whitaker in de buurt was, gezocht moet worden in Whitakers vermogen om elk lid van de bemanning waarmee hij in contact kwam in meerdere of mindere mate te hypnotiseren. Dat moet hij ook gedaan hebben met Peterson en op die manier was hij in staat er met een van de raketten vandoor te gaan.” „Dat klinkt aannemelijk, dokter. Maar waar is Whitaker geweest in de zevenenveertig jaar dat hij vermist was?”


  „Hier, op Mars.”


  „Wat zeg je me nou?”


  , Ja, hier op Mars. Al die tijd is hij hier geweest en heeft hij de Mars-atmosfeer ingeademd, precies zoals McLean nu.”


  „Je bedoelt dat McLeans lichaam al ‘aangepast’ is zoals jij het noemt, dat hij dus een tweede Whitaker is geworden? En dat Jimmy, als we hem niet bijtijds gevonden hadden, ook…?”


  „Ja, zo zie ik het tenminste.”


  „Laten we eens aannemen dat je het bij het rechte eind hebt,” zei Jeff, „hoe is Whitaker dan hier op Mars terecht gekomen?”


  „Hij werd ontvoerd en hierheen gebracht.”


  „In 1924, toen ruimtevaart alleen nog maar een fantasie was?”


  „Het vliegtuig dat een bezoek bracht aan Nummer Twee en de bemanning ontvoerde, was om de drommel geen fantasie.”


  „Bedoel je dat het een ruimteschip was waarmee men naar de aarde zou kunnen gaan?”


  „Dat weet ik niet,” zei ik een beetje ongeduldig, „ik weet alleen dat Mars een planeet is die minstens even oud is als de aarde, misschien wel miljoenen jaren ouder. En al is er dan ook op dit ogenblik geen dierlijk leven, het is vrijwel zeker dat het er eens wèl geweest is. Hoe verklaar je anders het bestaan van deze stad hier? Als je het mij vraagt is die piramide duizenden jaren geleden gebouwd toen het leven op aarde nog in het eerste ontwikkelingsstadium was.”


  „Bedoel je dat er toen al vroege beschavingen hier waren?” vroeg Jeff spottend. „En dat ze er misschien nog wel zijn?”


  „Mars is een stervende planeet, Jeff,” zei ik. „Als er hier ooit levende schepsels geweest zijn die zelfs maar in de verste verte op menselijke wezens leken en die redelijk konden denken en bouwen, dan moeten zij al lang uitgestorven zijn, tenminste de meesten van hen. Maar die zijn overgebleven, hebben het voordeel dat zij kunnen putten uit een beschaving van miljoenen jaren. En wie zal zeggen wat zij daarmee tot stand kunnen brengen?”


  Er klonk een gekreun uit de kooi. Jeff wendde zich tot Jimmy. „Hij komt by, dokter,” zei hij.


  „Dan zal hij het wel koud hebben. Misschien is het goed iets warms voor hem klaar te maken.”


  Toen Jeff klaar was met het zetten van thee, Jimmy’s geliefkoosde drank, was het inmiddels duidelijk dat onze radiotelegrafist langzaam maar zeker weer bij bewustzijn kwam.


  ‘ „Ik denk dat het niet lang meer zal duren voor Jimmy weer kan spreken,” zei ik tegen Jeff. „Dat valt me mee als je rekent dat we hem nog geen half uur geleden hier naar toe moesten dragen.”


  „Wat zegje? Een half uur!” riep Jeff. „Waar blijft Mitch dan? Hij zei toch dat hij binnen een paar minuten bij ons zou zijn.”


  Ik was Mitch totaal vergeten. „Roep hem in ’s hemelsnaam eens op, Jeff.” Jeff zette zich aan de radio, maar er kwam geen antwoord van Mitch hoewel Jeff hem minstens vijf minuten achtereen opriep. Jeff aarzelde even en liep toen resoluut naar de kast waarin zijn ruimtepak was opgeborgen.


  „Wat ga je doen?” vroeg ik.


  „Naar buiten,” zei hij, „hem opzoeken, wat moet ik anders?”


  „Nee, Jeff, wacht nog even,” begon ik.


  „Er is geen tijd om te wachten, dokter. Er kan van alles met hem gebeurd zijn. Hij kan er nu al veel erger aan toe zijn dan Jimmy was toen we hem vonden.”


  Op dat ogenblik sprak Jimmy de eerste verstaanbare woorden sinds we hem vonden. Die woorden waren: „Snert met kluif.”


  „Hè?” zei Jeff. Hij kwam dichterbij. „Waar heeft hij het nou over?”


  „Hij ijlt nog steeds,” zei ik.


  „Blijf jij dan bij hem. Ik ga mijn pak aantrekken om Mitch te zoeken.” „Nee, Jeff, ik ben er zeker van dat Jimmy weer helemaal in orde is als hij bijkomt. Dan kan hij hier blijven terwijl jij en ik Mitch gaan zoeken. Wie zal me zeggen dat jij terugkomt als je er op je eentje op uitgaat?”


  „Ik blijf radiocontact met je houden. Maak je maar niet bezorgd: je zult steeds kunnen horen dat met mij alles in orde is.”


  „Jimmy had ook radiocontact met ons, en toch ging er iets mis met hem. En van Mitch dachten we ook dat hij contact met ons had, maar…”


  Ik werd onderbroken door Jimmy die uitriep: „Laat me los! Laat me los! Ik wil hem niet afzetten! Dan ga ik dood! Laat je mijn arm los?! Laat los.” Jimmy maaide met zijn armen zoals ook Jeff deed in de nacht toen Whitaker overleed. Ik probeerde hem in zijn kooi te houden maar ik moest Jeff te hulp roepen.


  Toen we gezamenlijk probeerden hem in bedwang te houden, werd Jimmy woester dan ooit. „Laat me los, Iaat me los!” schreeuwde hij.


  „Hij is bij kennis, dokter,” zei Jeff verbaasd. „Zijn ogen zijn open.”


  Ik zag dat Jeff gelijk had, maar Jimmy scheen ons niet te herkennen. Hij bleef vechten. „Laatje me nou los!” zei hij voortdurend. En toen: „Mijn helm, waar is mijn helm? Geef me mijn helm terug, anders stik ik…”


  „Je hebt je helm niet nodig, Jimmy,” zei Jeff. „Je bent in het woonverblijf. Je hebt heus je helm niet nodig.”


  Plotseling hield Jimmy op met vechten. Hij keek eerst Jeff aan en toen mij. Vervolgens zei hij: „O, zijn jullie het, Jeff en de dokter? Ik dacht dat jullie Vanberg waren.”


  „Wie?” vroeg ik.


  „Vanberg - die vent die boven ons woonde.”


  „Jimmy,” zei ik en ik gaf hem een kop thee, „drink dit eerst eens op. Het is lekker warm, dat zal je goed doen.”


  „Dat heb ik precies nodig,” zei hij met een lichte rilling. „Ik ben steenkoud. Ik kan best iets gebruiken om me te verwarmen. Ik zou ik weet niet wat over hebben voor een lekker bord snert!”


  „Thee is de enige warme drank die we hebben, Jimmy. Drink het nu maar op.”


  „Ja, ja,” zei Jimmy. Hij nam een paar slokken en zei toen;


  „Waar zei je ook weer dat ik op het ogenblik ben?”


  „In een van de trucks.”


  „Dat is raar,” zei Jimmy. „Ik dacht dat ik weer in Londen was, op Commercial Road.”


  „Je hebt misschien een nachtmerrie gehad, Jimmy,” veronderstelde ik.


  „Nee dokter, het was geen droom. Het was allemaal echt, heel duidelijk tot in de kleinste details. Het was zondagochtend en zoals ik al zei, ik was in Londen, op de markt. Het was er vol met mensen, zoals altijd op zondag, maar ik kon niet met hen praten. Ze konden me niet verstaan. Ik geloof dat ze me niet eens zagen. Maar er was ergens een stem die maar tegen me bleef praten en die me zei dat ik naar Erenstein moest gaan, daar zou ik snert kunnen krijgen, en daar ben ik gek op.”


  „Maar hoe had je dat dan moeten eten, je had je ruimtepak toch aan?” vroeg Jeff.


  „Dat ben ik je nou juist aan ’t vertellen, amice. Die stem zei maar steeds dat ik mijn helm moest afzetten. Maar ik wou niet.”


  „Herkende je de stem die tegen je sprak? Of heb je de man van de stem zelf gezien?”


  „Nee Jeff, ik heb hem niet gezien, maar zijn stem kende ik maar al te goed.” „Wie was het dan, Jimmy? Denk eens goed na.”


  „Nou, als het iemand was dan was het zeker McLean. Maar het was niet zijn normale stem, als je begrijpt wat ik bedoel. Het klonk bijna als de stem van Whitaker.”


  „McLean!” zei Jeff triomfantelijk. „Ik dacht datje dat zou zeggen.”


  „Maar hoe kon het de stem van McLean zijn? Sinds het ongeluk met Nummer Twee hebben we hem niet meer gezien.”


  „Weet je, er is hier een vreemde macht aan het werk,” zei Jeff. „Men probeerde jou te doen denken datje weer thuis was, waar je altijd tevreden bent geweest. Men wilde je doen denken dat je ergens was waar je je op je gemak voelde en waar alles normaal was. En toen je eenmaal zover gehypnotiseerd was, probeerde iemand - iemand, die misschien McLeans stem gebruikt heeft - je je helm te laten afzetten.”


  „Maar waarom?”


  „Daar ben ik niet zeker van, Jimmy, maar ik heb wel een sterk vermoeden. Jij weet er zelf niets van maar terwijl jij onder hypnose was, heb je op de een of andere manier kans gezien naar het volgende terras te gaan. Daar vonden we je. Er stond iemand over je heengebogen die op het punt was je helm los te maken en af te zetten, en die iemand leek sprekend op McLean.”


  Jimmy’s verbaasde uitroep werd onderbroken door Jeff die nog steeds vervuld was met zorg over Mitch en tegen me zei: „Laten we nu gaan.”


  „Gaan? Waar ga je naar toe?” vroeg Jimmy angstig.


  „Mitch had al een uur geleden terug moeten zijn,” zei Jeff, „maar hij is er nog steeds niet. We moeten hem gaan zoeken. De dokter vindt het veiliger als we met zijn tweeën gaan. Dat betekent dat jij hier zult moeten blijven.” „Maar als dat geluid dan weer komt?” riep Jimmy uit. „En als ik er dan voor de tweede keer door gehypnotiseerd word?”


  „Je moet ertegen vechten zoals je er ook in je droom tegen gevochten hebt om je helm af te zetten. Als we weg zijn, moet je het openingsmechanisme van de luchtsluis uitschakelen zodat ze er van buiten af niet in kunnen. En doe voor niemand open behalve voor ons, en voor Mitch natuurlijk als hij eerder dan wij terug mocht zijn. We zullen voortdurend radiocontact met je houden.”


  „En als er wat met jullie gebeurt?” vroeg Jimmy.


  „Laten we hopen dat er niets gebeurt. Nu we weten wat ons te wachten kan staan, kunnen we ons er misschien tegen verzetten. Vooruit dokter, trek je pak aan, dan gaan we.”


  Wat was er eigenlijk met Mitch gebeurd? Achteraf ontdekten we dat ook hij onder de invloed was gekomen van dezelfde mysterieuze hypnotische macht, waarvan we Jimmy nog maar juist hadden kunnen bevrijden.


  Mitch werd tegen zijn wil gedwongen het terras van de piramide te verlaten, en toen hij weer bij bezinning kwam, bevond hij zich in de zandheuvels van de woestijn. Er was geen spoor te bekennen van de stad, het kanaal, de rabarber en de trucks, en ook geen spoor van Jimmy of van mij; geen enkel teken van leven. Maar Mitch had zijn ruimtepak nog aan en het was dus heel normaal dat hij probeerde via de radio contact met ons te krijgen.


  Hij begon ons op te roepen. „Hallo… Hallo Jeff… hallo… hallo…”


  Hij hoorde een antwoord in zijn koptelefoon. „Hallo, jij daar!” Maar het was niet de stem van Jeff.


  Op de volgende heuvel zag Mitch een man staan. Hij was gekleed in hoge laarzen, een lange broek, en een flanellen hemd; op zijn hoofd droeg hij de typisch Australische ‘bush hat’.


  ,,Waar kom jij zo ineens vandaan?” vroeg Mitch geschrokken.


  „Dat kan ik met hetzelfde recht aan jou vragen,” zei de vreemdeling. „Kom hier. Ik heb hier vuur en het water is bijna aan de kook. Je zult wel trek hebben in een kop thee, denk ik.”


  „Ja,” zei Mitch, „die zou ik zeker wel lusten.”


  „Nou, kom dan.”


  Mitch ging naar de man die hem in een klein dal bracht waar een vuur brandde. Bij het vuur lagen een paar dekens en een rugzak.


  „Ga zitten, kerel,” zei de vreemdeling. „Doe of je thuis bent.”


  Mitch bedankte hem en ging zitten. Het was bijna donker, het vuur verlichtte met een rossige gloed het verweerde gezicht van de vreemdeling.


  Uit de verte klonk plotseling een vreemd, huiveringwekkend gejammer. Mitch schrok. „Wat is dat?” vroeg hij.


  „Dingo’s,” zei de man bedaard. „Ze beginnen vroeg vanavond. Jaag je ook op hun schedels?”


  „Wat?”


  „Dingo-schedels voor de rijkspremie. Ik heb al een hele zak vol.”


  „Nee,” zei Mitch, „ik jaag niet op dingo’s. Ik ben verdwaald, ik wil de weg weten.”


  „Waar moet je naar toe?”


  „Naar de stad, ik moet zien dat ik weer in de stad kom.”


  De vreemdeling lachte. „De stad!” herhaalde hij spottend. „De dichtstbijzijnde nederzetting is Oodnadatta, meer dan driehonderd kilometer naar het zuiden. En een stad kun je dat niet noemen. Afgezien daarvan is er binnen achthonderd kilometer van hier geen stad, of je moet Marugee bedoelen, maar dat ligt in puin.”


  „In een dal?” vroeg Mitch gretig, „een lang, breed dal?”


  „Precies.”


  „Hoe ver is dat hier vandaan?”


  „Een paar kilometer, denk ik.”


  „Hoe kan ik daar komen? De anderen zullen wel op me zitten te wachten,” zei Mitch bezorgd.


  „Nou, als je er beslist op staat…” zei de vreemdeling. „Maar als je het mij vraagt, ben je niet in conditie om waar dan ook naar toe te lopen.”


  Ondanks deze woorden stond de vreemdeling op en liep in de richting van het dal. Mitch volgde hem. Ze bereikten het dal na ongeveer twintig minuten. Van een heuveltop keek Mitch neer op Marugee. „Deze plaats bedoel ik niet,” zei hij; de teleurstelling was duidelijk in zijn stem te horen.


  „Je had het toch over een vervallen stad in een dal?”


  „Jawel, maar de stad die ik bedoel is zeker een paar vierkante kilometer groot en opgebouwd in terrassen, als een grote piramide. En het dal staat vol met planten, net rabarber. Je hebt me naar de verkeerde stad gebracht.”


  „Er is hier geen andere plaats waar ik je naar toe kan brengen. Je kunt beter mee terug gaan naar mijn kamp, dan kun je daar wat uitrusten. Het is bijna helemaal donker, en je zult het wel koud beginnen te krijgen.”


  Mitch huiverde. „Maar die stad dan,” zei hij, „ik zal er toch naar terug moeten.”


  De vreemdeling nam hem bij zijn arm en trok hem mee de helling af, terug naar het kamp. „Morgen zal je ze wel vinden,” zei hij beslist.


  Toen ze terug waren in het kamp, zei de vreemdeling dat Mitch moest gaan zitten en sloeg hij een deken om zijn schouders. „Er zit gedroogd vlees in mijn rugzak,” zei hij op vriendschappelijke toon. „Dat smaakt heel goed als je het boven het vuur roostert. Wil je er wat van?”


  „Nee, dank je wel,” zei Mitch, „graag alleen maar thee, meer heb ik niet nodig.”


  De vreemdeling pookte in de gloeiende as van het vuur.


  „Hoe kom je hier zo verzeild? Wat doe je voor de kost?”


  „Ruimtevaart,” zei Mitch. „Ik ben ingenieur.”


  „Ruimte-wàt?”


  „Ruimtevaart. Ik reis door de ruimte.”


  De vreemdeling keek Mitch een ogenblik aandachtig aan. Toen zei hij: „Ik begrijp wat je bedoelt. Tweeëndertig jaar geleden dacht ik er bijna net zo over. Daarom ben ik hier in de woestijn gaan zwerven met alleen maar de dingo’s en de sterren als gezelschap. Hoe lang is het al geleden dat jij je van alles los hebt gemaakt?”


  „Losgemaakt? Van wat?”


  „Van het lawaai en de ruzie en die steen woestenij, van het slavenwerk in de stad.”


  „We zijn in april vertrokken.”


  „Dat viel zeker niet mee? Er is een stem diep in je die zegt datje niet mag toegeven aan het verlangen om er vandoor te gaan, en dat je moet terugkeren. Maar je zult er geen spijt van hebben. Kijk maar naar mij; dertig jaar lang heb ik nou al door deze woestijn gezworven en ik ben nog net zo jong en zo levenslustig als toen ik begon. Je zou niet denken dat ik al tweeënzestig ben, hè?”


  Dat had Mitch zeker niet gedacht. „Je ziet er geen dag ouder uit dan dertig,” zei hij.


  „Precies. Hier blijf je jong, hier in het zand en bij de eucalyptusbomen en de dingo’s en de sterren. Wat wil een mens nog meer?”


  Als antwoord op deze vraag hervatten de dingo’s hun klaagzang, maar deze keer meende Mitch bovendien de stem van Jeff te horen die hem opriep.


  „Hé, hoor je dat?” riep hij terwijl hij opgewonden overeind krabbelde, „hoorde je dat? Dat was Jeff!”


  „Ga toch zitten,” zei de vreemdeling rustig. „Dat waren de dingo’s. Er is hier niemand, behalve jij en ik en de dingo’s. In die zak zit een bus met thee. Wil je me die even aangeven?”


  Mitch zocht onwennig in de rugzak. „Is het deze?” vroeg hij.


  „Ja, dank je. Hoe wil je je thee hebben? Sterk?”


  „Luister nou eens even,” zei Mitch wanhopig, „voor we verder gaan, moet ik je eerst een paar vragen stellen.”


  De vreemdeling deed of hij die woorden niet had gehoord. Het gehuil van de dingo’s nam toe. „Wil je veel suiker?”


  „Val om met je suiker,” zei Mitch kwaad. „Ik vroeg je wat.”


  „Jammer dat ik geen verse melk heb.”


  „Wat mankeert jou?” schreeuwde Mitch. „Kun je niet even luisteren als ik wat tegen je zeg?”


  „Bedaar nou eens even, Mitch,” zei de vreemdeling. „Hou je nou kalm.” Mitch ging zitten. „Mitch?” herhaalde hij met een stem waaruit duidelijk vrees sprak. „Hoe weet jij dat ik Mitch heet? En wat heb jij hier eigenlijk te maken? Wat is er met me gebeurd? Waar ben ik?”


  „Je bent in Northern Territory,” zei de vreemdeling bedaard.


  „Northern Territory? Waar?”


  „In Australië, waar anders?”


  „Australië? Op aarde?”


  „Waar voor de duivel had jij dan gedacht? Op Mars soms?”


  Mitch begon nu pas goed bang te worden. „Maar dit is toch Mars?” smeekte hij bijna. „Zijn we dan niet op de Rode Planeet?”


  „Ja, en ik ben een kangoeroe.”


  „Wat ben je van plan met me te doen? Me gek maken?” zei Mitch driftig. „Ik? Jou gek maken? Jij komt hier aangewandeld, meer dan driehonderd kilometer van de dichtstbijzijnde stad, zonder datje zelfs maar een keteltje bij je hebt om thee te zetten. Je vertelt me datje verdwaald bent en datje in een piramide woont en datje de weg terug niet meer kunt vinden.”


  Mitch begon de dingo-jager omstandig te vertellen wie hij was. „Ik heet Stephen Mitchell,” zei hij aarzelend alsof hij zichzelf moest overtuigen van de juistheid van zijn eigen woorden. „Ik ben astronautisch ingenieur. Zeven maanden geleden ben ik van de maan vertrokken voor een reis naar Mars. Een week geleden ben ik op de zuidelijke ijskap geland en met drie andere bemanningsleden van onze raket op expeditie gegaan om deze planeet te verkennen. En nou zit ik hier en jij beweert dat ik in Australië ben, terug op aarde!”


  De vreemdeling stond op, hij deed een stap in de richting van Mitch en keek ernstig op hem neer. „Luister eens, Mitch,” zei hij, „ik geloof datje te lang in de zon hebt gelopen. Een paar kilometer hiervandaan is een vee-farm. Morgen zal ik je naar de boer en zijn vrouw brengen. Zij moeten dan de vliegende dokter maar opbellen om je te onderzoeken. Ga nou liggen en hou je kalm. Of moet ik je in slaap wiegen met de kolf van mijn geweer?”


  Hij zweeg en nam zijn wapen, dat op de grond lag.


  Mitch, die er nu grotendeels van overtuigd was dat hij van zijn verstand was beroofd, kalmeerde onmiddellijk.


  „Nee,” zei hij zacht, „dat is niet nodig. Misschien ben ik inderdaad wel degene van ons tweeën die gek is.”


  „De slaapzak ligt al klaar,** zei de vreemdeling. „Ga er maar op liggen.** Mitch gehoorzaamde zonder tegenspreken.


  „Mooi zo,” zei (Je vreemdeling. „En nou maar slapen, en bezorg me niet nog meer last.”


  Mitch hoorde hoe binnenin zijn hoofd de spookachtige doordringende muziek opnieuw begon. Maar nu deed hij geen poging meer er zich tegen te verzetten. Hij had er de kracht niet voor. Hij liet toe dat de muziek bezit van hem nam en hem in slaap wiegde. Terwijl hij langzaam wegzakte in een staat van bewusteloosheid hoorde hij de vreemdeling spreken. Zijn stem scheen van heel ver weg te komen en zij werd begeleid door het angstaanjagende gehuil van de dingo’s.


  „Beloof jezelf dat je my geen moeilijkheden meer zult geven,” zei de stem. „Goed begrepen?”


  „Ja,” zei Mitch vermoeid.


  „En datje van dit ogenblik af precies zult doen wat ik je zeg.”


  „Ja, ja… alles wat jij zegt,” herhaalde Mitch.


  „Dat is je geraden.”


  „Ik ben zo moe, zo verschrikkelijk moe.”


  „Ga dan maar slapen. En denk maar dat morgen alles weer in orde zal zijn.” De dingo’s huilden nog doordringender. Het kwam Mitch voor dat zij het kamp omsingeld hadden, honderden dingo’s. En elk van hen huilde zijn door merg en been gaande klacht naar de maanloze hemel.


  En dwars door dat alles heen klonk de stem van de dingo-jager: „Morgen is alles weer in orde, morgen is alles weer…”


  Meer hoorde Mitch niet. Alles werd zwart om hem heen.
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  Zonder te weten wat Mitch overkomen was, onderzochten Jeff en ik intussen elke muur van de beide terrassen, maar we vonden geen spoor van onze tochtgenoot. We begonnen ons al ernstig ongerust te maken toen Jimmy ons vanuit de truck opriep om te zeggen dat hij Mitch had gezien.


  „Waar is hij dan?” vroeg Jeff gretig.


  „Hij loopt op het pad langs de laagste muur,” antwoordde Jimmy.


  „Ben je al met hem in contact geweest?”


  „Nee amice,” zei Jimmy, „maar als zijn radio intact is moet hij gehoord hebben dat ik jullie opriep. Wacht even, ik zal proberen hem te pakken te krijgen. Hallo Mitch,” hoorden we Jimmy zeggen, „ontvang je my? Hallo…” Hij bleef hem enkele ogenblikken oproepen. Toen zei hij:


  „Het geeft niets, Jeff. Hij schijnt me niet te horen.”


  „Hoe ver is hij van je vandaan?”


  „Nauwelijks honderd meter. Hé, wacht eens even…”


  „Wat is er, Jimmy?”


  „Hij loopt als een dolle met zijn armen te zwaaien. O bliksems, dat is geen wonder.” Jimmy’s stem klonk opgelucht. „Hij probeert me duidelijk te maken dat zijn radio niet werkt. Ik kan misschien beter alles alvast klaar gaan maken om hem erin te laten, Jeff.”


  „Goed,” zei Jeff. „De dokter en ik komen zo gauw mogelijk terug.”


  Jimmy had de zender van de truck ingeschakeld laten staan en terwijl we langs het terras liepen, konden we hem in zichzelf horen mompelen toen hij door de cabine liep. Plotseling hoorden we een hard geklop met een metaalachtige klank.


  „Wat betekent dat gebonk?” vroeg Jeff.


  „Dat is Mitch die op de deur klopt,” antwoordde Jimmy. „Hij heeft niet in de gaten dat hij er van buitenaf in kan komen. Hij denkt zeker dat de verbinding nog steeds verbroken is. Ik zal even opendoen, en dan…” Het geluid van Jimmy’s stem werd onderbroken door het zoemen van het openingsmechanisme van de hoofdingang. „O, nou doet hij het toch zelf,” zei Jimmy. We hoorden het mechanisme van de luchtsluis in werking komen.


  „Nou is hij er bijna in,” zei Jimmy opgewekt. „Op het ogenblik is hij in de luchtsluis. Daar komt hij al.” Jimmy’s stem klonk verheugd. „Hallo Mitch,” hoorden we hem zeggen, „waar heb je al die tijd gezeten? We maakten ons al ongerust over je.”


  „Hallo Jimmy,” klonk het antwoord.


  Jeff en ik bleven doodstil staan. De stem die Jimmy antwoordde was niet die van Mitch.


  Het was een ogenblik stil. Toen hoorden we dezelfde toonloze stem zeggen: „Wat is er, Jimmy? Ben je zo verbaasd me te zien?”


  En Jimmy’s angstige stem: „Jou? O nee!” Toen klonk er een klik alsof de zender van de truck werd uitgeschakeld.


  „Dat was Mitch niet,” zei Jeff verontrust, „dat was de stem van McLean! Kom mee, dokter!”


  Binnen tien minuten waren we bij de trap. We daalden die snel af en baanden ons een weg door de rabarberplanten. Zoals we reeds gevreesd hadden, was de deur van de truck gesloten. We riepen Jimmy een paar maal op, maar er kwam geen antwoord.


  Onder normale omstandigheden was het mogelijk de buitendeur van de truck te openen door middel van een knop aan de buitenzijde. Dat mechanisme werd echter geblokkeerd als de deur van de luchtsluis niet gesloten was. Dat moest nu het geval zijn, want hoe vaak Jeff en ik ook probeerden de buitendeur te openen, we konden er geen beweging in krijgen. We waren volslagen machteloos.


  Terwijl Jeff bij de deur bleef staan en onophoudelijk op de knop drukte, holde ik een paar maal om de truck heen. Op verschillende plaatsen bonsde ik op de buitenwand, waarbij ik tevergeefs Jimmy opriep om ons binnen te laten.


  Toen hoorde ik een opgewonden kreet van Jeff. „Dokter, ik hoor de luchtsluis leeglopen,” riep hij. „Er komt iemand naar buiten.”


  Ik haastte mij naar de plaats waar Jeff op mij wachtte, en ik kwam juist op tijd om de buitendeur te zien opengaan. Er kwam echter niemand naar buiten, en daarom gingen wij naar binnen. We sloten de deur achter ons en wachtten ongeduldig tot de druk in de luchtsluis gelijk zou zijn aan die in de rest van de truck. Daarna openden we de binnendeur.


  De cabine zag eruit of er een orkaan had gewoed. Op de bodem, met het gezicht naar beneden, lag de in een ruimtepak geklede gestalte van McLean. Zijn helm was afgezet en lag naast hem. Bij het controlebord lag Jimmy, zijn gezicht overdekt met bloed. Hij scheen bewusteloos te zijn. We vlogen onmiddellijk op hem af, en Jeff riep hem bij zijn naam.


  Jimmy opende zijn ogen en keek in het gezicht van de captain. „Ben je daar, Jeff?” zei hij zwak. „De hemel zij dank datje kans hebt gezien om erin te komen.”


  „Wat is er gebeurd, Jimmy?” vroeg Jeff. „Je ziet er verschrikkelijk uit.” „Het is hier met die McLean nogal wild toegegaan, amice. Ik heb hem een dreun op z’n hoofd gegeven; ik moest wel. Anders had hij me koud gemaakt.”


  Ik was naar de bewegingloze figuur gegaan en had hem op zijn rug gedraaid. „Het is inderdaad McLean,” constateerde ik, „je hebt hem daar een behoorlijke dreun gegeven, Jimmy.”


  „Heb ik hem ernstig geraakt, dokter?” vroeg Jimmy die overeind krabbelde. Hij kwam naar de plaats waar ik over de bewegingloze gestalte gebogen stond.


  „Ik weet het nog niet,” zei ik. „Ik zal eerst mijn pak eens uittrekken, en dan zal ik hem onderzoeken.”


  „En hoe is het met jou, Jimmy?” vroeg Jeff. „Hoe voel jij je?”


  „Alleen maar een beetje duizelig, amice, dat is alles.”


  „Mooi, ga dan maar op een van de bedden liggen. Zo gauw ik van dit duikerpak verlost ben, zal ik je gezicht schoonmaken.”


  Terwijl Jeff Jimmy’s wonden verzorgde en ik McLean onderzocht, hoorden we wat er precies gebeurd was.


  Toen Jimmy die man in dat ruimtepak langs het pad had zien lopen, was hij er direct van overtuigd dat het Mitch moest zijn. Dat lag voor de hand want het is niet makkelijk om iemand in een ruimtepak op een afstand te herkennen. Hij zag echter al gauw met wie hij werkelijk te doen had toen McLean door de luchtsluis naar binnen kwam, zijn helm afzette en Jimmy aankeek, terwijl hij tussen hem en de deur ging staan.


  Eerst was Jimmy bijna blij hem te zien en hij vroeg hem waar de rest van de bemanning van Nummer Twee was.


  „Evans kwam bij dat ongeluk om het leven, Jimmy,” zei McLean met een vreemde, toonloze stem, die wat weg had van die van Whitaker.


  „En de anderen?”


  „Die zijn in veiligheid.”


  „Waar zijn ze dan?”


  „Ik zal je naar hen toe brengen,” zei McLean. „Trekje pak aan, Jimmy, en ga met me mee.”


  Maar daar paste Jimmy voor, zoals hij het uitdrukte.


  „O nee,” zei hij, „we zullen eerst eens zien wat Jeff te zeggen heeft. Hij is de man die hier de orders uitdeelt.”


  „Orders moeten onder alle omstandigheden zonder verder vragen opgevolgd worden,” zei McLean. „Trekje pak aan en ga mee.”


  „Trek jij je pak liever uit,” zei Jimmy,, ,en wacht maar tot Jeff terug is. En ga bij die radio vandaan, want ik wil met hem spreken.”


  Maar McLean maakte geen beweging om opzij te gaan.


  „Ga bij die radio vandaan, McLean,” beval Jimmy. „Als je tenminste McLean bent, want je lijkt wel op hem, maar je stem klinkt beslist heel anders.”


  „Niemand van ons is meer zichzelf.”


  „Nou, ik voel me wel als mezelf. En ben je nou nog van plan opzij te gaan of moet ik je een handje helpen?”


  McLean antwoordde niet. Hij stond daar maar met zijn armen over elkaar Jimmy aan te staren.


  „En waar is Mitch?” vroeg Jimmy. „Wat hebben jullie met hem gedaan?” „Met Mitch is alles in orde, maar hij komt niet terug. Niet naar jou, en niet naar de expeditie en ook niet naar de aarde. Trek nou je pak aan en ga mee.” „Niet alleen dat ik niet met je meega,” zei Jimmy grimmig, „maar nou je toch hier bent, McLean, blijf je ook hier. Niemand verlaat deze truck zonder dat Jeff het zegt. Héla, wat ben jij van plan?”


  Jimmy zweeg en bleef doodstil staan toen McLean hem doordringend aankeek en langzaam op hem toekwam.


  Jimmy haalde zijn rechtervuist uit en deed die vierkant op de kaak van McLean belanden. McLean ging neer, maar stond vrijwel onmiddellijk weer op zijn voeten. Er ontstond tussen beide mannen een gevecht dat de cabine bijna in een ruïne veranderde. Jimmy wist dat Jeff en ik haastig op weg waren naar de truck en dat we niet binnen konden komen zolang de binnendeur van de luchtsluis niet gesloten was. Daarom vocht hij wanhopig om bij de knop te komen. Keer op keer wist McLean hem dat te beletten totdat Jimmy zich tenslotte met inspanning van al zijn krachten aan McLeans greep wist te ontworstelen. Jimmy greep een grote Engelse sleutel die aan de wand hing. McLean sprong op hem toe, maar terwijl hij dat deed liet Jimmy de sleutel op zijn hoofd neerkomen. McLean ging onmiddellijk tegen de grond.


  Bijna een uur lang lag McLean in de kooi waarin ik hem had neergelegd. Het vreemde was dat hij al die tijd zijn geopende ogen star gericht hield op één bepaald punt op het plafond. Hij scheen niet bij bewustzijn te zijn, maar toen ik zijn naam riep, bewoog hij even. Ik riep hem opnieuw en weer bewoog hij. „McLean,” zei ik,,,versta je me?”


  Hij antwoordde onmiddellijk, met een zachte, toonloze stem: „Ja, ik versta je.”


  „Waarom lig je daar dan?”


  „Wat zijn je orders?”


  „Hij is helemaal niet bewusteloos,” zei Jeff.


  „Ik wil er mijn hand voor in het vuur steken dat hij dat niet is,” zei ik. „Maar hij schijnt onder een sterke hypnotische invloed te staan.”


  „Wat bedoelt hij met: wat zijn je orders?”


  „Dat weet ik niet, ik weet alleen dat degene die hem naar ons heeft toegestuurd, wie dat dan ook mag zijn, hem bevelen gegeven heeft, en die bevelen heeft hij vergeten. Hij ligt alleen maar te wachten op nieuwe bevelen.”


  „Geef hem dan eens een bevel; dan kunnen we zien wat er gebeurt,” stelde Jeff voor.


  ,,McLean,” zei ik, „ga rechtop zitten 1”


  Zonder zich te bedenken ging hij rechtop zitten.


  „Ga nu maar weer liggen.”


  Hij ging weer in de kooi liggen en staarde omhoog naar het plafond. Nadenkend keek ik naar McLean. „Het komt me voor,” zei ik langzaam, „dat degene die probeerde Jimmy te hypnotiseren, ook McLean onder hypnose heeft gebracht.”


  „En is Mitch, waar hij op het ogenblik ook mag zijn, in diezelfde toestand?” vroeg Jeff. „Kan hij ook even makkelijk in de Mars-atmosfeer rondlopen en ademhalen alsof hij op aarde is?”


  „Ik ben er bijna zeker van,” zei ik. „We hoeven er niet langer aan te twijfelen dat er hier op deze planeet een bepaalde macht is die even makkelijk onze lichamen kan beheersen als onze eigen geest dat kan. Maar voor zij ons aanpassen bij het leven in de Mars-atmosfeer, moeten zij ons eerst in een diepe hypnotische toestand brengen. Het is echter een algemeen bekend feit dat het buitengewoon moeilijk is iemand dingen te laten doen die hij onder normale omstandigheden niet zou doen, al brengt men hem ook onder nog zo sterke hypnose. Vandaar het verzet dat Jimmy in zijn droom pleegde.”


  „Maar McLean, dokter, en Whitaker, zij…”


  „Zij moeten een gemakkelijke prooi geweest zijn, geestelijk gesproken,” viel ik Jeff in de rede, voor hij zijn vraag kon afmaken. „Toen ze eenmaal gevangen waren genomen, schijnen zij zich niet meer verzet te hebben. Ze hebben blindelings alle bevelen opgevolgd.”


  „Dan zou het dus zó zijn,” zei Jeff „dat degene die onze mannen onder hypnose brengt, hen alles kan laten doen wat hij wil zonder dat hij hen zelfs maar ziet?”


  „Dat heb ik niet gezegd,” protesteerde ik.


  „Maar aangenomen dat het zo is, dan kunnen zij ons, of wie zij ook maar gevangen nemen, jarenlang in hun macht houden.”


  „In het geval van Whitaker zelfs zevenenveertig jaar,” herinnerde ik hem. „Ik vraag me af hoeveel mensen er op deze planeet in een droom leven zonder het te weten.”


  „Ik moet er niet aan denken, maar als we niet heel goed oppassen, zijn er binnenkort nog een paar meer.”


  „Wij, bedoel je?”


  „Ja Jeff. Tenzij we een manier vinden om ons ertegen te wapenen.”


  „Maar hoe moeten we dat doen? We weten niet eens waartegen we ons moeten verzetten.”


  „Ik weet in elk geval wel zoveel,” zei ik, „dat niemand moeilijker onder hypnose gebracht kan worden dan iemand die niet meewerkt. Als we allemaal vastbesloten zijn ons ertegen te verzetten, kunnen we ons er misschien immuun voor maken. Tot nu toe heeft iedereen die onder die telepathische hypnotische invloed raakte, van te voren een waarschuwing gehad. In jouw geval was er dat vreemde, slaapverwekkende geluid, toen je vlak vóór de landing bewusteloos raakte. McLean heeft hetzelfde geluid gehoord toen hij met Nummer Twee verongelukte. En kijk nu eens naar hem. Drie dagen geleden was hij nog normaal, een lid van onze expeditie die voor ons en met ons werkte. Maar nu heeft hij de macht over zijn geest verloren. Hij doet niets meer zonder opdracht.”


  „Wat we dus moeten uitzoeken is, wie hem die opdrachten geeft. Wie heeft hem hier naar toe gestuurd om Jimmy te bewegen de truck te verlaten en met hem mee te gaan? Waar zou hij Jimmy heen gebracht hebben? En, wat nog belangrijker is, waar is Mitch?”


  „Op dat bed daar, Jeff, ligt de enige man die die vragen kan beantwoorden.” Jeff keek in gedachten naar het bed waarop McLean nog steeds op zijn rug naar het plafond lag te staren.


  „Ik stel voor,” zei ik, „dat we McLean in alle geval tot morgen hier houden. Als hij dan voldoende hersteld is om te kunnen lopen, laten we hem gaan en volgen we hem. Misschien brengt hij ons bij Mitch.”


  Jeff ging daarmee akkoord en merkte verder op dat het tijd werd om te gaan slapen. Natuurlijk moest een van ons wakker blijven om wacht te houden.


  De nacht verstreek echter zonder verdere gebeurtenissen. Toen de zon opkwam, waren we allemaal wakker. Terwijl Jeff snel het ontbijt klaarmaakte, ging Jimmy voor zijn tweede wachtbeurt naar de cabine. Ik onderzocht McLean opnieuw.


  Hij scheen nog in vrijwel dezelfde staat te verkeren als de avond tevoren. Ik sloeg hem volle vijf minuten gade, maar hij verroerde geen vin. Plotseling ging hij met een licht gekreun rechtop zitten. Eerst dacht ik dat hij uit zijn hypnotische toestand ontwaakte en weer normaal werd, maar toen hij van de kooi klom en met de afgemeten spookachtige stap van een slaapwandelaar zijn weg zocht naar de luchtsluis, realiseerde ik mij dat hij nog even sterk als altijd onder de vreemde invloed stond.


  „Waar ga je naar toe, McLean?” vroeg ik.


  Hij liep door en keek niet eens naar me om toen hij antwoordde: „Ik heb orders, terug te keren naar het vliegtuig.”


  „De orders zijn gewijzigd,” zei ik. „Je moet hier blijven. Heb je me verstaan? Je moet hier blijven.”


  Hij bleef staan, keerde halverwege terug naar zijn kooi en bleef opnieuw staan.


  „Ga aan tafel zitten en eet,” beval ik. Hij gehoorzaamde en begon werktuiglijk van het voedsel te eten dat Jeff hem voorzette.


  „Dat schijnt de manier te zijn,” zei Jeff.


  „Zolang het duurt,” zei ik.


  „Hoe bedoel je dat?”


  „Er moet zich in zijn geest thans een ernstig conflict afspelen. Op de een of andere manier krijgt hij ergens vandaan het bevel terug te keren, naar ‘het vliegtuig’, waar dat ook mag staan.”


  „Dat kan nooit ver weg zijn,” zei Jeff, „anders zou hij niet geprobeerd hebben erheen te lopen.”


  We hadden besloten om, zodra we gegeten hadden, McLean te volgen, waar hij ons ook zou brengen. Maar toen werden we geroepen door een opgewonden schreeuw van Jimmy. Jeff en ik gingen naar hem toe.


  „Kijk, dat vliegtuig,” zei Jimmy en hij wees naar de top van de piramide, „het schijnt daar al die tijd gestaan te hebben, en nu stijgt het op.”


  Jeff en ik keken in de door Jimmy aangeduide richting en inderdaad, op de top van de piramide stond een vliegende bol. Een paar seconden later vloog de machine met ongelooflijke snelheid in zuidwestelijke richting weg. „Waarom vertrekken ze precies op dit ogenblik,” vroeg ik, „nu McLean ons naar alle waarschijnlijkheid daarheen geleid zou hebben?”


  „Ik geloof dat dat nogal duidelijk is,” zei Jeff. „Ze hebben het opgegeven nog langer op McLean te wachten.”


  „Wat gaan we nu doen, Jeff?” vroeg ik.


  „Er achteraan natuurlijk. Ik durf er mijn hoofd onder verwedden dat de andere bemanningsleden van Nummer Twee, en Mitch ook, in dat ding zitten. Jimmy kan wel met deze truck rijden terwijl jij hier een oogje op McLean blijft houden, dokter. Ik neem de andere truck.”


  Ik beval McLean weer in zijn kooi te gaan liggen. Een uur later baanden de twee wagentreinen zich een weg door het oerwoud van planten. Al gauw hadden we het dal verlaten en zochten we ons een weg door het zuidwestelijk gedeelte van de Argyre-woestijn. Wolken van roodachtig stof, opgeworpen door onze rupsbanden, tekenden ons spoor. Het duurde niet lang of de vreemde piramidestad verdween achter de horizon. We waren nu geheel omringd door zachtglooiende zandheuvels waarboven zich de lichtpaarse koepel van de Marshemel welfde.


  We begrepen dat onze kans om het bolvormige vliegtuig te vinden gering was en dat de kansen om de gevangenen daarin, - als Jeff op dat punt tenminste gelijk had, - te redden zo mogelijk nog kleiner waren, maar we gingen voort, gedreven door de gedachte dat we onze vrienden, als we hen niet spoedig bevrijdden, zouden aantreffen in dezelfde toestand als McLean.


  En toen ik neerkeek op de bewegingloze, apathische gestalte in de kooi onder me, vroeg ik me onwillekeurig af of we zelfs al niet te laat zouden komen.
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  We hadden tien uur onafgebroken gereden en ruim driehonderd kilometer afgelegd. Het terrein werd iets heuvelachtiger en de kleur van het zand zelfs nog rozer, maar in plaats van de barre woestijn ontdekten we nu tussen de heuvels hier en daar enkele kleine, doornachtige planten. Ze leken wat op cactussen. Aan de voet van de heuvels reden we soms langs kleine groepjes cactussen van een soort die in het zuidwesten van Amerika bekend staat als ‘brittle bush’. Eigenlijk had het gehele gebied veel weg van de onvruchtbare streken van Arizona. We reden in een rechte lijn naar het zuidwesten. Zo nu en dan hadden we misschien wat meer kunnen opschieten als we om de lage heuvels heengetrokken waren, maar we gingen er met opzet overheen omdat we op de top van de heuvels een goed uitzicht hadden.


  De zon zakte reeds naar de horizon toen we van de top van een heuvel iets ontdekten, recht voor ons. Een paar kilometer van ons vandaan lag een groep gebouwtjes. Ze waren heel eenvoudig gebouwd. Ten westen van de gebouwtjes lag een omheind stuk grond, als een veekraal.


  Jeff, in zijn eigen truck, had de gebouwen ook al gezien en via de radio wezen we elkaar op de bijzonderheden die we door onze kijkers konden ontdekken. „We moeten wat dichterbij een kijkje gaan nemen,” zei Jeff tenslotte. „We zullen de heuvels gebruiken als dekking en er zo dicht mogelijk naar toe rijden zonder dat men ons kan zien. Daarna gaan we te voet verder.”


  We reden tot op een paar honderd meter afstand van de gebouwen. Toen vonden we het beter de trucks achter een hoge heuvel te parkeren. Jimmy en ik trokken onze ruimtepakken aan en na nog een blik op McLean geworpen te hebben, gingen we naar buiten.


  „Is met McLean nu alles in orde?” vroeg Jeff toen ik bij zijn truck kwam. „Ja,” zei ik. „Ik heb de luchtsluis naar de woonruimte laten openstaan. Hij kan er niet uit, zelfs al zou hij dat willen. Wij kunnen nu alleen maar door de cabine van de bestuurder naar binnen.”


  Het kostte ons zeker vijf minuten voordat we de top van de heuvel hadden bereikt. Daar aangekomen, gingen we plat liggen en gluurden voorzichtig over de rand naar de ‘farm’ die juist onder ons lag. We konden nu zien dat de afgerasterde ruimte vol eigenaardige dieren was. Ze waren ongeveer half zo groot als varkens en hun kleur was donkerbruin. Ze hadden een lange snuit, als een miereneter, en tamelijk brede hoeven met drie hoornige tenen. Hun lange oren hingen over hun voorhoofd, maar als zij een geluid hoorden, staken zij een ervan of allebei omhoog.


  „Verroest, wat zijn dat voor beesten?” vroeg Jimmy. „Zoiets heb ik zelfs in de dierentuin nog nooit gezien.”


  „Wat het ook zijn,” zei ik, „ze bewijzen in elk geval één ding: dat er tenminste dierlijk leven op Mars is.”


  „En wat voor dieren,” zei Jimmy. „Ze zijn in staat om iemand voor de rest van zijn leven geheelonthouder te maken. Denk je dat ze gevaarlijk zijn?”


  Ik wilde hem juist antwoorden toen een gedempte uitroep van Jeff ons deed verstijven. „Hou je mond en lig stil. Er is iemand aan de andere kant van dat grote huis.”


  „Kunnen we ons niet beter helemaal weghouden?” vroeg Jimmy.


  „Nee,” zei Jeff. „Als we ons niet bewegen is de kans dat hij ons ziet, geringer.”


  Ik kon de gestalte daar beneden duidelijk zien. Ik weet niet waarom, maar het was een grote verrassing voor me toen ik ontdekte dat het een normale man was, ongeveer één-meter-tachtig lang, stevig gebouwd en gestoken in kleren die veel weg hadden van die waarin de Amerikaanse pioniers in de geschiedenisboeken staan afgebeeld. Ze waren ook gemaakt van dierehuiden, waarschijnlijk van huiden van de dieren in de afrastering. De man droeg een geweer, zo te zien een modern type, onder de arm. Evenals McLean droeg hij geen ruimtepak en scheen hij ook geen ademhalingsapparaat nodig te hebben. Plotseling bracht hij zijn hand naar zijn mond en floot. Enkele ogenblikken later kwam van de andere kant van het huis nog een eigenaardig beest aangerend. Het had een klein lijf en drie paar poten. Op zijn voorhoofd stonden twee trillende voelsprieten.


  „Verdraaid, wat is dat nou weer?” vroeg Jimmy. „Het lijkt wel een uit zijn krachten gegroeide kever.”


  „Maar het gedraagt zich als een hond,” zei Jeff. „Let maar op de manier waarop het achter die man aanloopt.”


  Hij had gelijk. Toen de man zich tot onze verrassing bukte en het vreemde diertje over de kop streelde, scheen het die liefkozing prettig te vinden en drong het zich langs de benen van de man zoals een kat zou doen. De man met het geweer kwam weer overeind. Hij beschermde met zijn hand zijn ogen tegen de zon en zocht de lucht af.


  „O jee,” zei Jimmy. „Nog even en hij keert zich in onze richting. Dan kan hij ons elk ogenblik in de gaten krijgen.”


  Waarom hij het deed kon ik niet ontdekken, maar op datzelfde ogenblik liet de man zijn hand zakken en wendde hij het hoofd om naar het huis.


  „Het lijkt wel of hij door iemand geroepen werd,” veronderstelde ik.


  We bleven allen doodstil liggen toen de in dierehuiden geklede gestalte naar de deur liep, er een duw tegen gaf en met zijn ‘hond’ in huis verdween. Jimmy slaakte een zucht van opluchting. „Laten we maar weer naar de trucks gaan,” zei hij. „Daar voel ik me heel wat meer op mijn gemak.”


  „Jij kunt terug gaan als je wilt, Jimmy,” zei Jeff, „maar ik ga eens naar dat huis toe - om kennis te maken, zou je kunnen zeggen.”


  „Daar naar toe?” vroeg Jimmy.


  „We zullen nooit ergens achter komen als we hier blijven zitten en uit de verte toekijken.”


  „Waarschijnlijk niet,” zei ik, „maar jij gaat daar niet alleen naar toe, Jeff. Ik ga met je mee.”


  „En ik ook,” zei Jimmy, die op staande voet van mening veranderde.


  We stonden dus op en daalden langzaam maar zeker langs de helling van de heuvel af naar het huis. We moesten de afrastering tamelijk dicht passeren en toen we bij de omheining kwamen, renden de varkensachtige beesten op ons af. Jimmy ging instinctmatig wat uit de buurt maar Jeff bleef aan de omheining staan en wreef zelfs met zijn hand over de ruggen van enkele beesten die dat plezierig schenen te vinden.


  „Ze denken natuurlijk dat we hen komen voeren,” zei hij.


  „Deze dieren zijn heel tam.”


  „Laten we ons maar niet druk maken over die beesten tot we er zeker van zijn dat de eigenaars ook tam zijn,” stelde Jimmy voor.


  We liepen naar het huis en bleven bij de deur staan. Die deur scheen gevlochten te zijn van een dik soort raffia en ze draaide op hengsels van een leerachtig materiaal. De deur was met een eenvoudige klink gesloten. Jeff timmerde met zijn vuist op de deur. Voor ons, met onze helmen op, klonk het geklop erg zwak. Maar we mochten aannemen dat het geluid in de Mars-atmosfeer veel harder was en dat iedereen in huis het moest horen. Maar al was dat het geval, er kwam niemand naar de deur.


  „Laten we maar naar binnen gaan, Jeff,” zei ik tenslotte. „Ik geloof niet dat er iemand van plan is open te doen.”


  Jeff beurde de klink op en duwde de deur langzaam open. Jimmy floot zachtjes en zei: „Wat is het hier koud; het lijkt wel een grafkelder. Wat voor mensen zouden hier wel kunnen wonen?”


  „Te oordelen naar wat we straks gezien hebben, toen we nog achter de heuvel lagen,” zei ik, „zijn dat heel normale mensen, zoals jij en ik.”


  „Voor normale mensen schijnen ze dan toch een abnormale smaak op het gebied van meubels te hebben. Wat moet dit apparaat voorstellen?” Jimmy stond bij een zeer grof gemaakte tafel, die vervaardigd was van hetzelfde materiaal als de deur. Ik legde er mijn hand op om te voelen hoe sterk zij was. Ze was een beetje wankel maar scheen verder tamelijk stevig te zijn.


  „En dit moet dan zeker een stoel voorstellen?” zei Jimmy.


  Ook deze zetel was gevlochten van hetzelfde materiaal.


  „Kijk eens naar de staat waarin die muren verkeren,” zei ik. „Dit huis is nauwelijks meer dan een ruïne.”


  „En toch ziet het er schoon uit,” merkte Jeff op.


  We liepen door de kamer naar een tweede deur en klopten daar aan. Deze keer kwam er onmiddellijk antwoord. We hoorden een geluid dat klonk als het schelle tsjirpen van een krekel. Het klonk luider naarmate wij vaker klopten.


  „Het lijkt wel of ze hier een kanarie houden,” zei Jimmy. „Of betekent dat ‘binnen’ in de Mars-taal?”


  Jeff legde zijn hand op de deurknop en draaide die om. Hij opende de deur een eindje en het tsjirpen werd nog luider. Toen duwde hij de deur geheel open en daar, als om ons de weg te versperren, stond dat vreemde keverachtige wezen dat we buiten gezien hadden.


  Jeff deed een stap naar voren en de ‘kever’ trok terug.


  „Kom maar,” zei hij „ik geloof niet dat we van dit dier veel last zullen hebben.”


  „Vooruit Jimmy,” zei ik en gaf hem een duwtje, „laten we maar eens kijken waar die deur aan het andere eind van deze gang ons brengt.”


  Toen we de deur bereikt hadden klopte Jeff weer aan. En evenals daarstraks kwam er geen antwoord. Jeff klopte opnieuw en deze keer hoorden we een stem die ons vreemd en toch bekend voorkwam: „Wie is daar?”


  „Dat lijkt Mitch wel,” zei Jeff ongelovig.


  „Dat bestaat niet,” zei ik. „Hoe zou hij ooit dat hele eind naar hier hebben kunnen afleggen?”


  Jeff probeerde de deurknop, maar ontdekte dat de deur op slot zat. Hij klopte weer en riep: „Mitch, Mitch, laat ons erin.”


  „Hou in *s hemelsnaam op met die herrie,” kwam onmiddellijk het antwoord. De stem was onmiskenbaar die van Mitch. „Als je wat te zeggen hebt, zeg het dan,” ging hij verder. „En als je niets te zeggen hebt, schiet dan op en laat me met rust.”


  Jeff rammelde woest aan de knop. „We moeten zien dat we erin komen, dokter, en dat we hem eruit krijgen.”


  „Als je het mij vraagt,” zei Jimmy, „klinkt het er niet naar, alsof hij zin heeft om eruit te komen.”


  Voor ik het hem kon beletten, had Jeff zijn schouder tegen de deur gezet. ik was bang dat hij zijn ruimtepak zou beschadigen maar de deur gaf bijna direct mee.


  We konden nu binnengaan in een schemerige kamer waar een paar kleine raampjes slechts weinig daglicht toelieten. Langs de tegenoverliggende muur stond een ruw bed, waarop Mitch lag. Hij lag daar bijna precies zoals McLean had gelegen in de kooi in een van de trucks, zijn ogen star gericht op het plafond. Hij scheen onze aanwezigheid nauwelijks op te merken.


  „Lieve help, Jeff,” riep ik uit. „Ik geloof dat we te laat zijn. Kijk eens: geen helm, geen pak, en hij schijnt ons niet eens te herkennen.”


  Jeff keek enkele ogenblikken naar de roerloze gestalte en zei toen: „Mitch, herken je ons niet?”


  Mitch draaide zijn hoofd om. „Erg veel haast schijnen jullie niet gemaakt te hebben om hier te komen.”


  „Niet veel haast?” protesteerde ik. „We wisten niet eens datje hier was.” „Hebben jullie een draagbaar meegebracht?”


  „Een draagbaar?” vroeg ik.


  „Die zouden jullie toch meebrengen? Nou, dan moesten we maar gaan. Het zal me niets spijten. Die schapenboer en zijn vrouw zijn als de dood voor me. Ze denken dat ik van een zonnesteek krankzinnig geworden ben.” „Schapenboer?” zei ik. „Waar heb je het over, Mitch?”


  „Dat echtpaar dat me in huis genomen heeft. Het zijn toch zeker schapen die ze daar buiten in die afrastering houden?”


  „Nee Mitch,” zei Jeff, „dat zijn geen schapen, dat zijn…”


  „Ik was helemaal niet van plan hen angst aan te jagen,” vervolgde Mitch, alsof hij niet eens hoorde wat Jeff zei. ,,Ze zijn heus wel goed voor me geweest. Keurige schone lakens op bed en…”


  Jimmy was nu ook bij het bed gaan staan en keek neer op zijn tochtgenoot „Lakens, zei hij toch? Dat bed is niets anders dan een hoop oude vachten, huiden van die beesten daarbuiten.”


  „Waarom gaan jullie niet zitten?” vervolgde Mitch. „Ik heb wel even nodig om me aan te kleden.”


  „Waar moeten we gaan zitten?” vroeg Jimmy.


  „Er zijn hier stoelen genoeg. Twee fauteuils bij de kachel en dan nog een bank bij het raam.”


  We keken de kamer rond en zagen drie voorwerpen die met een flinke dosis verbeeldingskracht enige overeenkomst zouden kunnen vertonen met de door Mitch genoemde meubelstukken.


  „Fauteuils, nota bene,” zei Jimmy zachtjes, „ik maak ze zelf nog beter van een sinaasappelkist.”


  „Ja, we gaan even zitten, dank je wel,” zei ik vriendelijk tot Mitch, „bij het raam dan maar; het is hier nogal warm.”


  Ik beduidde Jeff en Jimmy mij te volgen en zo kwaad als het ging maakten we het ons gemakkelijk op de lange plank, waarvan Mitch geloofde dat het een bank was.


  „Wat is er in ’s hemelsnaam met hem gebeurd, dokter?” fluisterde Jeff.


  „Hij moet helemaal stapel zijn,” zei Jimmy.


  „Nee Jimmy,” verbeterde ik hem, „alleen maar veranderd.”


  „In wat?”


  „Dat weet ik nog niet.”


  „Hij is toch zeker ook niet een soort Whjtaker geworden?”


  Jimmy had mijn eigen angstige vermoeden uitgesproken, maar ik antwoordde alleen: „Wie of wat hij ook is, hij ziet de dingen heel anders dan ze in werkelijkheid zijn.”


  „Maar waarom vindt hij dat we een draagbaar hadden moeten meebrengen?” vroeg Jeff.


  „Omdat hij denkt dat hij ziek is en dat wij gekomen zijn om hem te halen,” antwoordde ik. „Nu hij dat denkt, moeten we het maar doen ook. We zullen hem meenemen naar de trucks. Dan hebben we hem in elk geval bij ons en dan…”


  Mijn voorstel werd onderbroken door het schrille blaffen van de kever-hond bij de deur.


  „Wat mankeert die hond?” riep Mitch.


  „Hond!” zei Jimmy. „Hij denkt ook al dat dàt een hond is.”


  „Waarom maakt hij zo’n herrie?” vroeg Mitch. „Hebben jullie nog iemand anders buiten?”


  „Nee Mitch,” zei ik, „we zijn maar met zijn drieën.”


  „Er is in elk geval iets wat hem niet aanstaat.”


  „Bliksems!” zei Jimmy plotseling, „dat is geen wonder.” Hij keek uit het raam. „Kijk daar eens,” zei hij. „Het vliegtuig waar we achteraan zijn gegaan, die bol. Het is zojuist daarbuiten geland.”


  Jeff en ik volgden Jimmy’s blik en we zagen dat hij gelijk had.


  „Wat is dat?” vroeg Mitch, die in de andere hoek van de kamer stond. „Zei je dat er zojuist een vliegtuig is geland?”


  „Ja Mitch,” zei Jeff, die niet wist wat hij anders moest antwoorden.


  „Maar zijn jullie dan niet zojuist hier geland?”


  „Nee, Mitch, wij zijn met de trucks gekomen.”


  „Maar de boer zei dat jullie met een vliegtuig zouden komen.” Mitch was nu opgestaan en trok een overall aan zoals we er allemaal een onder ons ruimtepak droegen.


  „Hoe kan dat nou?” zei ik. „Die boer, zoals jij hem noemt, kon toch niet weten dat wij zouden komen.”


  „Wie zijn jullie dan?” vroeg Mitch, terwijl hij naar ons toekwam. „Zijn jullie dan niet van de vliegende dokter?”


  „Zo zou je me kunnen noemen,” zei ik voorzichtig.


  „Van Alice Springs?”


  „Luister eens, Mitch,” zei ik beslist, „kleedje aan en ga met ons mee.” „Waarheen?”


  „Terug naar de trucks, natuurlijk,” antwoordde Jeff en hij legde zijn hand op de schouder van Mitch.


  „Blijf met je handen van me af!” zei Mitch en duwde Jeff weg. „Ik ga met niemand mee als ik niet weet wie jullie zijn.”


  „Wij zijn de dokter en Jeff en Jimmy,” zei ik, „van de ruimtevloot naar Mars. Jij bent een van onze bemanningsleden.”


  „De ruimtevloot naar Mars?” herhaalde Mitch verward.


  „Ja Mitch. Negen dagen geleden zijn we hier met de ‘Discovery* op Mars geland, jij ook.”


  Mitch deed een paar stappen achterwaarts en keek ons verschrikt aan. „Jullie zijn gek. We zijn hier in Australië.”


  „Australië!” riep Jeff uit en hij deed een stap in de richting van Mitch.


  „Blijf daar!” zei Mitch met een dreiging in zijn stem.


  „Mitch,” zei ik overredend, „je moet ons geloven.”


  „Blijf van me af, of je krijgt die stoel naar je hoofd.”


  „Mitch,” zei Jeff, en hij ging op hem toe, „we zijn je vrienden. We willen je helpen.”


  „Nog een stap en je bent er geweest!”


  Jeff bleef op nog geen meter van Mitch stilstaan. Dichterbij durfde hij niet komen want Mitch zwaaide de stoel dreigend boven zijn hoofd. Als hij die zou laten neerkomen op Jeffs helm en hem beschadigde, zou Jeff omkomen in de Mars-atmosfeer die, voorzover wij wisten, gevaarlijk voor ons was, ofschoon ik moet toegeven dat Mitch er met zijn ademhaling geen moeilijkheden mee scheen te hebben.


  „Mitch, voor de laatste keer,” smeekte Jeff, „je moet met ons meegaan. Je hoort bij ons. Je bent een van de onzen.”


  „Ik ga met niemand mee als ik niet weet wie jullie zijn,” zei Mitch beslist.


  De kever-hond maakte nu meer lawaai dan ooit, en plotseling hoorden we ook voetstappen in de gang. Mijn hart zonk me in de schoenen. De onbekenden die met de zojuist gelande bol waren meegekomen, hadden het huis betreden en het was ons niet meer mogelijk te ontsnappen.


  „Het raam,” zei Jeff gejaagd. „We kunnen er door het raam uit.”


  „Jawel,” zei ik, „maar hoe moet het dan met Mitch?”


  „Als hij niet mee wil, kunnen we er niets aan doen. Laten we teruggaan naar de trucks. Misschien kunnen we dan een plan opstellen om Mitch later te redden. Wat kunnen we anders doen?” zei hij, zich met een wanhopig gebaar tot mij wendend.


  „Goed dan,” stemde ik toe en ging naar het raam.


  Maar ik had het nauwelijks bereikt toen een stem achter mij zei: „Blijf waar je bent!”
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  In de deuropening stonden vijf gestalten. De man die mij aangesproken had, was van normale lengte en lichaamsbouw. Hij had een mager, getaand gezicht, wat erop wees dat hij lange tijd in de buitenlucht had doorgebracht. Hij droeg de ‘bush hat’, het typisch Australische hoofddeksel, een wijd hemd, een broek, die werd opgehouden door een brede leren riem, en nauwsluitende laarzen die tot halverwege zijn kuiten reikten. Achter hem stonden de boer en een vrouw die ik voor zijn echtgenote hield, en daarachter zag ik tot mijn grote verbazing Dobson en Harding, twee van de vermiste bemanningsleden van Nummer Twee. Geen van hen droeg een ruimtepak of een ademhalingsapparaat. Dobson en Harding stonden met uitdrukkingloze ogen voor zich uit te staren. Het was duidelijk dat ook zij in dezelfde aangepaste toestand verkeerden als McLean en Mitch.


  De boer wees op ons. ,,Dat zijn ze, dokter. Zomaar uit de lucht komen vallen. Eerst jagen ze mijn vrouw de stuipen op het lijf en dan doorzoeken ze zó maar het hele huis.”


  De man met het getaande gezicht trad de kamer binnen.


  „Wie zijn jullie?” vroeg hij met een sterk Australisch accent.


  „Datzelfde zouden we ook aan jou kunnen vragen,” schreeuwde Jeff om zich in zijn helm voor de man verstaanbaar te maken.


  „Dat is gauw genoeg gezegd,” zei de man met het getaande gezicht. „Ik ben de vliegende dokter voor dit gedeelte van Northern Territory. Ik heb bericht gekregen dat er hier een man met een zonnesteek ligt. Die kom ik nu ophalen.”


  Dit was dus de man die Mitch verwachtte. Inderdaad een zogenaamde vliegende dokter, zoals men die in de uitgestrekte schaarsbevolkte gebieden van Australië kent.


  „Als ik even iets mag opmerken, dokter,” zei ik zo beleefd als ik kon, „hij lijdt niet aan een zonnesteek.”


  De vliegende dokter deed of hij mij niet hoorde. „Wie bent U?” vroeg hij. „Matthews is mijn naam. Dokter Matthews.”


  „Een arts dus?”


  „Ja. Ruimtevaartgeneeskunde is mijn specialisme.”


  „Wat?”


  „Ruimtevaartgeneeskunde.”


  „Dat is een onderdeel van de geneeskunde waar ik nog nooit van heb gehoord. Wat doet U hier? Waar komt U vandaan?”


  „We kwamen hier voor onze chef-boordwerktuigkundige,” zei Jeff, „Stephen Mitchell, de man waarvan U beweert dat hij een zonnesteek heeft.”


  De vliegende dokter wendde zich tot Mitch en vroeg: „Heeft U deze mannen ooit eerder gezien?”


  „Niet dat ik mij kan herinneren,” antwoordde Mitch.


  „Mitch,” zei ik vriendelijk, „wat kun je je herinneren? Hoe ben je hier gekomen?”


  „Dat is nou juist zo vreemd. Alles wat vóór vandaag is gebeurd, is vaag en onzeker.”


  „Wat kunt U in Uw omstandigheden anders verwachten?” zei de vliegende dokter. „Hoe gauwer U onder de juiste medische behandeling in bed komt, des te beter zal het voor U zijn.”


  Ik was niet van plan ons Mitch zo gemakkelijk te laten ontnemen. Ik wendde mij tot de vliegende dokter en zei: „Het spijt me dat ik het met U oneens moet zijn, maar dat is het hem niet. Gisteren nog was hij een van ons; hij kon niet eens op deze planeet rondlopen zonder ruimtepak. En kijk nu eens.” „Een ruimtepak? Dat moeten die dingen, die U daar aanhebt, dus voorstellen? En waar denkt U wel dat U vandaan komt?”


  „Van de aarde,” zei Jeff.


  De vliegende dokter lachte smakelijk.


  Jimmy ergerde zich daaraan en hij vroeg de dokter waar hij voor de drommel om lachte.


  „De aarde, zei je toch,” herhaalde de vliegende dokter met een brede grijns. „Als je nou nog Mars of Venus had gezegd, zou ik er misschien niet om gelachen hebben. Maar we zijn hier toevallig op aarde en voor wezens van een andere planeet verschillen jullie niet erg veel van ons.”


  „De aarde, hè?” zei Jeff sarcastisch. „En nou wou je zeker ook nog gaan beweren dat die rare beesten buiten, in die afrastering, schapen zijn en dat die kever, die daar zit, een hond is?”


  „Als dat daar buiten geen schapen zijn, en als dat beest daar geen hond is, dan lijd ik al jaren aan waanvoorstellingen. Jullie moeten eens goed naar me luisteren. Ik doe deze kamer op slot om te overdenken wat ik met jullie moet beginnen. Een van mijn assistenten gaat bij de deur staan en een ander bij het raam, en ik zal hun opdracht geven te schreeuwen zo gauw een van jullie een poging doet om te ontvluchten.” Hij wendde zich tot de boer en diens vrouw. „Kom John, en U ook mevrouw Bodie, en U ook,” zei hij, op Mitch wijzend. „We zullen de anderen hier laten om wat over het een en ander na te denken.”


  Het scheen voor Mitch een opluchting te zijn van ons gezelschap verlost te worden want hij voegde zich met graagte bij de anderen die de kamer verlieten. De deur ging dicht, maar werd niet op slot gedaan.


  „Ziezo,” zei Jimmy, zodra ze verdwenen waren, „wie van ons zijn er nu gek? Zij of wij?”


  „Wij niet, Jimmy,” zei Jeff. „Je hoeft geen ogenblik te denken dat wij het zijn.”


  „Dan ben ik het zeker alleen,” zei Jimmy. „Ik ben er niet eens zeker meer van dat jij en de dokter jullie zelf nog zijn.”


  „Laten we beginnen met vast te stellen dat wij in elk geval geestelijk volkomen normaal zijn,” zei ik.


  „Ja, laten we daar maar van uit gaan,” zei Jimmy onzeker. „In dat geval moeten het de anderen zijn die hun geestelijk evenwicht verloren hebben. Kijk eens naar dit huis, het is ouderwets, verlaten en in staat van verval. Maar voor de mensen die hier wonen - en voor Mitch - is het een comfortabel huis. Zij zien de dingen anders dan ze in werkelijkheid zijn. Zij denken dat ze normale, aardse levens leiden, omgeven door normale aardse dieren, op een veefarm in Australië.”


  „Maar waar, om te beginnen, zijn die mensen vandaan gekomen, dokter?” „We kunnen alleen maar aannemen dat ze van de aarde zijn gekomen, Jimmy, zoals ook Whitaker. En toen ze eenmaal hier waren, heeft men hen doen geloven dat ze nog steeds op aarde wonen. Zij gaan gewoon door met het leven dat zij leidden, toen ze er werden weggehaald.”


  „En wanneer was dat?”


  „Dat mag de hemel weten,” antwoordde ik. „Misschien wel jaren geleden, zoals ook met Whitaker het geval was.”


  „Maar wie heeft hen dan hierheen gebracht, dokter?” vroeg Jeff. „En waarom? Waarom al die moeite om hen zo aan te passen? Alleen om hen te doen geloven dat zij nog steeds op aarde zijn? Wat steekt daarachter?”


  „Op die vraag zullen we misschien nooit het antwoord krijgen, Jeff. Op dit ogenblik weten we alleen dat die wezens helemaal naar de aarde moesten om hun slachtoffers te halen. Maar met ons is het anders, wij zijn naar hen toegekomen. Dobson en Harding hebben ze al, en ze schijnen nu ook Mitch in hun macht te hebben.”


  „En wij staan eveneens op de nominatie,” zei Jimmy. „Daarom moest die zogenaamde vliegende dokter natuurlijk komen. Als we nog even wachten hypnotiseert hij ons ook en dan zijn wij aan de beurt.”


  „Nee Jimmy, dat geloof ik niet. Hij is net zo verlegen met ons als die boer dat was. Ik ben er zeker van dat hij zelf ook gelooft dat hij op aarde is, en dat wij in zijn ogen inderdaad abnormaal zijn.”


  „In dat geval moet hij zich er suf over prakkizeren hoe wij hier terecht gekomen zijn. Dat geldt trouwens ook voor Mitch,” merkte Jimmy op.


  „Ik vermoed dat hij deze zaak aan iemand zal rapporteren,” zei Jeff. „Hij zal waarschijnlijk de indruk hebben dat hij het aan de politie of een andere instantie vertelt, maar in werkelijkheid zijn dat natuurlijk de lui die verantwoordelijk zijn voor deze hele aanpassings-bedoening.”


  „En dan komen ze ons te grazen nemen,” zei Jimmy.


  „Dat is mogelijk,” stemde Jeff toe, „maar ik hoop dat wij tegen die tijd een mogelijkheid bedacht hebben om hier weg te komen.”


  „Hoe kun je daarop hopen,” zei Jimmy, „met Dobson buiten voor de deur en Harding onder het raam.”


  „In elk geval moet een van ons naar de trucks zien te komen,” zei ik. „We moeten contact opnemen met de poolbasis en hun vertellen wat er aan de hand is, wachtposten of geen wachtposten.”


  „Wacht eens even,” zei Jimmy plotseling, alsof hij een idee kreeg, „denk je dat die Dobson zich ons zal herinneren?”


  „Ik betwijfel het,” zei ik, maar Jimmy was al bij de deur en deed die open. „Hédaar,” riep hij. „Hédaar! Ja, jij; ik heb het tegen jou!”


  Dobsons stem scheen van heel ver weg te komen toen we hem hoorden antwoorden: „De orders luiden dat jullie in de kamer moeten blijven. Je mag er niet uit voor het je gezegd wordt.” Zijn stem leek verbluffend veel op die van Whitaker.


  „Dan zal ik het toch wel mis hebben,” zei Jimmy. „Hij mag er dan uitzien als Dobson, maar zijn geluid lijkt er niet op.”


  „McLeans stem klonk ook geheel anders,” zei Jeff. „Om je de waarheid te zeggen klonk ze precies als die van Dobson nu - dezelfde vlakke, uitdrukkingloze stem.”


  „En als je het mij vraagt, Jeff,” zei ik, „dan verkeert hij in precies dezelfde staat als McLean: een diepe hypnotische slaap, zonder de beheersing over zijn eigen handelingen.”


  „Ga terug in die kamer en doe de deur dicht.”


  „En zo te horen wil hij ook niet dat wij zeggenschap hebben over onze daden,” zei Jimmy.


  „Dobson,” zei Jeff. „Ik ben Jeff en dit is de dokter en dit is Jimmy…”


  „Als U niet onmiddellijk teruggaat, sla ik alarm.”


  „Doe die deur dicht, Jeff,” zei ik geprikkeld. „Op die manier komen we er niet.”


  Jeff deed de deur dicht. We gingen op de ‘bank’ bij het raam zitten om de toestand te overleggen. Maar we zaten daar nauwelijks toen de deur weer open ging en de vliegende dokter verscheen.


  „Ziezo, mijne heren,” zei hij, „allemaal opstaan. U gaat met ons mee. We vertrekken onmiddellijk.”


  „Waarheen?” vroeg Jeff.


  „De orders luiden dat wij U moeten meenemen, en orders moeten onder alle omstandigheden opgevolgd worden.”


  „Bliksems,” zei Jimmy, „hij heeft het ook al.”


  „Waar is Mitch?” vroeg ik. „Wat hebt U met hem gedaan?”


  „Hij is al op weg naar het vliegtuig.”


  „Noem je dat een vliegtuig?” zei Jimmy. „Dat ding daar is het raarste vliegtuig dat ik ooit heb gezien.”


  „Opschieten! We willen U geen kwaad doen, maar als een van U zich soms geroepen voelt moeilijkheden te veroorzaken, laat hij dan bedenken dat mr. # Bodie met zijn geweer achter U loopt.”


  We hadden geen andere keus dan te gehoorzamen.


  Toen we het huis verlaten hadden, liepen we in de richting van het ‘vliegtuig’. De vliegende dokter liep voorop en de twee aangepaste bemanningsleden besloten de stoet. Niemand van ons sprak een woord. Toen we om de hoek van het huis gingen, verscheen de boer die zich bij Dobson en Harding aansloot. Er scheen voor ons geen enkele kans te zijn om te ontsnappen. Plotseling hoorde ik in mijn koptelefoon een fluisterende stem. Het was Jimmy. „Wat ik ook doe, dokter,” mompelde hij, „trekje er niets van aan.”


  Met een luide stem zei hij vervolgens: „Ik voel me zo zwak, ik denk dat ik ga flauwvallen.”


  De vliegende dokter draaide zich op staande voet om en keek naar Jimmy. „Ik voel me zo duizelig,” vervolgde Jimmy en begon als een dronkeman op zijn benen te tollen. „Ik kan geen stap meer doen. Ik moet even gaan zitten om wat te rusten.” Hij kreunde en liet zich op de grond vallen.


  De vliegende dokter kwam snel teruglopen naar de plaats waar Jimmy lag. Dobson en Harding stonden stil en keken strak voor zich uit.


  De boer bereikte Jimmy echter het eerst. Hij liet zich op één knie zakken en draaide Jimmy op zijn rug. Plotseling schoot Jimmy’s arm omhoog, hij greep de boer om zijn nek en trok hem omlaag. Bodie was zo verrast dat hij in het geheel geen tegenstand bood. Hij viel bovenop Jimmy, en op hetzelfde moment sloeg Jimmy zijn benen om die van de boer en hield hem vast als in een bankschroef. De vliegende dokter rende er op af en probeerde Bodie te bevrijden. Tegelijk hoorde ik Jimmy schreeuwen: „Vooruit Jeff, nou heb je een kans, lopen!”


  Jeff liet zich dat geen tweede keer zeggen. In een oogwenk rende hij, zo snel als zijn ruimtepak hem toeliet, over de zandheuvels. De vliegende dokter wilde de achtervolging inzetten, maar via mijn uitgestoken voet belandde hij met een smak op de grond. Dobson en Harding stonden bewegingloos alsof er niets aan de hand was. Ik worstelde met de vliegende dokter; we rolden samen door het zand. Mijn enige gedachte was hem te beletten Jeff achterna te gaan. Ondanks mijn verminderde bewegingsvrijheid als gevolg van mijn ruimtepak slaagde ik in die opzet.


  Jimmy scheen met zijn tegenstander evenveel succes te hebben. Maar plotseling hoorde ik hem zeggen: „Pas op, dokter, ik houd die boer niet langer.” Vanuit mijn ooghoek zag ik de man opkrabbelen en naar de plaats rennen waar hij zijn geweer had laten vallen. Hij bukte, raapte het wapen op, bracht het aan zijn schouder en richtte het op de reeds kleiner wordende gestalte van Jeff die ongeveer vijftig meter van ons vandaan tegen de helling van de heuvel opklom. Er kraakte een schot, maar het ging hoog over het doel want op het moment waarop de boer de trekker overhaalde, dook Jimmy, die inmiddels ook opgekrabbeld was, naar ’s mans knieën. Opnieuw raakten de twee mannen in een verwoed gevecht gewikkeld.


  De vliegende dokter schreeuwde dat ik hem moest loslaten; ik had hem in een stevige jiu-jitsu-greep maar ik was helemaal niet van plan hem los te laten. Toen riep hij Dobson en Harding te hulp. De twee mannen kwamen toegesneld en binnen enkele ogenblikken stond de vliegende dokter weer op zijn benen en werd ik overeind gehesen. Even later was ook Jimmy overmeesterd. „Goed zo, Jimmy,” riep ik, „ik geloof niet dat het nodig is verder te vechten. Jeff zal de trucks nu al wel bereikt hebben.”


  Jeff moet me gehoord hebben want over de radio klonk zijn stem: „Ja dokter, ik sta buiten bij de luchtsluis en ik ga juist naar binnen. Zijn jullie er heelhuids afgekomen?”


  „Ja,” zei ik. „Voorzover ik kan zien, hebben we geen schade opgelopen. 124


  Maak dat je zo gauw mogelijk in die truck komt en zorg dat hij niet van buiten af geopend kan worden.”


  De vliegende dokter begreep waarschijnlijk wat ik Jeff zei, want hij deed geen verdere pogingen om hem te achtervolgen. Hij beval Jimmy en mij door te lopen naar de bol, welk bevel wij met tegenzin opvolgden. Deze keer liep de vliegende dokter achter ons, samen met Dobson en Harding en de boer die zijn geweer op onze ruggen gericht hield.


  We betraden de vliegende bol door een ronde deur. Na een kort gangetje kwamen we in een cilindervormige cabine. De middellijn van die cabine was nauwelijks meer dan de halve doorsnede van de bol, waaruit ik afleidde dat het voortstuwingsmechanisme van het vliegtuig zich moest bevinden tussen de cabinewand en de buitenwand.


  We waren nauwelijks binnen of de vliegende dokter drukte op een knop, waardoor de buitendeur werd gesloten. Daarop sloot hij ook de binnendeur en beval hij Dobson en Harding dat zij hun posten moesten innemen. Zij namen plaats achter een paar schakelborden en de vliegende dokter gaf opdracht het vliegtuig te starten. Er klonk een zacht huilend geluid en ik voelde een flauwe trilling. Een forse benedenwaartse druk zei me dat we snel stegen. De vliegende dokter wees Mitch dat hij op een stoel moest gaan zitten in een hoek tegenover die waar Dobson en Harding zaten. Toen ging hij naar een pilaar die midden in de cabine stond en drukte op een knop. Een gedeelte van de wand van de pilaar schoof opzij waardoor een ladder vrijkwam.


  „Zo, dokter Matthews,” zei de vliegende dokter, „als U nu zo vriendelijk wilt zijn deze ladder te beklimmen, zult U hierboven een cabine vinden die meer naar Uw smaak zal zijn - en U ook, meneer Barnet.”


  Jimmy wendde zich onmiddellijk tot Mitch. „Mitch”, zei hij, „die snuiter wil ons van elkaar halen; de dokter en ik naar een ander deel van het vliegtuig, en jij hier.”


  Mitch nam niet eens de moeite om op te kijken. „Nou, wat zou dat?” vroeg hij. „Denk je soms dat ik samen wil reizen met zo’n paar idioten als jullie?” „Mitch, jongen,” zei Jimmy en hij strekte zijn beide handen naar hem uit, „ik ben Jimmy en dit is de dokter - wij zijn toch je ouwe makkers van de ‘Discovery’ en de ‘Luna’ en…”


  „Ik kan me niet herinneren dat ik jullie ooit eerder heb gezien,” zei Mitch botweg.


  „Luister nou eens even, Mitch,” zei Jimmy. „De dokter en Jeff en ik hebben ons leven gewaagd om jou te zoeken…”


  „Ik heb je toch al gezegd dat ik niet begrijp waar je het over hebt.”


  „Praat jij eens met hem, dokter,” stelde Jimmy voor.


  „Het heeft geen zin, Jimmy,” zei ik. „Laten we maar naar boven gaan zoals de… eh… dokter hier zegt.”


  „Vooruit dan maar,” zei Jimmy. Hij ging door de kleine deur in de pilaar en klom de ladder op.


  „Als U eenmaal boven bent en de deur gesloten hebt,” riep de vliegende dokter ons na, „kunt U Uw helm afzetten. De atmosfeer in die cabine is gelijk aan die waaraan U gewend bent in Uw eigen vliegtuig. Die cabine is speciaal bedoeld voor niet-aangepasten zoals U.”


  De bovenste cabine was helemaal kaal. Er was geen enkele zitplaats of iets van een schakelbord te bekennen. De wanden waren recht en glad, met uitzondering van een drietal patrijspoorten die op gelijke afstanden waren geplaatst. Evenals de grote cabine beneden had ook deze cabine een vlak plafond.


  Zodra ik de luchtdichte deur achter ons had gesloten, maakte ik mijn helm los, lichtte hem een beetje op en ademde diep in. Ik ondervond er geen nadelige gevolgen van en kwam tot de conclusie dat de vliegende dokter de waarheid gesproken had. Jimmy volgde snel mijn voorbeeld. Het was een opluchting onze helmen na al die tijd eens te kunnen afzetten.


  „Hier kunnen we tenminste zien waar we zijn,” zei Jimmy, die naar een van de raampjes ging. „Dat is in elk geval iets. Maar wat zal er nou gaan gebeuren, dokter?” De klank van zijn stem was hoog gespannen. „Wat willen die Marsbewoners met ons - ons stapel maken? Zijn het wel Marsbewoners? En zijn we nog steeds op Mars? Ik ben zo in de war dat ik niet eens meer weet waar ik ben.”


  Ik legde mijn hand op Jimmy’s schouder en wees naar het roodachtig gekleurde landschap onder ons. „Kijk eens naar beneden, Jimmy,” zei ik in een poging hem te kalmeren. „Heb je op aarde ooit zoiets gezien? Natuurlijk niet. We zijn ook niet op aarde.”


  „Dus jij denkt dat dit een van die Mars-vliegtuigen is die naar de aarde gaan om gevangenen te maken?”


  „Het is mogelijk, Jimmy,” zei ik, „maar daarvoor schijnt dit vliegtuig me nauwelijks groot genoeg.”


  We lieten de rode woestijn spoedig achter ons en vlogen toen over een groenbruine landstreek. We vlogen in noordwestelijke richting en daaruit leidde ik af dat de donkere bodem onder ons het Mare Erythraeum moest zijn.


  Overal verspreid ontdekten we dezelfde kleine vierkante gebouwtjes zoals dat waarin we Mitch hadden gevonden. Uit de regelmatige verdeling van de grondvlakken en de stukken begroeid land, die we zelfs van de hoogte waarop we vlogen konden onderscheiden, maakte ik op dat de bodem beneden ons bebouwd was.


  „Kijk eens,” zei Jimmy plotseling, „weer een kanaal, recht onder ons.”


  Dit kanaal was veel breder dan dat waarin we de piramide hadden ontdekt, maar de plantengroei scheen er van dezelfde soort te zijn. De planten waren duidelijk te onderscheiden tegen de achtergrond van groen-bruine aarde. Zodra we het kanaal hadden bereikt ging ons vliegtuig de loop daarvan volgen. Jimmy vroeg zich af waarheen het kanaal zou leiden en wat ons te wachten stond.


  „Ze zullen nooit een boer van me maken, daar ben ik zeker van,” zei hij met overtuiging.


  „Als ze je aanpassen, Jimmy,” wees ik hem terecht, „weet je nooit wat ze van je zullen maken.”


  „Het is hun in elk geval nog niet gelukt, hoewel ze het bij die piramide hard genoeg geprobeerd hebben,” zei hij. „Waarom hebben ze het eigenlijk nooit met jou geprobeerd, dokter?”


  „Misschien ben ik er niet voor geschikt. Die aanpassing moet wel iets te maken hebben met een diepe en sterke hypnose. Maar toen ik nog studeerde, is het zelfs het hoofd van de afdeling voor hypnotische geneeskunde nooit gelukt mij onder hypnose te brengen. Ik reageerde er gewoon niet op.”


  Jimmy keek verbaasd. „Maar hoe zou dat dan moeten als je op aarde was en je zou geopereerd moeten worden?”


  „Ik denk dat ze dan verdovende middelen zouden moeten gebruiken, zoals in de oude tijd.”


  „Ik wist wel dat er zulke mensen zijn, dokter,” zei Jimmy, „maar ik had nooit gedacht dat jij er zo een bent.”


  „Ja, zo een ben ik. Daardoor ben ik waarschijnlijk ook de enige van ons die geen last heeft van dat slaapverwekkend geluid.”


  „Dan blijf ik van nu af aan dicht bij je in de buurt,” zei Jimmy vastbesloten, „en zo gauw ik dat rare geluid weer hoor, kun jij me helpen om me er tegen te verzetten.”


  Ongeveer anderhalf uur later wees Jimmy me op een wijziging in het landschap vóór ons. We naderden een punt waar een aantal kanalen samenkwam. Het terrein was nu bijna geheel vrij van de planten die zo overvloedig in de kanalen groeiden. In plaats daarvan zagen we een Mars-stad met een middellijn van een kilometer of acht, bestaande uit een aantal piramiden die veel overeenkomst vertoonden met de piramide die we in het eerste kanaal ontdekt hadden maar aanmerkelijk kleiner in omvang waren. De zijde van de basis bedroeg nauwelijks meer dan een paar honderd meter en ik betwijfel of ze hoger waren dan twee-, driehonderd meter. De opstelling van de piramiden was volmaakt symmetrisch en er schenen straten te lopen tussen de muren aan de voet van elk bouwwerk.


  „Hoe heet het hier?” vroeg Jimmy.


  „Lacus Solis,” zei ik, „het Zonnemeer.”


  „Maar dat is toch geen meer, dokter.”


  „Nee, Jimmy, dat is ook alleen maar de naam die de astronomen op aarde eraan gegeven hebben.”


  „Kijk eens, dokter, daar beneden in de straten,” zei Jimmy plotseling. We daalden naar het platte dak van een van de piramiden, en toen we lager kwamen, kon ik zien dat er in de straten een druk verkeer was van vreemde voertuigen die er door de heldere kleuren waarin ze waren geschilderd van bovenaf gezien uitzagen als lieveheersbeestjes.


  „Zelfs Mars schijnt zijn verkeersproblemen te hebben,” zei Jimmy. „Maar waar dienen al die kleuren voor?”


  „Misschien wel voor identificatie,” veronderstelde ik, „inplaats van een registratienummer. ”


  „Dat kan zijn,” gaf hij toe. Hij keek me bezorgd aan. „Zo, dokter,” zei hij, „we schijnen er te zijn, maar wat gaat er nu met ons gebeuren? En hoe moet dat met Jeff die daar nog in de buurt van die boerderij rit met als enig gezelschap een ge-Whitakerde McLean?”


  „Ik weet het niet, Jimmy,” antwoordde ik en probeerde mijn stem zo vast mogelijk te laten klinken. „Het enige wat we kunnen doen is afwachten.”
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  Een zachte bons deed ons beseffen dat het vliegtuig was geland. Het was neergestreken op het dak van de grootste piramide die de stad rijk was. Vrijwel onmiddellijk daarop klonk het hoge zoemen van het mechanisme waarmee de toegang werd ontsloten naar de cabine waarin we ons bevonden. Enkele ogenblikken later verscheen de vliegende dokter, die door de holle pilaar naar boven kwam klimmen.


  „Ziezo, heren,” zei hij, „zet Uw helmen op, dan kunnen we gaan.”


  „Hebt U er bezwaar tegen ons precies te vertellen wat er gaat gebeuren?” vroeg ik hem.


  „Het spijt me, heren,” antwoordde de vliegende dokter. „Ik wou dat ik dat kon. Ik heb alleen maar de order uit te voeren U aan te passen en U hier te brengen.”


  „Maar we zijn niet aangepast,” protesteerde Jimmy. „De dokter en ik zeker niet.”


  „Nee, maar U bent in elk geval hier. En het is waarachtig geen slechte vangst geweest: om te beginnen U beiden, dan de twee heren die nu mijn assistenten zijn, verder de heer Mitchel en tenslotte de man die door U McLean wordt genoemd.”


  „McLean,” zei ik verbaasd, „maar die zit op het ogenblik met Jeff in een van de trucks.”


  „Nu nog wel, ja. Maar hij heeft de opdracht om de heer Morgan hierheen te brengen en eenmaal gegeven orders worden altijd uitgevoerd. Na de heer Morgan zullen er niet veel meer van U over zijn, is het wel?”


  „O nee?” zei ik slapjes.


  „We weten heel wat van U af, dokter Matthews. Wij kenden al vooraf het door U berekende tijdstip van aankomst op Mars.”


  „Mars?” riep Jimmy uit. „Dan is dit dus toch Mars! Geeft U dat toe?” „Tegenover U wel, natuurlijk.”


  „Waarom tegenover ons?” vroeg Jimmy. „Als dit Mars is waarom maakt U dan alle anderen wijs dat het Australië is?”


  „Omdat er in de Argyre-woestijn heel wat mannelijke en vrouwelijke aardbewoners zijn die geloven dat zij zich in Australië bevinden, meneer Barnet. En in tegenstelling tot U en dokter Matthews voelen ze zich daar heel tevreden bij.”


  „Maar zij leven voortdurend in een waanidee,” protesteerde ik.


  „Dat doen miljoenen mensen op aarde ook,” zei de vliegende dokter, „vaak hun hele leven lang.”


  „Maar U hebt ons toch niet zo gek kunnen krijgen,” zei Jimmy vijandig. „Nee, jammer genoeg. Het zou voor U een stuk beter geweest zijn als het ons gelukt was. Zullen we nu maar naar beneden gaan?”


  „Eén ogenblik nog,” zei ik. ,,U hebt zojuist gezegd dat U het tijdstip kende waarop wij op Mars zouden arriveren. Hoe bent U dat te weten gekomen?” „Daarover werden wij geregeld volledig ingelicht.”


  „Door Whitaker?”


  „Juist. Jammer, dat het zo met hem gelopen is; hij was een waardevolle kracht.”


  „Dus Whitaker was inderdaad een van de Uwen,” zei ik.


  „Ja, sinds 1924. Vóór die tijd voerde hij op aarde een normaal, saai bestaan. Maar wij gaven hem iets dat de moeite waard was om voor te leven, iets om tot stand te brengen.”


  „En kijk eens hoe dat afgelopen is,” merkte Jimmy op.


  „Ja,” zei de vliegende dokter, ,,we hadden niet op Peterson gerekend. Met uitzondering van Uzelf, dokter Matthews, en Peterson, was er op de hele vloot niemand die Whitaker niet volkomen onder zijn invloed had kunnen brengen als hij er de tijd voor had gekregen.”


  „Daarom hadden we dus al die nachtmerries als hij in de buurt was,” zei Jimmy.


  „Ja,” antwoordde de vliegende dokter. „Het is makkelijker om iemand onder controle te krijgen als hij slaapt. Maar als ze niet willen slapen…” Hij zweeg. Toen zei hij kortaf: „Vooruit, we gaan naar beneden.”


  „Nog één ding,” hield ik aan. „Waar komt U vandaan?”


  Hij keek mij aan. „Van de aarde.”


  „Hoe lang is dat geleden?”


  „Vijfentwintig jaar. Tot dat moment was ik wat ik nu ook voorgeef te zijn: een vliegende dokter in Australië.”


  „Maar U praat alsof U een Marsbewoner bent,” zei Jimmy.


  „Al heel lang geleden heb ik voor mezelf uitgemaakt dat het geen zin heeft zich te verzetten tegen het onvermijdelijke. Daarom heb ik mij erin geschikt. Als arts kan ik met mensen omgaan. Misschien een beetje aan de ruwe kant, maar het heeft in elk geval effect. Ik ben een tussenschakel, tussen hén en de aardbewoners die hier gebracht worden. Ik zorg ervoor dat hun waandenkbeeld niet verstoord wordt.”


  „Hèn? Wie zijn dat?” vroeg ik.


  „De Marsbewoners natuurlijk, voor wie en door wie de rest van ons hier kan bestaan.”


  „Wie zijn dat eigenlijk, die Marsbewoners?” hield Jimmy aan. „Hoe zien ze er uit?”


  „Ik weet er niets van,” zei de vliegende dokter kortaf. „Ik heb ze nog nooit gezien.”


  „Nog nooit gezien?” Een ogenblik was ik sprakeloos.


  „Laten we eens aannemen,” zei ik tenslotte, „dat U de kans kreeg weer naar de aarde terug te keren; zou U dat dan doen?”


  „Als ik nu op aarde was, zou ik vijfentwintig jaar ouder zijn, en ik was al niet zo piepjong meer toen ik hier kwam. Wat zou ik voor vooruitzichten hebben als ik terugging?”


  „Maar hoe lang kunt U nog zo actief blijven als U nu bent?” vroeg ik.


  „Dat weet ik niet. Maar ik weet wel dat er in de stad Orphir mensen zijn die tijdens het perigeum van 1879 van de aarde hierheen zijn gekomen. Het ligt voor de hand dat onze vliegtuigen tijdens de perigea er op uitgaan om nieuw mensenmateriaal op te pikken; dat wil dus zeggen: ongeveer eens in de vijftien jaar.”


  Het was me nu volkomen duidelijk. Whitaker was in 1924 meegenomen. Dat was de reden waarom al zijn herinneringen verbonden waren aan die tijd, zoals de tentoonstelling van Wembley en het liedje ‘When it’s night-time in Italy’. De schapenboer en zijn vrouw waren vermoedelijk tijdens een ander perigeum overgekomen en ik twijfel er niet aan dat we in elke stad op de planeet mensen hadden kunnen aantreffen die overgebracht waren in de jaren 1896,1909 en 1956.


  Het laatste jaartal had ik waarschijnlijk hardop genoemd want de vliegende dokter voegde er aan toe: „En in 1971.”


  „Maar wij, handige jongens, moesten nodig ons zelf hier afleveren,” zei Jimmy bitter.


  „Ja, jullie zijn de eersten die dat doen,” zei de vliegende dokter. „De anderen kwamen langs de gebruikelijke weg, ik zelf ook. In mijn dagen,” ging hij voort, „waren er heel wat rapporten van mensen die vliegende schotels gezien hadden, met name in Amerika.”


  „Ja, dat herinner ik mij,” zei ik. „Toen ik nog een kleine jongen was, heeft iemand uit Californië er nog een boek over geschreven.”


  „Ja, allemaal onzin, - tenminste zo dacht ik er in die tijd over,” zei de dokter. „En toen zag ik er zelf een. Om precies te zijn: in de Simpsonwoestijn ten westen van Bundooma. Natuurlijk was ik nieuwsgierig en ging er zo dicht mogelijk naar toe om er een foto van te kunnen maken. Toen ging de deur open en er kwam een man uit. Hij sprak goed Engels en hij nodigde me uit binnen een kijkje te komen nemen. Vijf minuten later vertrok de schotel met mij aan boord. En nu ben ik hier en probeer er van te maken wat er van te maken valt. En als ik U nou een raad mag geven: doet U dat ook maar en gehoorzaamt de bevelen die U gegeven worden. Er is toch geen mogelijkheid tot ontvluchten. Noch U noch Uw vloot zullen ooit meer naar de aarde terugkeren. Zo, is er nu nog iets?”


  „Ik geloof dat we het daar voorlopig wel mee kunnen doen, dank je wel,” zei Jimmy mistroostig.


  Toen we weer in de benedencabine waren, werd ons bevolen het vliegtuig door de openstaande deuren te verlaten en toen we buiten waren, stonden we op het hoogste terras van de grote piramide. Jimmy en ik liepen naar de rand van het terras om een beter uitzicht te hebben. Maar de vliegende dokter kwam ons bijna onmiddellijk achterna.


  „Wel heren,” zei hij, „als U mij maar wilt volgen zal ik U naar het ontvangstcentrum brengen waar U het werk krijgt toegewezen dat U het beste ligt.”


  „Werk?” zei Jimmy, even verbaasd als ontzet over dat vooruitzicht.


  „Natuurlijk! U denkt toch zeker niet dat U hier gratis logies krijgt? Nu U eenmaal hier bent, zult U moeten werken voor de kost.”


  „Wat zullen we dan moeten doen?” vroeg ik.


  „Dat is iets waar ik niet over beslis. Maar U hebt een streepje voor bij de meeste anderen. U bent geschoold in Uw eigen bijzondere beroep en U kunt zeer nuttig voor ons zijn. Om U eerlijk de waarheid te zeggen kan het lange verblijf dat U hier wacht buitengewoon aangenaam voor U worden.”


  „Wie probeer je nu te beduvelen?” vroeg Jimmy.


  „Kijkt U eens naar de stad,” zei de vliegende dokter. „Wat denkt U dat er in al die gebouwen gebeurt?”


  „Hoe zouden wij dat weten?”


  „Ik zal het U vertellen. Elke piramide is een kleine stad op zichzelf. Zij heeft haar eigen burgers, een paar honderd. Verder heeft ze haar eigen huishoudelijke diensten en verzorging. Er zijn speciale afdelingen voor culturele ontwikkeling, ontspanning en sport. Wij streven er naar dat elke arbeider tevreden is, goed gevoed en in hoge mate efficiënt.”


  „Dat klinkt prachtig,” zei Jimmy, „precies een mierenkolonie.”


  „Maar waar werken zij voor?” vroeg ik.


  „Om te zijner tijd terug te gaan naar de aarde.”


  „Wat?” vroeg Jimmy ongelovig.


  „Al bijna honderd jaar lang hebben zij voor dat doel gewerkt,” ging de dokter voort. „En wanneer zij naar de aarde terugkeren, zullen zij de echte Marsbewoners met zich meebrengen in de grootste ruimtevloot die het heelal ooit gezien heeft.”


  „Bedoelt U dat zij hier vliegtuigen bouwen voor een invasie op aarde?” vroeg Jimmy en zijn ogen gingen wijd open.


  De vliegende dokter beantwoordde die vraag niet rechtstreeks. Maar hij zei: „Mars is een stervende planeet. Als de bewoners in leven willen blijven, zullen zij moeten verhuizen. De dichtstbijzijnde en meest geschikte plaats voor hen is de aarde.”


  „Maar hoe moet dat dan met de mensen die al op aarde wonen?” vroeg Jimmy verontrust.


  „En wanneer zal die invasie plaats vinden?” vroeg ik.


  „Zij begint bij het volgende perigeum, in 1986.”


  „Lieve hemel!” was alles wat ik kon uitbrengen.


  „U ziet wel hoe belangrijk het is dat niemand van Uw expeditie terugkeert.” „Dat is afschuwelijk duidelijk,” gaf Jimmy toe.


  „Als de mensen op aarde zouden weten wat hun te wachten slaat,” ging de dokter rustig voort, „zouden zij voorzorgsmaatregelen kunnen gaan nemen om zich te verzetten en dan…” De vliegende dokter zweeg en zijn ogen volgden onze blikken toen Jimmy en ik naar de lucht keken.


  Tijdens ons gesprek hadden we reeds het naderend geluid van een vliegtuig in de lucht gehoord. Het toestel naderde nu zeer snel en we hadden nauwelijks tijd om op te kijken toen vrachtraket Nummer Een recht boven onze hoofden overvloog en spoedig weer uit het gezicht verdween.


  „Bliksems,” zei Jimmy opgewonden, „dat is de machine van Frank!”


  De vliegende dokter nam hem bij de arm. „Ik moet U nu direct naar het ontvangstcentrum brengen,” zei hij beslist.


  „Waarom zo’n haast, vrindje?” vroeg Jimmy en duwde de dokter weg. „Ben je soms bang dat Frank ons gezien heeft?”


  ,,Schiet op,” zei de dokter, „en doe wat ik je zeg. Loop die trap maar af naar het volgende terras.”


  „Wil je er aan denken dat wij nog steeds geen Whitakerbehandeling hebben gehad,” zei Jimmy strijdlustig. „Als je één vinger naar me uitsteekt, krijg je er op staande voet een rechtse voor terug.”


  De dokter deed of hij die bedreiging niet hoorde en nam Jimmy bij de schouder.


  Jimmy’s vuist schoot uit en trof hem recht in het gezicht. Hij gaf een schreeuw, viel ruggelings tegen de lage muur langs het terras en sloeg er over heen. Jimmy en ik renden naar de muur en keken omlaag.


  „Bliksems, dokter,” zei Jimmy, „hij ging er over, regelrecht naar het terras hieronder.”


  „Dat was een voltreffer,” zei ik.


  „Een voltreffer?” herhaalde Jimmy bezorgd. „Maar ik kan hem wel dood geslagen hebben. Kijk eens, hij ligt daar zonder zich te bewegen.” „Vooruit”, drong ik aan en trok hem mee. „We moeten zien dat we hier vandaan komen voordat er iemand naar boven komt.”


  Op dat moment kwam Mitch uit de bol naar ons toe gelopen. „Wat gebeurt hier?” zei hij terwijl hij dichterbij kwam, „waar is de vliegende dokter?” „Hij… eh… is even naar het volgende terras gegaan,” zei Jimmy. „Hij heeft gezegd dat we in de bol moeten blijven wachten tot hij terugkomt.”


  „En wat was dat wat hier zojuist overvloog? Knap laag, niet?”


  „Nog lang niet zo laag als wij wel gewild zouden hebben,” zei Jimmy.


  „Het lijkt wel of het weer terugkomt,” vervolgde Mitch.


  Ik keek omhoog en zag de vrachtraket snel naderen. Hij was aanzienlijk lager dan straks en vloog voorbij op een hoogte van niet meer dan honderd meter boven de top van de piramide waarop we stonden. Ook Mitch keek omhoog naar de raket en terwijl hij dat deed hoorde ik hem boven het gebrul van de motor zeggen: „Nummer Een, vrachtraket Nummer Een.”


  „Mitch,” vroeg ik met aandrang, „herken je dat vliegtuig? Zegt het je iets?” „Ik weet het niet,” antwoordde Mitch, „ik heb nog nooit zo’n vliegtuig gezien en toch komt het me bekend voor. Heeft er eens een foto van in de kranten gestaan of zoiets?”


  „Dat heeft het zeker,” zei ik, „maar niet op deze planeet.”


  „Op deze planeet?” vroeg Mitch onzeker.


  „Mitch,” zei ik, „ga terug in de bol.”


  Mitch draaide zich gehoorzaam om en ging terug. „Ik ben helemaal in de war,” hoorde ik hem zeggen. „Wat is dit voor een stad? Het is toch niet Adelaide?”


  „Vooruit, Jimmy,” vervolgde ik, „nu hebben we een kans om te ontsnappen.”


  We liepen weer in de richting van de bol toen ik de vertrouwde stem van


  Frank Rogers in mijn koptelefoon hoorde.


  „Hallo captain,” zei de stem. „Nummer Een roept U.”


  Jimmy en ik bleven stokstijf staan.


  „Hoor je dat dokter?” zei Jimmy opgewonden. „Dat is Frank die Jeff over de radio oproept en wij kunnen hem horen. Hallo… hallo, Frank.”


  „Wees even stil, captain,” hoorde ik Frank zeggen. „Ik zou er een eed op kunnen doen dat ik Jimmy’s stem hoorde. En sterk ook. Hallo Jimmy, antwoord alstublieft.”


  Maar voordat Jimmy kans had om Frank te antwoorden, sprak ik reeds. „Hallo Frank, dat was inderdaad Jimmy die je hoorde, en dit is de dokter. We horen jou wel, maar Jeff niet. Kun je ons met hem doorverbinden?”


  „Ja, dokter,” klonk Franks stem, „dat kan ik zeker. Waar zijn jullie op het ogenblik?”


  „Op het dak van de hoogste piramide in de stad waar jij zojuist overgevlogen bent.”


  Vrijwel onmiddellijk viel Jeffs stem in. „Hallo dokter, ik kan je nu verstaan.


  Welke piramide bedoel je?”


  „In het Lacus Solis, Jeff,” zei ik. „Een hele stad van piramiden. Jimmy, Mitch, Dobson, Harding en ik en de bol waarmee we gekomen zijn, staan hier allemaal op het dak van een van die piramiden. Jimmy heeft de vliegende dokter buiten westen geslagen en…”


  „Ja, amice,” viel Jimmy mij in de rede, „en het wordt tijd dat we hier als de bliksem wegkomen en naar huis gaan. De Marsbewoners bereiden een invasie op aarde voor.”


  „Wat zegje?”


  „Het is waar, Jeff,” zei ik. „Houd McLean in de gaten; hij heeft opdracht, jou hiernaartoe te brengen.”


  „Maar hij doet alles wat ik hem zeg, dokter. Tot nu toe heeft hij nog geen enkele maal geweigerd een van mijn bevelen uit te voeren.”


  „Blijf hem toch maar in de gaten houden,” drong ik aan. „De Marsbewoners hebben het op ons gemunt; ze willen beletten dat wij de aarde van hun plannen op de hoogte brengen.”


  „Dokter,” zei Jeff langzaam, „je bent er toch wel zeker van datje niet aangepast bent?”


  „Je moet ons geloven, Jeff,” zei ik. „Ik zal Frank de hele geschiedenis vertellen en het hem laten overseinen naar de rest van de vloot, zodat ze van daaruit de aarde op de hoogte kunnen brengen.”


  „Goed, dokter,” zei Jeff na een ogenblik stilte. „Ga je gang maar. Frank, heb je het gehoord?”


  „Ja, captain.”


  Terwijl Frank overschakelde om mij door te verbinden met de vrachtraketten die nog steeds op een hoogte van ongeveer vijftienhonderd kilometer boven het Marsoppervlak om de planeet cirkelden riep ik Jeff opnieuw op. „Waar ben je op dit ogenblik?” vroeg ik.


  „In de Argyre-woestijn, op weg naar jullie toe.”


  „Doe dat niet,” zei ik. „Blijf waar je bent. Als Frank genoeg brandstof heeft, kan hij daar landen, jou oppikken en je terugbrengen naar de Poolbasis.”


  „En jij en Jimmy en Mitch dan?” vroeg Jeff.


  „Met een beetje geluk redden we het wel, maar we zullen moeten voortmaken.”


  „Dat zou ik ook denken,” zei Jimmy plotseling. „Kijk daar eens! Daar komen vier mannen de trap naar dit terras op.”


  „In de bol, vlug!” commandeerde ik. Samen renden wij over het terras en sprongen de open deur binnen.


  Toen wij in de cabine waren, bleven Jimmy en ik bij de ronde deuropening staan. „Hoe krijgen we dat beroerde ding nou dicht?” vroeg Jimmy. „We hebben er geen flauw idee van hoe alles aan dit vliegtuig werkt.”


  „Wij niet,” zei ik, „maar Dobson en Harding wel.”


  Dobson en Harding zaten intussen nog steeds achter de schakelborden. Evenals McLean zouden zij waarschijnlijk niets doen zonder voorafgaand bevel. Ik wilde nu mijn krachten proberen op de twee aangepaste bemanningsleden. ,,Dobson,” zei ik, „doe die deur dicht!”


  Dobsons hand greep naar een schakelaar op het kleine paneel voor hem. Er klonk een gezoem en de deur van de bol ging langzaam dicht.


  Jimmy was zichtbaar opgelucht. „En wat doen we nu?” zei hij.


  „We zullen hun zeggen dat ze het toestel moeten laten opstijgen,” zei ik. Op dat moment vloog Mitch overeind. „Waar is de dokter?” riep hij, „waarom hebben jullie hem buiten gelaten?”


  „Ga zitten, Mitch,” beval ik, „en hou je gemak.”


  „Eerst zeggen, wat er aan de hand is!”


  „Ga zitten!”


  Tot mijn opluchting ging Mitch, die zichtbaar in de war was, eindelijk zitten. Ik hoorde nu hoe Frank Jeff opriep. „De doorverbinding is in orde, captain,” zei hij. „De dokter kan wat mij betreft zijn gang gaan.”


  „Heb je het gehoord, dokter?” vroeg Jeff.


  „Ja,” antwoordde ik snel. „Frank, wil je deze boodschap overseinen aan de Centrale…” en toen hoorde ik plotseling binnen in mijn hoofd het spookachtige geluid dat de anderen zo vaak hadden gehoord na onze landing op Mars.


  Jimmy gaf een kreet van afgrijzen. „Luister eens,” zei hij. „Alsof we nog niet genoeg moeilijkheden hebben.”


  Ik begreep wat er aan de hand was. Dit geluid, of deze muziek of wat het dan ook mocht zijn, dat al eerder Jimmy, Jeff en Mitch in slaap had doen vallen, werd opnieuw gebruikt om ons vertrek te verhinderen.


  „Ze proberen ons in slaap te krijgen,” riep Jimmy.


  „Je moetje er tegen verzetten/’ bezwoer ik hem. „Roep je hele wilskracht te hulp en zeg tegen jezelf datje niet in slaap zult vallen.”


  „Ja dokter,” zei Jimmy gehoorzaam. Wanhopig begon hij te herhalen: „Wat er ook gebeurt, ik mag niet in slaap vallen. Wat er ook gebeurt, ik mag niet in slaap vallen…’*


  Ik hoorde de stem van Jeff weer. „Ga verder, dokter,” zei hij bezorgd.


  „Frank zit te wachten. Wat is er gebeurd?”


  „Hallo Frank,” riep ik, „wacht even…”


  Ik keek naar Mitch, die geeuwde en vervolgens in elkaar zakte. Ik besefte onmiddellijk dat als het geluid nog steeds invloed op hem had, ook Dobson en Harding er last van konden hebben. Ik gaf hun het bevel: „Dobson, Harding - onmiddellijk met het vliegtuig vertrekken. Opstijgen en terugkeren naar de Argyre-woestijn. - Begrepen?”


  Dobson voerde onmiddellijk enige grepen uit op het schakelbord voor hem. Een zacht zoemen en een lichte trilling vulden de ruimte en toen, aanvankelijk langzaam, maar steeds sneller stegen we op van de top van de piramide en vlogen rechtstreeks terug in de richting vanwaar we gekomen waren.


  „Tot nu toe gaat alles goed,” zei Jimmy opgelucht en voegde er aan toe: „Wat er ook gebeurt, ik mag niet in slaap vallen.” Hij geeuwde diep. Vermoeid wendde ik mij weer tot Frank: „Hallo Frank, hallo,” riep ik. Er kwam geen antwoord.


  „Bliksems,” hoorde ik Jimmy zeggen, „Mitch is buiten westen; hij ligt te slapen op de vloer.”


  „Hallo Frank,” riep ik opnieuw.


  Deze keer antwoordde Frank wel, maar met een slaperige stem: „Hallo… hallo dokter… Jeff…”


  „Wat is er, Frank?” hoorde ik Jeff ongerust vragen. „Is er iets mis?”


  „Ik weet het niet,” luidde het antwoord. „Dat rare geluid, en ik voel me… zo… slaperig…”


  „Frank,” schreeuwde ik, „je moet je ertegen verzetten, je moet wakker blijven!”


  „Dat probeer ik al, dokter, maar het toestel…”


  „Wat is ermee aan de hand?”


  „…luistert niet meer naar de roeren. Ik heb het niet meer in mijn macht.” „O jee, daar begint het weer!” zei Jimmy, ineens klaar wakker.


  „Frank je moet naar me luisteren! Bedwing je!” beval ik. „Je moet eenvoudig niet in slaap willen vallen.”


  „Doe wat de dokter zegt,” hoorde ik Jeff roepen, „je moet wakker blijven!” Ik keek opzij en zag dat Dobson en Harding nu ook op de vloer gegleden waren. Aangezien we nog steeds stegen, zei ik Jimmy dat hij de besturing moest overnemen en proberen of hij het vliegtuig onder controle kon krijgen. „Ik?” zei hij, „wat verwacht je wel van me?”


  „Schiet op, Jimmy,” zei ik ongeduldig. „Probeer het in elk geval. We kunnen niet eeuwig doorgaan met stijgen.”


  „Nee, amice,” zei hij en nam plaats aan het schakelbord.


  „Het helpt niet,” hoorde ik Frank plotseling zeggen. „We verliezen hoogte, dokter. Ik… kan… niet…”


  „Je moet, Frank!” schreeuwde ik.


  „We zitten nu bijna aan de grond. En… daar gaan we…” Ik hoorde Jeffs dringende kreet: „Frank!”


  Er kwam geen antwoord.


  „Frank,” riep hij opnieuw, „geef antwoord!”


  Nog geen antwoord.


  „Hallo Nummer Een,” zei ik. „Hallo…”


  „Wat is er gebeurd, dokter?” vroeg Jimmy.


  „Frank,” zei ik, „moet verongelukt zijn.”
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Verschillende vergeefse pogingen om weer met Jeff in contact te komen bevestigden mijn angstige vermoeden dat Nummer Een verongelukt was, want ik had met mijn nietige zendertje alleen maar via Franks zender in verbinding kunnen blijven met Jeff.


  Jimmy en ik waren nu op elkaar aangewezen, in een vreemd vliegtuig waarvan we zo goed als niets afwisten.


  Aanvankelijk leverden Jimmy’s pogingen om het vliegtuig onder controle te krijgen geen ander resultaat op dan een willekeurig in alle richtingen door de lucht schieten. Dat maakte hem ernstig ongerust, vooral wanneer hij zonder dat te bedoelen zeer snel wendde of het vliegtuig in een verticale klim bracht. We waren er juist achter hoe we de bol stationair of in een horizontale vlucht konden houden, toen Dobson zich begon te bewegen.


  Jimmy en ik keken zwijgend toe hoe hij langzaam overeind krabbelde en verdwaasd de cabine rondkeek.


  ,,Dobson, hoor je me als ik tegen je spreek?” vroeg ik.


  Hij keek me nauwelijks aan toen hij bijna werktuiglijk antwoordde: „Wat zijn Uw orders?”


  „Hij schijnt niet veel veranderd te zijn sinds hij ging slapen,” merkte Jimmy op.


  „Mijn orders luiden,” zei ik tegen Dobson, „dat je je plaats aan het schakelbord weer inneemt.”


  Dobson ging zonder aarzeling op zijn plaats zitten.


  „Houd een oogje op hem, Jimmy,” zei ik. „Let erop dat hij niets aanraakt voordat we het hem zeggen.”


  „Goed, dokter,” zei Jimmy en hij ging naast de aangepaste aardbewoner staan.


  Harding was nu eveneens aan het bijkomen, en op mijn bevel nam ook hij zijn plaats weer in.


  „Het geeft me toch een onbehagelijk gevoel om hen precies te zien doen wat jij hun zegt, dokter,” zei Jimmy. „Wat gaat er nu verder gebeuren?”


  „Frank zoeken, natuurlijk.”


  „En Jeff dan?” protesteerde Jimmy. „Die vliegt natuurlijk tegen de muur op omdat hij niet weet wat er met ons gebeurd is. Je gelooft toch niet,” vervolgde hij, „dat hij nog steeds op weg is hier naar toe, na alles wat we hem verteld hebben?”


  „Jeff kennende, lijkt me dat heel goed mogelijk,” zei ik.


  „Maar dat moet hij niet doen,” zei Jimmy bezorgd. „Dan moeten wij die kant uit om hem tegen te houden.”


  „Zo gauw dat mogelijk is, zullen we dat zeker doen,” zei ik. „Maar we moeten eerst proberen of we Nummer Een kunnen vinden. Harding en Dobson, hier zijn jullie orders: met matige snelheid in zuidoostelijke richting vliegen.” Dobson drukte op een tweetal schakelaars en haalde een handle over. We voelden het vliegtuig onmiddellijk van koers veranderen.


  „Hij doet het waarachtig ook,” zei Jimmy tevreden.


  „Houd hem goed in de gaten en probeer uit te vinden hoe hij het doet.”


  „Ja dokter.”


  Ik ging naar het raam en keek naar beneden. Wij vlogen op een hoogte van vijftienhonderd meter over de stad. Ik zag geen spoor van vrachtraket Nummer Een. Na enkele minuten hadden we de stad achter ons gelaten en vlogen we weer over het bouwland. Ook daar geen spoor van het verdwenen vliegtuig.


  Wij vlogen het gehele gebied van het Lacus Solis af, maar zonder resultaat. Nadat wij een uur of nog langer hadden gezocht, gaf ik Dobson tenslotte bevel de bol weer naar de stad terug te vliegen want gedurende onze korte vlucht eroverheen hadden we natuurlijk niet alle delen ervan kunnen zien. Deze keer naderden we de stad vanuit het noorden en nu zagen we vrijwel onmiddellijk het wrak van Franks vliegtuig. Het lag aan de voet van een van de grote piramiden.


  Ik gaf Dobson bevel het vliegtuig te stoppen. We bleven recht boven de plaats waar de vrachtraket lag stil in de lucht hangen. Ik riep Jimmy bij het raam om omlaag te kijken. Het wrak was omgeven door tientallen van die kleine lieveheersbeestjes-auto’s. Er waren ook tientallen mannen, gewone mannen zoals wij, bij. Sommigen stonden daar alleen maar, anderen klauterden over het wrak en weer anderen gingen in en uit het vrachtruim dat, zoals zelfs van deze hoogte te zien was, openstond.


  „Gaan we naar beneden, dokter?” vroeg Jimmy rustig.


  „Als we dat doen,” zei ik, „leveren we ons zelf rechtstreeks uit aan de vijand.”


  „Maar we kunnen Frank toch niet in de steek laten,” protesteerde Jimmy. „We hebben geen keus,” zei ik. „Wat we nu moeten gaan doen, is Jeff oppikken - als we hem tenminste kunnen vinden.”


  Ik voelde me ellendig toen ik naar het midden van de cabine ging en Dobson en Harding opdracht gaf met de grootst mogelijke snelheid koers te zetten naar de Argyre-woestijn. We voelden hoe het vliegtuig van koers veranderde en snelheid kreeg. Na een paar minuten hadden we de stad achter ons gelaten.


  Naar ik later vernam, was Jeff, zoals ik reeds had vermoed, nog steeds op weg naar het Lacus Solis. Hij bereed de ene truck en McLean, die blijkbaar nog volledig onder zijn invloed stond, de andere.


  Daar hij er niet in slaagde Frank of Jimmy en mij via de radio te bereiken, riep hij tenslotte de poolbasis op en vroeg hun te blijven luisteren op de golflengte van Nummer Een in de hoop dat zij tenminste van een van ons iets zouden vernemen. Maar de poolbasis antwoordde dat men zowel daar als in de vrachtraketten, die nog steeds om de planeet cirkelden, voortdurend naar ons had geluisterd, evenwel zonder enig resultaat. De radiotelegrafist van de poolbasis probeerde Jeff over te halen om terug te keren naar de betrekkelijke veiligheid van die basis, nu hij daar nog toe in staat was. Maar Jeff antwoordde dat hij niet van plan was naar de ijskap terug te keren zolang hij er niet absoluut zeker van was dat er geen hoop meer bestond om Jimmy, Mitch en mij, of zelfs maar Dobson en Harding te redden.


  „Pas dan maar goed op, captain,” zei de poolbasis. „We zouden het niet prettig vinden als we U ook nog kwijt raakten.”


  „Dank je wel,” antwoordde Jeff. „Ik zal mijn best doen.”


  En toen hoorde Jeff een onbekende stem in zijn koptelefoon: „Hallo Marsexpeditie. Ontvangt U mij?”


  „Ja, wie bent U?” vroeg Jeff.


  „U verkeert in groot gevaar, meneer Morgan.”


  „Wie bent U?” hield Jeff aan. „Zeg me wat U wilt.”


  „Heeft geen zin U op te winden. Ik wil U helpen.”


  „Neem me niet kwalijk, maar hoe kunt U mij helpen?”


  „Als U geen hulp krijgt, hoeft U er niet op te rekenen dat U ooit weer op aarde terug komt, zelfs niet op de poolbasis.”


  „Dat is geen antwoord op mijn vraag,” zei Jeff kwaad. „Hoe kunt U mij helpen?”


  „Dat kan ik U nu niet zeggen, want ik zou afgeluisterd kunnen worden. Ik zend al op zo gering mogelijke sterkte uit, zodat mijn bereik niet verder gaat dan U. Maar elk woord dat U zegt, wordt afgeluisterd.”


  „Maar als ze U niet kunnen horen, dan denken ze - wie die ‘ze’ dan ook mogen zijn - dat ik in mezelf zit te praten.”


  „Ze zullen er gauw genoeg achter zijn wat er aan de hand is, en dan komen ze hier naar toe gevlogen. Niet alleen om U gevangen te nemen, maar mij evengoed. En dat zou niet moeilijk zijn; ik ben nog geen honderd meter van U vandaan.”


  „O ja? Waar dan?” Jeff keek scherp rond maar hij zag niets.


  „Op het ogenblik ben ik buiten Uw gezichtsveld. Ik wilde U niet aan het schrikken maken door ineens voor de dag te komen.”


  „Wie zal me zeggen dat dit weer niet een hinderlaag is? Een valstrik om me uit mijn truck te lokken?”


  „U moet me geloven, meneer Morgan. Het is mijn bedoeling U te helpen. En op Uw beurt kunt U mij weer helpen. Neem me mee, als het U lukt te ontsnappen.”


  „Terug naar de aarde?”


  „Waarom niet? Daar kom ik vandaan. Heb ik niet het recht terug te gaan als ik kan? Dat recht hebben we allemaal, maar er zou geen plaats zijn voor ons allen.”


  Het drong nu tot Jeff door dat hij met een aardbewoner sprak en het viel hem op dat hij voor een aangepast type heel normaal scheen te zijn.


  „Weet U iets af van de dokter of Jimmy of Frank?” vroeg hij.


  „Ik heb hun berichten aan U opgevangen, juist voordat de vrachtraket verongelukte. Als zij niet gedood zijn, zitten zij nu gevangen in de stad. Voor het geval U meent dat U die stad in Uw eentje kunt bestormen, zou ik me nog maar eens bedenken. Nou, wat dunkt U? Gaat U met me in zee?”


  ,,Hoe weet ik dat ik U kan vertrouwen?” vroeg Jeff.


  ,,Dat kunt U niet weten. Dat risico zult U moeten nemen. U moet me geloven,” zei de stem met grote nadruk. ,,Laat ik me in elk geval eerst aan U vertonen, dan kunnen we als man tot man praten.”


  „Goed,” zei Jeff.


  Enkele ogenblikken later verscheen er van achter een heuvel een van de ‘lieveheersbeestjes’ die wij in de stad hadden gezien. De wagen reed op Jeffs truck toe en bleef daar staan. Aan het stuur zat een man van middelbare leeftijd. Er was niets bijzonders aan hem. Hij was van normale lengte en bijna kaal. Wat Jeff het meest in de vreemdeling trof was de bijna aandoenlijke uitdrukking van verdriet op zijn gezicht. Hij keek alsof hij zijn leven lang nooit gelachen had.


  „Hier ben ik,” zei de man tenslotte.


  „Dat zie ik,” zei Jeff voorzichtig.


  „Gelooft U nu dat ik van de aarde kom?”


  „Alle mensen die we op deze planeet ontmoet hebben, schijnen van de aarde te komen.”


  „Maar ik weet tenminste waar ik ben en wat ik doe. Met de meeste anderen is dat niet het geval. Zij denken dat zij nog steeds op aarde zijn in het jaar dat zij vertrokken.”


  „Welk jaar is het op dit ogenblik op aarde?” vroeg Jeff.


  „1971. Ze zijn er niet in geslaagd me aan te passen, ziet U. Ik was niet het juiste type ervoor.”


  „Waarom hebben ze dan de moeite genomen om U gevangen te nemen?” „Zolang zij iemand niet gevangen hebben genomen, kunnen zij niet beoordelen of hij van het gewenste type is of niet. Maar als we eenmaal hier zijn, maakt het weinig verschil. We worden evengoed aan het werk gezet.”


  „Maar als U niet aangepast bent,” zei Jeff, „hoe haalt U dan adem?”


  „Op dezelfde manier als U. Ik heb een zuurstofapparaat bij me.”


  „Een ruimtepak?”


  „Nee een ruimtepak is overbodig als men verder de juiste uitrusting heeft. Mijn apparatuur is zo kunstig vervaardigd dat het de aangepaste mensen niet eens opvalt, zoals het ook niet bij hen opkomt dat zij op Mars zijn.” „Zijn er nog meer zoals U die de waarheid weten?”


  „Tientallen, verspreid over de hele planeet. Sommigen, zoals ik, hebben ambulante functies, anderen werken in fabrieken.”


  „Wat doen ze daar?”


  „Van alles. Maar het belangrijkste doel is de uitrusting van de invasievloot.” „De dokter had dus gelijk,” zei Jeff. „Ze zijn inderdaad van plan een inval te doen op aarde.”


  „Ja, dat zijn ze.”


  „Dan moet ik de aarde waarschuwen. Geef me de volledige inlichtingen over de manier en het ogenblik waarop de invasie zal plaats vinden, dan kan ik die overseinen aan de poolbasis.**


  „Dat zou U nooit lukken,” zei de man. „Op hetzelfde ogenblik dat U zou beginnen Uw poolbasis daarover in te lichten, zou Uw verbinding gestoord worden.”


  „O ja?”


  „Uw enige kans is terug te keren naar de vloot en persoonlijk de aarde op de hoogte te gaan brengen.”


  „En hoe groot is die kans?”


  „Vijftig procent, als U tenminste zonder vragen alles doet wat ik U zeg.” „Alleen al door die woorden vertrouw ik de zaak niet.”


  „Goed dan, als U mij niet vertrouwt ga ik maar weer.”


  De vreemdeling had zijn wagen al gekeerd toen Jeff riep: „Nee, wacht even. Wat wilt U dat ik doe?”


  „Met mij meegaan, nu op dit ogenblik. Het is zo goed als zeker dat Uw woorden op de een of andere manier afgeluisterd zijn, dus veel tijd hebben we niet.”


  „Akkoord. Als U voorop gaat, rijd ik achter U aan.”


  „Dat kan niet,” zei de vreemdeling. „U zult bij mij in de wagen moeten komen. De Uwe is te langzaam.”


  „En hoe moet dat dan met McLean in de andere truck?**


  „In welke toestand bevindt hij zich?”


  „Hij schijnt onder diepe hypnose te verkeren. Hij doet alles wat ik hem opdraag.”


  „Heeft hij de neiging om aan een gesprek deel te nemen?”


  „Nee.”


  „Laat hem dan maar hier. Hij is al te ver heen.”


  „Hoe bedoelt U dat?”


  „Van alle mensen die hier naar toe gebracht zijn, is zijn soort er het ergst aan toe. Ze hebben niet het minste benul meer van de tijd vóór het moment dat zij gehypnotiseerd werden. Ze doen niets zonder dat het hun gezegd wordt en ze hebben de controle over hun handelingen verloren.”


  „Maar zij kunnen toch wel weer in de normale staat teruggebracht worden?” vroeg Jeff. „Als we hen maar eenmaal hiervandaan gebracht hebben.”


  „Nee. Ze schijnen misschien weer normaal te worden, maar ze zijn het niet Zelfs niet als ze teruggestuurd worden naar de aarde.”


  „Wat? Bedoelt U dat er werkelijk wel eens mensen teruggestuurd worden?” „Natuurlijk. Sommigen zijn daar al op dit ogenblik. Zo te zien heel normale mensen, afgezien van een vreemde manier van spreken en een paar hebbelijkheden die niemand op aarde serieus zal nemen. Whitaker was er een van. Vond U hem niet een beetje vreemd?”


  „Dat vonden we zeker.”


  „Er zijn er op aarde heel wat zoals hij. De vijfde colonne van Mars, om het zo maar uit te drukken.”


  Jeff zei niets.


  „De tijd dringt,” vervolgde de vreemdeling. „Gaat U met mij mee of bent U van plan het op Uw eigen houtje uit te vechten?”


  „Wat kan ik beginnen zonder de dokter en Jimmy en Mitch, en met de helft van onze bemanningsleden al in handen van de Marsbewoners?” zei Jeff neerslachtig.


  „Alleen kunt U niets beginnen,” zei de man. „Maar als U met mij meegaat, is er een kans dat U Mitch, de dokter en Jimmy terug krijgt. Misschien ook wel Frank.”


  „En als U nu eens in het kamp van onze tegenstanders thuis hoort?” vroeg Jeff. „Zoals bijvoorbeeld de vliegende dokter?”


  „Dat moet U voor Uzelf uitmaken.”


  „Goed dan, dat risico neem ik.”


  Jeff riep vervolgens de andere truck op. „Versta je me, McLean?” zei hij.


  De toonloze stem van McLean antwoordde vrijwel onmiddellijk. „Ja,” zei hij, „ik versta U.”


  „Kom uitje truck en stap in het voertuig dat voor het mijne staat.”


  „De orders waren dat we moesten doorrijden naar het Lacus Solis,” antwoordde McLean.


  „ik heb die orders veranderd,” zei Jeff met klem.


  „Het is niet uw zaak die orders te wijzigen. En orders moeten onder alle omstandigheden zonder verder vragen opgevolgd worden.”


  „Gelooft U me nu?” vroeg de vreemdeling.


  „McLean,” hield Jeff aan, „ik beveel je die truck te verlaten en hierheen te komen.”


  Er kwam geen antwoord. Tot Jeffs grote verbazing begon McLeans truck te rijden.,,McLean,” zei Jeff kwaad, „wat ga je doen?”


  „Hij gaat er vandoor,” zei de vreemdeling.


  „Waar gaat hij dan naar toe?”


  „Dat weet hij alleen.”


  Jeff schakelde onmiddellijk de motor van zijn eigen truck in, keerde en begon McLean te achtervolgen.


  De vreemdeling riep hem na: „U kunt er niets aan doen, meneer Morgan; geloof me!”


  „Maar ik kan hem toch niet in de steek laten,” protesteerde Jeff.


  „U laat hem niet in de steek; hij doet het U. Als U hem volgt, is Uw kans om ooit bij de vloot terug te komen voorgoed verkeken.”


  Jeff schakelde met tegenzin zijn motor uit. Enkele minuten later zat hij naast de vreemdeling die onmiddellijk zij eigen wagen startte en met onwaarschijnlijk grote snelheid in oostelijke richting wegreed.


  Zij reden twee uur aan een stuk en volgens de vreemdeling zouden zij nog drie uur moeten rijden voor zij de plaats van hun bestemming zouden bereiken.


  Gedurende het daaropvolgende uur kwam Jeff heel wat te weten van zijn metgezel, wiens naam Webster was. Het bleek dat hij afkomstig was uit Sussex en dat hij vijftien jaar geleden in Engeland gevangen was genomen.


  Zijn grootste verlangen was zo spoedig mogelijk naar de aarde terug te keren. Hij vond het natuurlijk verschrikkelijk dat hij hier op Mars moest doen wat de Marsbewoners hem voorschreven. Maar als hij weigerde, zei hij, zou hij gedoemd zijn te werken in een van de ondergrondse fabrieken. Afgesloten van de buitenlucht zou hij een saaie, geestdodende taak krijgen bij de bouw van de invasievloot. Daar hij op aarde landbouwer was geweest, had men hem hier hetzelfde werk aangeboden. Hij was zo verstandig geweest dat aanbod aan te nemen, want nu zag hij tenminste nog het zonlicht en des nachts de sterren.


  Plotseling brak Webster het gesprek af en zei: „Daar is het. Als we dat halen, maken we een mooie kans.”


  Jeff keek in de richting die Webster wees. Aan de horizon zag hij iets dat op een grote glazen koepel leek.


  „De mensen die er in werken,” zei Webster, „zijn precies zoals U en ik. Ze hebben flink wat zuurstof nodig om te kunnen ademhalen. En… oh…” „Wat is er aan de hand?” vroeg Jeff.


  Webster antwoordde niet maar bracht zijn wagen tot stilstand en zette de motor af.


  „Waarom stoppen we?”


  „Daar zijn ze al,” zei Webster.


  „Wat? Wie? Wie zijn er?”


  „Kijk maar naar boven,” zei Webster en hij wees naar de lucht. „Die bol, daar boven ons. Ze hebben ons ontdekt. De kans is verkeken. Nu lukt het niet meer.”


  Onkundig van Jeffs ontmoeting met Webster vlogen Jimmy, Mitch en ik met de vliegende Mais-bol nog steeds boven de Argyre-woestijn in de hoop Jeff met zijn truck te ontdekken.


  We hadden ongeveer een half uur gevlogen toen Mitch, die op de vloer lag, tekenen van leven begon te vertonen. Hij opende de ogen en keek mij aan toen ik mij over hem heenboog.


  „Zeg dokter,” klaagde hij, „wat is er met de verwarmingsinstallatie van dit vliegtuig aan de hand?”


  „Voorzover ik weet,” zei ik verbluft, „hebben we hier geen verwarmingsinstallatie.”


  „Wat zegje me nou? Al onze vliegtuigen hebben verwarmingsinstallaties. We moeten één van de technici hier halen om er naar te kijken. En vlug ook, anders vriezen we allemaal dood.”


  Ik begon te begrijpen dat Mitch zich weer in de ‘Discovery’ waande, op weg naar Mars.


  „Er is niets aan de hand met de verwarmingsinstallatie, Mitch,” zei ik. „Jij hebt het alleen maar koud, dat is alles.”


  „Koud,” zei hij huiverend, „dat is wel wat zwak uitgedrukt. Ik voel me van binnen als één grote klomp ijs.”


  „Mitch,” zei ik. „Weetje wie ik ben?”


  „Waarom zou ik dat niet weten?” zei hij. „Wat is er aan de hand? Waarom draag je je ruimtepak, dokter?”


  „Dat moeten Jimmy en ik wel, Mitch,” antwoordde ik ontwijkend.


  Hij keek me niet begrijpend aan en kwam toen overeind. Het kostte hem blijkbaar veel inspanning. Hij ademde zwaar en zijn bewegingen waren traag.


  „Probeer maar niet te lopen,” weerhield ik hem. „Ga maar weer liggen.” „Als ik zin heb om op te staan, sta ik op,” zei Mitch koppig. „Hoe kom ik overigens op de vloer terecht? En wat is er gebeurd met de kooien en de cabine? Het ziet er allemaal zo anders uit. Waar ben ik? Wat…?” Het viel hem nu heel moeilijk adem te halen. „Dokter… mijn borst,” riep hij. „Ze voelt zo beklemd aan; ik krijg geen adem meer.”


  „Jimmy,” riep ik gejaagd, „kom vlug hier. Mitch wordt weer normaal maar hij kan in deze atmosfeer niet ademhalen.”


  „Bliksems,” zei Jimmy, terwijl hij naar me toekwam, „en we hebben geen ruimtepak voor hem.”


  „Die zuurstofkamer hierboven - Harding!” schreeuwde ik, „doe de deur naar de bovencabine open!”


  Vrijwel onmiddellijk zwaaide de deur in de centrale kolom open. Het gelukte Jimmy en mij Mitch naar boven te brengen en hem daar op de vloer te leggen. Het duurde niet lang of Mitch begon weer gemakkelijker adem te halen, hoewel hij toch het bewustzijn verloren had voordat we hem naar boven hadden kunnen brengen.


  Ik zag echter dat het directe gevaar geweken was en dat was maar goed ook want Jimmy, die weer naar beneden was gegaan terwijl ik Mitch onderzocht, riep dat hij recht onder ons in de woestijn een van de trucks zag.


  „Eén maar?” vroeg ik.


  „Zover ik kan zien wel.”


  „Laat het vliegtuig dan stoppen, Jimmy. Ik kom dadelijk naar beneden.” „Jawel, amice.”


  We waren beiden zeer verbaasd over de verdwijning van de tweede truck. Alle pogingen om contact op te nemen met de inzittende van het voertuig, waar wij boven zweefden, faalden. Ik kwam tot de slotsom, dat de enige manier om te weten te komen wie daar beneden ons in de woestijn was, Jeff of McLean, een landing zou zijn waarna wij ons persoonlijk ervan zouden kunnen overtuigen.


  Direct nadat wij geland waren, verlieten Jimmy en ik, gekleed in onze ruimtepakken, de bol. Eerst liepen wij naar de voorzijde van de truck om in de bestuurscabine te kijken, maar die was verlaten.


  „Als er iemand in zit,” zei Jimmy, „moet hij wel in het woonverblijf zijn.” „Laten we maar naar binnen gaan,” besloot ik.


  Enkele minuten later waren we in de luchtsluis.


  Maar toen we de cabine betraden, was die tot onze verbazing leeg. Er was niemand te bekennen. Er zat niets anders op dan terug te gaan naar de bol en onze tocht in de richting van daarstraks voort te zetten, in de hoop de andere truck in te halen. We konden geen andere verklaring bedenken dan dat Jeff en McLean zich beiden daarin moesten bevinden.


  Maar toen we op het punt stonden weer aan boord te gaan ontdekte ik de sporen van een tweede voertuig. Die sporen leidden van de voorzijde van de truck, waarin we verwacht hadden Jeff aan te treffen, de woestijn in. De indrukken in de grond waren niet gemaakt door rupsbanden, ze waren veel vlakker alsof ze veroorzaakt waren door kleine bollen van ongeveer eer halve meter in doorsnee.


  „Kom mee,” zei ik. ,,We zullen op enkele tientallen meters hoogte boven de grond vliegen en die sporen hier volgen.”


  Het duurde niet lang of ik zag beneden mij een vreemd voertuig dat veel leek op de wagentjes die we ook in het Lacus Solis hadden gezien. De inzittenden van het voertuig schenen ons ook gezien te hebben want toen we dichterbij kwamen en er boven bleven zweven, kwam het voertuig tot stilstand.


  We hadden de bol nauwelijks aan de grond gezet toen ik de verheugende stem van Jeff in mijn koptelefoon hoorde. Een paar minuten later hadden hij en zijn metgezel zich bij ons in de bol gevoegd.


  Nadat wij aan Webster waren voorgesteld en elkaar alles hadden verteld wat er gebeurd was sinds het moment waarop het contact tussen ons was verbroken, stelde ik Jeff op de hoogte van het gedeeltelijke herstel van Mitch. Webster vroeg onmiddellijk of hij hem mocht zien en ik bracht hem naar boven. Webster ondervroeg Mitch geruime tijd en keerde toen terug naar de benedencabine.


  „En?” vroeg ik zodra hij weer beneden was.


  „Hij staat er niet slecht voor. Lang niet zo slecht als die twee hier aan de stuurinrichting. Hij is bijna weer normaal. Kunt U zich herinneren of hij een tweede keer onder de invloed is gekomen?”


  „Van dat vreemde geluid, bedoelt U?”


  „Ja.


  „Ja, dat weet ik nog. Toen we er met dit vliegtuig uit het Lacus Solis vandoor gingen, begon dat geluid weer en zowel Mitch als Dobson en Harding vielen in slaap.”


  „Dan is het dat geweest. Als hij toen op de juiste manier behandeld was, zou hij nu weer helemaal normaal geweest zijn.”


  „Dat begrijp ik niet.”


  „Wanneer iemand in die slaaptoestand verkeert, kan men diep doordringen in zijn geest. Vertel hem dat hij in Afrika is en als hij wakker wordt zal hij het geloven. Dat is de Mars-methode, dokter Matthews. Maar als men hem opnieuw in slaap brengt en hem alles vertelt wat er gebeurd is sinds het ogenblik waarop hij zijn geheugen verloor, zal hij zich, als hij wakker wordt, alles weer herinneren.”


  „Bent U daar zeker van?”


  „Probeer het maar, dokter, dan zult U het zelf zien.”


  „Goed, maar dan moet ik hem natuurlijk eerst onder hypnose brengen.” „Ja.”


  Mitch was nog zo versuft toen ik hem onder hypnose bracht dat hij weinig tegenstand bood. Ik vertelde hem alles wat er gebeurd was met hem en met ons sinds het moment waarop we op Mars waren geland en hem bevrijd hadden uit de handen van de vliegende dokter. Daarna liet ik hem slapen. Toen hij wakker werd, was hij weer volkomen normaal, maar ik kon hem natuurlijk niet meenemen naar beneden omdat hij geen ruimtepak had.


  Ik zei hem dat hij zich niet bezorgd hoefde te maken en ging toen naar beneden om Jeff het goede nieuws mee te delen.


  „Mooi zo,” zei Jeff, „hij zal moeten blijven waar hij is tot we op de een of andere manier een zuurstofapparaat voor hem te pakken kunnen krijgen.” „Zuurstofapparaat?” vroeg ik.


  „Ja dokter. Die dingen schijnen te bestaan, ze worden gebruikt door de bewoners van die koepel die je daar aan de horizon ziet. En Webster heeft me gezegd dat we, als we kans zien daar te komen, ongetwijfeld te weten kunnen komen wat er gebeurd is met Frank Rogers en de andere vermiste bemanningsleden.”


  „Dat is zo, captain Morgan,” zei Webster, „maar de voornaamste reden, om daarheen te gaan, was om te proberen er een bol te pakken te krijgen. Nu we er een hebben, kunnen we rechtstreeks naar Uw poolbasis gaan.” „En Frank dan, en de andere jongens?” vroeg Jeff. „Als we niet naar die koepel gaan, hoe komen we dan te weten wat er met hen is gebeurd?”


  „Ik heb U al gezegd, captain Morgan,” zei Webster, „dat zij tien tegen één gevangenen van de Marsbewoners zijn. U zult hen nooit meer in handen krijgen. En als U naar de aarde terug wilt om te waarschuwen voor de op handen zijnde invasie, hebt U geen tijd te verliezen.”


  „Luister eens even,” zei Jeff vastberaden. „Daarstraks in de woestijn hebben we een afspraak gemaakt. Ik zou U meenemen naar de aarde als U mij zou helpen om te weten te komen wat ik weten wil.”


  „Goed dan,” zei Webster met tegenzin. „Ik zal mijn best doen. Naar de koepel dus. Maar U hoeft mij geen verwijt te maken als U hetzelfde overkomt wat de bemanning van Nummer Een vrijwel zeker overkomen is.” „Dat is onze zaak,” zei Jeff. „Vooruit Jimmy, opstijgen!”


  „Als U er toch beslist heen wilt,” vervolgde Webster, „vlieg dan in elk geval zo laag mogelijk. Dan is er minder kans dat we gesignaleerd worden.” „Dobson, Harding,” riep Jimmy, „opstijgen! Maximum hoogte: tien meter. Koers pal oost.”


  Ik voelde de vrijwel geruisloze motoren van het vliegtuig aanslaan. Langzaam stegen we tot op geringe hoogte. Toen zetten we koers naar het vreemde koepelvormige bouwwerk aan de horizon.
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  Toen we de koepel bereikt hadden, landden we bij wat de ingang scheen te zijn. De koepel had een diameter van ongeveer driekwart kilometer en was op het hoogste punt naar schatting zeventig meter hoog. Het bouwsel was vervaardigd van een dik, doorzichtig materiaal.


  ,,Nu, captain Morgan,” zei Webster, ,,als U hier wilt wachten, zal ik naar binnen gaan en kijken wat ik te weten kan komen over Frank Rogers en de rest van zijn bemanning. Ik zal tegelijk proberen een ademhalingsapparaat voor Mitch mee te brengen.”


  „Wilt U alleen gaan?” vroeg Jeff achterdochtig.


  „U zou er tamelijk verdacht uitzien in dat ruimtepak.”


  Jeff dacht een ogenblik na. ,,Ik geloof dat het beter is als wij meegaan,” zei hij op zijn hoede. „Maar eerst gaat U alleen naar binnen om vier ademhalingsapparaten te halen. Afgesproken?”


  „Ja.


  „Hoe lang hebt U nodig om die dingen te halen?”


  „Ongeveer tien minuten.”


  „Goed, als U over tien minuten niet terug bent, vertrekken wij.”


  „Wat? En dan laat U mij hier achter?” Webster was buiten zichzelf. „Maar U hebt me beloofd dat U mij zou meenemen naar de aarde.”


  „Zorg dan maar dat U binnen tien minuten terug bent. En alleen.”


  Webster verliet de bol en onmiddellijk daarna gaf Jeff aan Harding bevel de deur te sluiten.


  „Wat ga je doen, Jeff?” vroeg Jimmy.


  „Ik neem geen risico,” antwoordde de captain. „Dat kunnen we ons niet permitteren.”


  „Maar hoe zullen we ooit iets over Frank en de rest van de bemanning te weten komen,” vroeg ik, „als we niet met hem meegaan? Of hoe zullen we zelfs ooit weten dat hij de waarheid spreekt als hij terugkomt?”


  „De dokter en ik gaan met hem mee,” zei Jeff, „maar we stellen een tijdslimiet voor onze terugkeer vast. Zijn wij niet binnen die tijd terug, dan ga jij, Jimmy, met Mitch terug naar de poolbasis. Daar gaan jullie aan boord van de ‘Discovery’ en dan terug naar de aarde.”


  Webster was royaal binnen de afgesproken tijd terug en zoals hij beloofd had, bracht hij vier ademhalingsapparaten mee. Ze waren zo klein dat ik eerst niet kon geloven dat ze van enig nut zouden zijn. Maar de eerste proef bewees al spoedig dat zij zeer doelmatig waren. We moesten de apparaten als een riem om het middel dragen. Vandaar liep een smal buisje, enkele millimeters dik, naar de mond waar het vastgeklemd werd tussen de tanden. Door dat buisje werd de benodigde zuurstof toegevoerd. Aanvankelijk waren ze vrij ongemakkelijk in het gebruik, maar we waren er snel aan gewend. Een van de apparaten brachten we naar Mitch, die daarop in de benedencabine kon komen.


  „Bent U klaar, meneer Morgan?” vroeg Webster ongeduldig, toen Jeff hem zei dat hij en ik met hem zouden meegaan. „Hoe meer tijd we verliezen des te kleiner wordt de kans dat we kunnen wegkomen.”


  „Nou Jimmy,” zei Jeff. „Als we niet met een uur terug zijn, weetje watje te doen staat.”


  „Jawel, amice,” zei Jimmy. „En succes!”


  „Pas goed op,” zei Mitch, die nu blijkbaar weer geheel de oude was.


  We verlieten de bol en liepen naar de luchtsluis.


  „Wat gebeurt er als dit apparaat leeg is, Webster?” vroeg ik.


  „Het zal niet leeg raken,” antwoordde hij. „Het is berekend op achtenveertig uur onafgebroken gebruik, maar U zult het maar een paar minuten nodig hebben.”


  Hij had gelijk. We kwamen al gauw bij een grote luchtsluis die we betraden door een ronde deur van ongeveer twee meter in doorsnee. Na de luchtsluis volgde een tweede deur en toen zei Webster dat we onze ademhalingsapparaten konden afzetten. Ik deed het en ontdekte dat de atmosfeer volkomen normaal was.


  Ik had verwacht dat Webster een derde deur, recht voor ons, zou openen zodat we binnen zouden kunnen gaan in het afgesloten gedeelte dat we reeds vaag van buitenaf hadden gezien. Maar in plaats daarvan opende hij een deur aan de rechterzijde. We bevonden ons in een lange, goed verlichte tunnel die onder een flauwe hoek omlaag liep. Dit was de plaats waar de lucht, die sterk naar ozon rook, vandaan kwam.


  „Waar zijn we nu?” vroeg Jeff.


  „Binnen in de muur, waar de koepel op rust. Diep onder de grond zijn de werkplaatsen. De arbeiders zijn allemaal aangepast maar zij staan onder leiding van niet-aangepasten zoals ik. Ik zal maar voorop gaan.”


  We volgden Webster over een afstand van een paar honderd meter. Toen kwamen we opnieuw bij een deur, die toegang bleek te geven tot een lange galerij. Aan de ene zijde daarvan was een muur, de andere zijde was open. Diep beneden ons lag een uitgestrekte hal, waar een groot aantal mannen bezig was te werken aan half afgebouwde vliegtuigen.


  „Wat is dat?” vroeg ik.


  „Een van de montagehallen,” legde Webster uit. „We moeten hier doorheen om in de centrale controlekamer te komen.”


  Hij ging een trap af. Toen we tussen de rijen mannen doorliepen die aan de vliegtuigen bezig waren, was er bijna niet een die naar ons keek.


  „Spreek met niemand als het niet nodig is,” waarschuwde Webster ons.


  We gingen dwars door de montagehal en bleven staan voor een zware deur. „Waar komen we nu?” fluisterde Jeff.


  „Dit is de centrale controlekamer,” zei Webster. „Men staat hier voortdurend in verbinding met het Lacus Solis. Als we iets te weten willen komen over Rogers en zijn bemanning, moeten we hier zijn.”


  „Dat begrijp ik.”


  „Nu moet U goed onthouden dat U beiden nieuwe werkkrachten bent die hier een paar dagen geleden zijn aangekomen. U behoort tot het niet voor aanpassing ontvankelijke type, en ik laat U de werkplaatsen zien. Is dat duidelijk?”


  „Volkomen,” zei Jeff.


  „Dan gaan we naar binnen.”


  We gingen de kamer binnen en zagen een man die achter een grote tafel zat. Hij had een televisiescherm voor zich waarop hij de gehele fabriek kon zien. Hij manipuleerde met de schakelaars en we konden zien dat telkens een andere close-up van een arbeider op het scherm verscheen.


  De bedrijfsleider - ik nam aan dat hij dat was - keerde zich op zijn draaistoel om teneinde ons te begroeten. „O, ben jij daar, Bill,” zei hij tegen Webster. „Ik dacht dat je buiten op het Mare zat.”


  „Daar was ik ook, maar ik werd op het hoofdkwartier ontboden om deze heren hier te brengen en hun het een en ander te laten zien. Ze zijn zojuist van de aarde gekomen en nog niet helemaal ingeburgerd.”


  „Welkom bij de kudde, heren,” zei de bedrijfsleider hartelijk. „Ik betuig U mijn deelneming. Waar hebben ze U opgepakt?”


  „In Londen,” zei Jeff.


  „Londen? Het is anders niet de gewoonte om in dichtbevolkte gebieden te landen.”


  „Nou ja, niet precies in Londen,” zei Jeff. „Het was in Hampstead Heath.” „Ik zou gedacht hebben dat het zelfs daar nog een beetje te druk was.” „Het was laat in de avond en mistig,” zei ik.


  „Zij waren niet de enigen,” zei Webster.


  „Dat weet ik,” antwoordde de bedrijfsleider. „Er zijn er vanochtend nog vier in Lacus Solis aangekomen. Een paar minuten geleden heb ik nog met hen gesproken.”


  „Met hen gesproken?” vroeg Jeff. „Waren hun namen soms Rogers en Grimshaw?”


  „Precies,” zei de bedrijfsleider argeloos. „In alle opzichten zeer geschikte typen. Drie van hen waren categorie twee - die zijn in de diepst mogelijke slaap te brengen. Wilt U hen eens zien?”


  Voordat we konden antwoorden, had de bedrijfsleider een knop onder het televisiescherm omgedraaid en plotseling zagen we Frank Rogers en Grimshaw. Ze zaten op stoelen.


  „Dat zijn ze,” zei de bedrijfsleider. „Ze krijgen hun eerste oefening. Leren te gehoorzamen aan orders die op een afstand gegeven worden.”


  Jeff snakte naar adem.


  „Over een paar dagen komen ze hier werken,” vervolgde de bedrijfsleider. „Tegen die tijd zijn ze gewend aan mijn stem en doen ze alles wat ik hun zeg. Rogers,” zei hij scherp, „sta op!”


  Met afschuw keek ik gefascineerd naar het scherm. Frank schoof zijn stoel achteruit en ging in de houding staan.


  „Versta je me, Rogers?” vroeg de bedrijfsleider.


  „Ik versta U,” zei Rogers met een toonloze stem die opvallende gelijkenis vertoonde met die van Whitaker.


  „Ben je gereed om mijn order te ontvangen en uit te voeren?”


  „Orders moeten onder alle omstandigheden zonder verder vragen opgevolgd worden,” zei Frank zonder aarzeling.


  „Heel goed,” zei de bedrijfsleider. ,,Ga zitten, Rogers. Nu jij, Grimshaw.” Grimshaw stond op. „Ik versta U,” zei hij.


  „Draai af dat ding,” zei Jeff.


  „Wat zijn Uw orders?” vroeg Grimshaw werktuiglijk.


  „Draai af dat ding,” zei Jeff kwaad. „Hoor je me niet?”


  Hij ging op de bedrijfsleider af alsof hij hem wilde aanvallen, maar Webster en ik grepen hem bijtijds bij zijn arm en trokken hem terug.


  „Waar wind je je zo over op?” vroeg de bedrijfsleider.


  „Waar is Frank?” vroeg ik. „Hoe ver is hij hier vandaan?”


  „Te ver om bij hem te komen, dokter Matthews. U kunt de hoop, hem te redden, wel opgeven.”


  Ik schrok hevig dat de bedrijfsleider mijn naam kende maar ik hoopte dat hij dat niet zou merken toen ik zo rustig mogelijk vroeg: „Waarom denkt U dat ik dat wil?”


  „Jullie kunnen mij niet voor de gek houden 1 Ik weet dat noch Rogers noch een van de andere mannen die bij hem waren in een vliegende Mars-bol naar deze planeet zijn gekomen.”


  „Wat zegje?” vroeg Webster, van zijn stuk gebracht. „Hoe weet jij dat?” „Nog geen kwartier voordat jullie hier kwamen, is er naar alle posten een bericht doorgegeven dat er aardbewoners op deze planeet geland zijn. Twee van hen zijn er in het Lacus Solis met een bol vandoor gegaan. De ander bevindt zich nog ergens in de Argyre-woestijn en zijn opsporing is al begonnen. Het schijnt dat zij op de hoogte zijn van de komende invasie op aarde. Is het niet zo, heren?” zei de bedrijfsleider bedaard. Zijn woorden waren niet mis te verstaan.


  De aap was uit de mouw en het had geen zin langer te ontkennen. Webster deed een beroep op zijn superieur. „Wat je daar zegt is juist, Sam,” zei hij. „Maar je bent zelf een aardbewoner, en ik ook.”


  „Ik ben het geweest, vroeger.”


  „Je bent het nóg, ondanks al die tijd datje al hier bent,” zei Webster.


  „Ik ben Marsbewoner,” zei de bedrijfsleider kortaf. „Het is mijn plicht te melden dat twee van de gezochte aardbewoners hier zijn.”


  „Bedoelt U dat nog niemand weet dat we hier zijn?” vroeg Jeff. „Inderdaad.”


  „Luister nou eens, Sam,” vervolgde Webster. „Jij zou toch ook wel weer terug willen naar de aarde, niet?”


  „Wat zou dat voor zin hebben? Ik ben hier gekomen in 1896. Toen ik vijfenzeventig jaar geleden de aarde verliet, was ik vijfendertig jaar oud. En je weet zelf wat er met me zou gebeuren op het moment dat ik deze planeet zou verlaten. Ik heb nog geen zin om dood te gaan. Neem deze mannen nu maar mee naar de woonverblijven. Ik zal hun aanwezigheid hier onmiddellijk rapporteren aan het Lacus Solis.”


  „Wacht nou even, Sam,” probeerde Webster hem over te halen. „Ze hebben beloofd dat ze me zullen meenemen naar de aarde als ik hen help ontsnappen.”


  De bedrijfsleider lachte. „Jij?” zei hij smalend. „Wat moet jij op aarde beginnen. Je bent hier in 1910 gekomen!”


  „Niet waar,” protesteerde Webster. „In 1956 en toen was ik nog niet oud. Kijk me eens goed aan, ben ik oud?” Hij wendde zich tot Jeff en mij. „Ik kan toch zeker nog best een paar jaar op aarde leven?” zei hij. „Dat kan ik toch?” Die laatste woorden schreeuwde hij bijna.


  „Laat me niet lachen,” zei de bedrijfsleider. „Op hetzelfde ogenblik dat je op aarde aankwam zou er niets meer van je overblijven. Je bent niet meer geschikt voor het leven op aarde; dat weetje best. Je bent geen Whitaker.” „U moet me geloven, meneer Morgan,” zei Webster tot Jeff. „Ik ben hier gekomen in 1956.”


  „Hou je mond en schiet op,” zei de bedrijfsleider. „En neem die aardbewoners mee. Ik moet mijn rapport uitbrengen. ”


  Ik zag dat Jeff strak naar me keek. „Vooruit, dokter,” zei hij, „pak aan!” Voor ik besefte wat hij van plan was, deed hij een stap in de richting van de bedrijfsleider, haalde uit en plantte zijn vuist op ’s mans kaak. Volkomen verrast sloeg de bedrijfsleider achterover en bleef roerloos liggen.


  „Wat hebt U nu gedaan?” riep Webster uit.


  Jeff lette niet op hem. „Vooruit, dokter,” zei hij. „Laten we die hele verbindingsapparatuur hier even tot puin slaan.”


  We volvoerden die taak grondig. We namen de stoel waarop de bedrijfsleider had gezeten en sloegen die dwars door de beide televisieschermen, ik rukte de microfoon van de tafel en slingerde hem in een hoek van het vertrek.


  Plotseling zag ik dat Jeff in gevecht was met de bedrijfsleider die kans had gezien weer overeind te komen.


  Webster was buiten zichzelf. „Daar gaan we last mee krijgen!” jammerde hij. „Maak je daar maar geen zorg over,” hijgde Jeff. „Als je nog naar de aarde terug wilt, help ons dan maar om hier uit te komen.” Dat gaf de doorslag. Webster ging naar de beide vechtenden. „Gaat U maar voort, dokter,” zei hij, „sla de boel maar kort en klein!” Wat ik dan ook deed.


  Toen ik klaar was, stonden Webster en Jeff hijgend gebogen over de bewegingloze gestalte van de bedrijfsleider.


  „Nou,” zei ik, „als iemand deze machinerie nog in werking krijgt, is hij een genie.”


  „Goed gedaan, dokter! En nou zo vlug mogelijk naar de bol.”


  De dikke, geluiddichte deur van de controlekamer had verhinderd dat men het lawaai in de fabriek kon horen. Tot onze opluchting zagen we dat de arbeiders nog steeds aan het werk waren, onbewust van wat er had plaatsgevonden. We gingen door de montagehal en over de galerij. We waren al een goed eind in de tunnel toen we achter ons kreten hoorden. We versnelden ‘ onze pas en riepen Webster toe dat hij hetzelfde moest doen. Maar in plaats daarvan begon hij te waggelen als een beschonkene en viel tenslotte op de grond.


  „Hij is flauw gevallen of zoiets, dokter,” zei Jeff die het eerst bij hem was. „Ik kom bij je,” antwoordde ik. Een paar seconden later boog ik mij over de man. „Wat is er met je gebeurd?” vroeg ik.


  „Ik ben daarstraks tijdens dat gevecht gewond geraakt,” hijgde hij. „Waarom heb je dat dan niet gezegd?” vroeg Jeff.


  „ik wilde jullie niet ophouden. Laat mij maar liggen, gaan jullie maar verder.”


  Jeff sloeg geen acht op zijn woorden. „Leg zijn arm om je schouder, dokter,” zei hij. „We zijn er bijna.”


  „Goed.”


  Half dragend, half slepend kregen we Webster bij de luchtsluis.


  We waren er nauwelijks in toen we een stem achter ons hoorden schreeuwen: „Daar gaan ze. Hé… blijf staan… blijf staan!”


  Dat deden we natuurlijk niet. Toen de deur langzaam dicht gleed, hoorden we dezelfde stem roepen: „Hela, wacht even… blijf waar je bent!” Een andere stem voegde daar aan toe: „Wacht alstublieft, meneer Morgan. Luister even…” Maar de rest van de woorden ging verloren toen de deur dichtviel. Twee minuten later waren we buiten, in de Argyre-woestijn. Tussen ons in droegen we Webster, die nu bewusteloos was, naar de bol.


  „Wil je me even een handje helpen met Webster, Jimmy?” vroeg ik toen we het vliegtuig bereikt hadden. „Maar een beetje kalm aan!”


  We slaagden erin Webster in de bol te hijsen, waarna we hem op de vloer legden.


  „En hoe staat het nu met Frank en Grimshaw?” vroeg Mitch nieuwsgierig. „Ik ben bang dat we voor hen niets kunnen doen.”


  Mitch vroeg niet verder.


  „Kijk eens naar Webster, dokter. Misschien kun je voor hem wel wat doen,” zei Jeff. „Dan stijgen wij intussen op.”


  „Schiet op, Jimmy,” drong Mitch aan. „Waarom blijf je daar bij die deur staan? We moeten hem sluiten.”


  „Die kerels, die Jeff en de dokter achtervolgd hebben, komen juist naar buiten.”


  Terwijl hij nog sprak, konden we de mannen horen roepen dat we moesten wachten.


  Jeff gaf Harding bevel dat hij het vliegtuig moest laten stijgen tot op vijf meter boven de grond en het op die hoogte houden. Toen ging hij naar de deur om te spreken met de mannen die nu beneden ons stonden.


  Op het moment dat Jeff in de deuropening verscheen, stak een van de mannen zijn armen naar hem op en smeekte: „Neem ons mee, captain Morgan, neem ons mee naar de aarde!”


  „Met zijn hoevelen zijn jullie?” vroeg Jeff.


  „Alleen wij vieren maar.”


  „Hoe lang zijn jullie al op deze planeet?”


  „Vijftien jaar. Sinds 1956.”


  „Jullie ook al? Is er in dit gedeelte van Mars dan niemand die in een ander jaar gekomen is?”


  „Gelooft U ons toch,” zei de man. „We zijn allemaal nog jong, en we willen naar huis.”


  „Doe het niet, Jeff,” hoorde ik Mitch zeggen. „Het is een valstrik om ons weer te laten dalen.”


  Maar Jeff sloeg geen acht op zijn woorden. „Goed dan,” zei hij, „ik zal jullie meenemen. Maar één tegelijk. Drie van jullie moeten op een afstand van vijftig meter gaan staan. Stuk voor stuk komen jullie aan boord, zoals ik jullie aanwijs.”


  „Bedenk wel wat je doet, amice,” verzocht Jimmy. „Met zijn vieren zijn ze ons de baas.”


  „Ik kan hen toch niet hier laten, Jimmy,” zei Jeff. Hij wendde zich tot Harding en stond op het punt hem te bevelen het vliegtuig weer aan de grond te zetten toen ik tussenbeide kwam.


  „Wacht even, Jeff,” riep ik. „Kom eens gauw hier. Kijk eens naar Webster.” Jeff boog zich over de levenloze gestalte op de grond. Hij gaf een kreet van ~ verrassing.


  „Ja, Jeff,” zei ik. „Hij is dood. Hij moet een flinke klap hebben gehad bij dat gevecht.”


  „Maar… hij is oud, dokter,” zei Jeff. „Wat is hij oud!”


  Mitch en Jimmy voegden zich bij ons. „Zo te zien zou ik zeggen minstens honderd jaar,” zei Mitch.


  „Maar hij bezwoer me dat hij nog jong was,” zei Jeff verwonderd. „Hij zei dat hij hier pas sinds 1956 was.”


  „Hij verlangde er blijkbaar zo wanhopig naar terug te keren naar de aarde dat hij je wat voorgelogen heeft,” zei ik.


  „Maar hij wist toch dat zich dat zou wreken?”


  „Misschien hoopte hij nog juist een glimp van de aarde te kunnen opvangen voordat hij stierf,” veronderstelde ik.


  Zwijgend keken we enkele ogenblikken naar de man. Toen zei Mitch bedaard : „Nou, Jeff, wat wil je nou met die mannen daarbuiten? Zijn zij ook zo?”


  Jeff stond op, aarzelde een ogenblik en zei toen: „Harding, sluit de deur. Daarna koers zetten naar de poolbasis - op topsnelheid!”


  We vonden het verschrikkelijk dat we de mannen moesten achterlaten, maar wat konden we anders doen? Onze enige gedachte was nu nog terug te keren naar de poolbasis, het startpunt voor onze lange terugreis naar de aarde. We legden de afstand binnen twee uur af en slaakten een zucht van verlichting bij het zien van de ‘Discovery’ die nog steeds startklaar op het ijs stond. Binnen het halve uur hadden we de bol verlaten, waren we aan boord van het vlaggeschip gegaan en stonden we gereed om de motoren aan te zetten. Tot nog toe hadden we niets gemerkt van vliegtuigen die ons achtervolgden. We lagen vastgesnoerd in onze kooien, klaar voor de start.


  „Luister goed,” zei Jeff. „Ik heb Dobson en Harding bevel gegeven met de bol op te stijgen naar de rest van de vloot die nog steeds om de planeet cirkelt. Ik zal Davis hun twee ruimtepakken van Nummer Vier laten brengen en Dobson en Harding vervolgens opdracht geven naar Nummer Vijf te gaan. „Wil je hen dan meenemen naar de aarde?” vroeg Mitch.


  „Waarom niet? Het starten van de motoren der vrachtraketten gebeurt automatisch van hieruit. Als ze eenmaal op weg zijn, hebben ze geen andere keus meer. Laten we nu maar gaan. Lig je goed, Howell?”


  Howell was een van de mannen die tijdens onze expeditie op de poolbasis gestationeerd waren geweest. „In orde, dank U,” zei hij.


  Er waren maar vier kooien in de ‘Discovery’ en we hadden een bed voor Howell moeten improviseren. Ik hoopte dat het even doeltreffend zou zijn als de kooien om hem te beschermen tegen de tijdens de start optredende versnellingen.


  „Mooi zo,” zei Jeff toen de Mars-bol opsteeg en snel in de hoogte verdween. „Dobson en Harding zijn al op weg. Klaar voor de start I”


  Mijn hart klopte toen Jeff de seconden aftelde.


  De motor ontbrandde en we stegen op van het Marsoppervlak, steeds hoger, naar de overgebleven vrachtraketten die als kleine satellieten nog steeds hun banen om Mars beschreven.


  Toen we eenmaal in hun baan waren aangekomen, kostte het weinig moeite de ‘Discovery’ in de juiste positie ten opzichte van de vrachtraketten te manoeuvreren. Daar we zoveel mannen op Mars verloren hadden, konden we slechts drie van de vrachtraketten bemannen, en in een daarvan zaten Dobson en Harding.


  We waren vertrokken met negen ruimteschepen en twintig man. We keerden terug met twaalf man, waaronder Dobson en Harding.


  „Onze tocht kan nauwelijks een succes genoemd worden,” zei ik, een beetje bitter.


  Jeff schonk geen aandacht aan die opmerking. Hij had Davis opgeroepen en vroeg hem twee ruimtepakken klaar te houden om naar de bol te brengen. Maar hij was nauwelijks begonnen met het geven van zijn instructies toen we opschrokken van een kreet van Jimmy, die aan het televisiescherm stond. „In ’s hemelsnaam, Jeff, kom eens gauw kijken,” zei hij. „Mars-bollen, een hele vloot!”


  „Waar, Jimmy?” vroeg Jeff.


  „Bijna recht onder ons.”


  We keken allen naar het televisiescherm. Als een zwerm vogels stegen de bollen, die er op dit ogenblik nog nietig uitzagen, snel naar ons omhoog. En tegelijkertijd hoorden we datzelfde geluid dat we zo vaak in de afgelopen weken hadden gehoord, die vreemde hypnotische muziek die bedoeld was om ons te doen inslapen. Het geluid zwol langzaam aan.


  „Ze willen ons tegenhouden, Jeff,” zei Mitch angstig. „Ze proberen ons te hypnotiseren voordat we kunnen wegkomen.”


  „Hoe vei en hoe snel kunnen die bollen vliegen?” vroeg Jeff mij.


  „Volgens de vliegende dokter niet ver.”


  „Dan zullen we hen moeten voorblijven. Jimmy, laat me onmiddellijk weten wanneer Howell in zijn eigen raket is.” Howell had namelijk onze ‘Discovery verlaten om terug te keren naar zijn eigen raket.


  „Hij is juist bij de luchtsluis aangekomen,” meldde Jimmy.


  „Roep de andere ruimteschepen dan op, Mitch,” zei Jeff. „En zeg hun dat ze zich klaar moeten houden voor de start.”


  „Begrepen 1” Mitch ging aan het werk.


  „Dat zijn dan tenslotte niet meer dan drie ruimteschepen,” zei ik half in mezelf. Er was geen sprake van dat we nog tijd zouden hebben om Dobson en Harding naar de vierde vrachtraket over te brengen.


  „Hallo, ruimtevloot,” zei Mitch. „‘Discovery’ roept U. Klaar voor de start. Ik herhaal: klaar voor de start.”


  „Nummer Twee tot vlaggeschip - klaar voor de start.”


  „Nummer Vier tot vlaggeschip - klaar voor de start.”


  Het vreemde geluid nam snel in kracht toe.


  „Ze zijn er nu op uit om wraak te nemen,” merkte Jimmy op.


  „Wat je ook doet,” schreeuwde ik, „denk erom dat niemand gaat slapen: Verzetje ertegen!”


  „Motor, Mitch?” vroeg Jeff.


  „O.K.”


  „Hou je gereed. Positie, Jimmy?”


  „Drie graden,” zei Jimmy, „twee graden…”


  „Klaar voor de start!”


  „Eén graad!”


  „Contact!”


  We voelden het gevaarte trillen toen de motoren ontbrandden. Toen ik naar het televisiescherm keek, zag ik dat ook de motoren van de vrachtraketten aansloegen.


  „Ziezo,” zei Jeff. „Alle motoren zijn gelijk ontbrand.”


  „Goed zo,” zei Mitch.


  „Maar de bol van Dobson en Harding blijft achter,” wees ik.


  „Ik had niet anders verwacht, dokter,” zei Jeff. „Zij gehoorzamen nu andere orders dan de onze.”


  „En de andere vliegende bollen doen geen poging meer om ons te achtervolgen,” zei Jimmy opgewekt. „Ik geloof dat we het redden,” Hij begon te lachen, een beetje opgewonden. „We gaan naar huis,” zei hij. En toen nog eens: „We gaan naar huis!”



EPILOOG


  Een week na ons vertrek kregen we contact met de Centrale op aarde en daar we niet gestoord werden door Mars, konden we alles vertellen over onze landing op de Rode Planeet en over het verlies van de helft van onze bemanning en de meeste van onze ruimteschepen.


  Het hoofddoel van onze tocht, de exploratie van Mars, hadden we niet bereikt, maar het feit dat wij hadden weten te ontsnappen zodat we de aarde konden waarschuwen voor de beraamde Mars-invasie gedurende het eerstkomende perigeum betekende een groot succes.


  Aanvankelijk hechtte de Centrale geen geloof aan ons verhaal, maar toen we steeds meer bijzonderheden van onze avonturen naar de aarde konden seinen, begon de waarheid langzaam tot hen door te dringen.


  „Hallo, ruimtevloot,” zei een stem van de aarde op een goede dag. „Hier dé Centrale. Antwoord alstublieft.”


  „Hallo, Centrale,” zei Jimmy, „Barnet hier.”


  „Zend zo spoedig mogelijk alle bijzonderheden over de constructie van de vliegende Mars-bollen alsmede over de bediening.”


  „Bliksems, kerel,” protesteerde Jimmy, „we hebben er alleen maar mee gevlogen, we hebben ze niet uit elkaar gehaald.”


  „Neem me niet kwalijk, Jimmy,” zei de radiotelegrafist op aarde, „maar je hebt geen idee van de opschudding die jullie nieuws hier heeft veroorzaakt. We hadden nooit kunnen dromen van een Mars-invasie op aarde. Dat was het laatste wat men verwachtte.”


  „Ik zou niet weten waarom,” zei Jimmy. „Wij hebben toch ook een invasie op hun planeet gepleegd?”


  „Jawel,” gaf de Centrale toe, „maar dat is heel wat anders.”


  „De Marsbewoners schijnen dat niet te vinden. In alle geval zal ik je bericht doorgeven aan Jeff. Ik denk dat hij jullie wel weer zal oproepen.”


  „Bedankt Jimmy.”


  En zo keerde onze uitgedunde vloot, die nog maar bestond uit het vlaggeschip met aan weerszijden een vrachtraket, op een slof en een schoen naar huis terug - een lange reis naar de baan van de aarde om de zon, een reis die wij in zes maanden, gerekend vanaf ons vertrek van de vijandige planeet, hoopten te volbrengen.


  We onderhielden voortdurend radiocontact met de Centrale om alles te vertellen wat we ons konden herinneren: de oorspronkelijke aardbewoners die we hadden ontmoet, de piramide in het kanaal en de grote piramidestad van het Lacus Solis. We verzwegen niets, het meeste moesten we zelfs meerdere keren vertellen.


  Na een reis van zes maanden en twee weken door de ruimte lieten wij de ruimteschepen 180° draaien en maakten ons gereed voor de landing op de maan.


  De eerste tocht van de mens naar Mars was ten einde. Maar die tocht was slechts het begin van het menselijk contact met de Rode Planeet. Twee jaar later begon inderdaad de invasie, dertien jaar vroeger dan aanvankelijk was bepaald. Nu hun plannen bekend waren geworden, hadden de Marsbewoners het ongetwijfeld verstandig geoordeeld zo snel mogelijk toe te slaan. De voorhoede van de invasievloot van Mars landde op 23 september 1973 op aarde.


  Maar dat is een ander verhaal…


 
  
Onder commando van Jeff Morgan is een Marseskader van de maan vertrokken voor een reis van zes maanden naar de mysterieuze Rode Planeet. In Jeffs vlaggeschip, de ‘Discovery’, zijn verder aanwezig Mitch, Jimmy en ‘de dokter’ - dezelfden die destijds de eerste tocht naar de maan hebben gemaakt. Groot zijn de gevaren die een reiziger in het heelal kunnen bedreigen. Dat ontdekten de mannen in de ‘Discovery’ en de bemanningen van de acht vrachtraketten al spoedig. Reeds vóór de start waren er al onheilspellende voortekenen die Jeff en zijn mannen hadden moeten waarschuwen voor wat hen te wachten stond. Maar op dat ogenblik meenden zij nog dat het om incidentele ongelukjes ging. Tijdens de tocht naar Mars, toen het welslagen van hun reis door bijna spookachtige gebeurtenissen werd bedreigd, drong het echter tot hen door dat hun tegenslagen niet los van elkaar stonden, maar integendeel een gemeenschappelijke oorzaak hadden. Daar was die vreemde ruimtemuziek die uit het niets scheen te komen; die onverklaarbare slaap die sommige mannen op de meest ongelegen ogenblikken overviel; daar was Whitaker, de invaller, wiens zonderling gedrag het begin vormde van een reeks onwezenlijke gebeurtenissen die captain Morgan en zijn reisgenoten voor steeds meer raadsels stelden. Die raadsels werden ten slotte opgelost, maar niet voor de Marsexpeditie op de Rode Planeet benauwde ogenblikken had doorgemaakt.
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